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INTRODUCERE 


` Credinciosi celor afirmate în introducerea pri- 
mului volum din Manualul, de istoria artei, în 
volumul de fată vom studia evoluția. picturii, 
cu anexa ei gravura, a sculpturii si a arhitec- 
turii, de la ultimele decenii ale secolului al 
XVI-lea, adică de la finele Renașterii, pînă la 
ultimii ani ai secolului al XVIII-lea. ,Sfirsitul 
secolului al XVIII-lea, cu mișcările estetice con- 
temporane cu Revoluția Franceză, în pragul se- 
colului al XIX-lea, scriam atunci, poate fi 
luat ca limită superioară a acestei lungi ре 
oade de aproximativ cincisprezece secole, 
care asistäm la atîtea faze decisive ale SC 
trei arte majore ... Ceea ce urmează, secolul ` 
al XIX-lea, la care ne vom opri, mai aproape 
de noi și, într-un fel, punctul de plecare al ori- 
căreia din „tendinţele artistice la care asistăm 
azi, mai variat, mai complex, mai zbuciumat, 

„merita, cred, o tratare mai amänuntitä si de 
sine stătătoare.“ 

Rezultă deci că volumul al doilea al manua- 
lului va fi consacrat artei barocului si acelor 
manifestări artistice care, în secolul al 
XVIII-lea, derivă, unele, din ceea ce a prece- 
dat, se prezintă ca o exagerare. a formelor ca- 
racteristice barocului, el însuși, într-o anumită 
privință, exugerare a unor: simptome remarcate 

- Án plină. Renaștere, iar altele nu sint: decit o 
“reacțiune. contra primelor, cunoscute ca stil 
87 "Новае sau. Rococo, o revenire a pendulului, 


o- întoarcere la echilibru si măsură, la 
simplicitate si naturalefe, adică la principiile 
fundamentale ale artelor vechi şi ale celor re- 
nascente. Această ultimă tendinţă ne duce însă 
in mod direct la arta contemporană cu Revolu- 
tia, adică la primele manifestări ale artei seco- 
tului al XIX-lea. 


În genere, barocul occidental se confundă 
în limitele lui cu secolul al XVII-lea. În Ră- 
sărit, de care ne vom ocupa numai în treacăt, ` 
unde formele si modele apar mai cu intirziere 
si au o viață mai lungă, anume elemente im- 
prumutate acestui stil ne intimpinŭ pini in 
pragul secolului al XIX-lea. În. realitate însă, 
începuturile lui, acolo unde va înflori, sînt cu 
mult anterioare anului 1600, de pildà în Italia. 
O dată mai mult se cuvine să constatăm că 
împărțirea pe secole nu corespunde mai nici- 
odată unei separatii clare de stiluri. Pentru co- 
moditatea expunerii noastre vom fi totuşi de 
multe ori nevoiţi să facem să coincidă aceste 
două noțiuni. 

Multă vreme secolul al XVII-lea a fost o 
epocă din cele mai neglijate de cercetători. Ar- 
tistii pe care-i intilneam în perioada de forma- 

ie a barocului, Michelangelo, Tintoretto, Cor- 
reggio, se considerau ca făcînd parte din Renas- 
tere si erau, cam cu forta, asimilati cu cei mari 
printre contemporanii sau inaintasii lor ime- 
diati. Ceilalti, personalitäti de primul rang, Ru- 
bens, Rembrandt, Velázquez, Poussin, erau a- 
nalizati individual, cu oarecare timiditate, cu. 
oarecare teamă chiar, fără să se poată ajunge 
a se determina legătura dintre ei si vremea 
lor, aspiraţiile comune lor si contemporanilor, : 
aspirații care existau, oricît s-ar 'pune accentul 
pe ceea ce constituie originalitatea lor incon- 
testabilă. 


Azi. judecăm si simţim altfel. Sensibilita- 


' tea noastră s-a îmbogăţit si s-a. rafinat, ceea 
„ce ne permite un punct. de vedere, adică un- . 
« criteria, mai larg. si mai sigur. Experiența omu- -.; 
ші. modern s-a completat cu. tot ce decurgea é 
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dintr-o cunoaştere precisă a esteticii romanti- 
cilor, ei înșiși așa de aproape tocmai de marii 
inifiatori ai mișcării, din care s-a dezvoltat ba- 
rocul. Și unii, si alții, iubitori de „expresvita- 
te » cŭutind-o printr-un fel de dramaturgie a 
luminii, prin efecte de mișcare si de contrast, 
nu se putea să nu ne silească a-i studia ca pe 
nişte produse ale unui complex sufletesc des- 
tul de asemănător. 

În același timp, în care interesul nostru 
pentru romantici creștea şi, cu el, necesitatea 
de a ne lămuri asupra izvoarelor celor mai de- 
părtate ale acestei şcoli, un nou fenomen artis- 
tic contribuia să îndrepte pe multi cercetători 
spre estetica. figurilor mari din baroc: era im- 
portanta pe care vremea noastră se credea în- 
dreptätitä s-o acorde în orice operă. execuţiei, 
tehnicii, practicii picturale si statuare, inde- 
pendent de orice altă consideraţie, si care Zei 
găseşte justificarea tocmai la cîţiva din corifeii 

zs barocului. Evident, ca o consecință imediată 
ĝi; a acestei atitudini, a rezultat scäderea intere- 
sului pentru „subiect“, deci detronarea genului 
istoric, atit in domeniul artei religioase, cit si 
în cel al artei inspirate de mitologie, ori redu- 
cerea lui, în afară de cîteva cazuri bine deter- 
minate, de care ne vom ocupa la rîndul lor, 
atît în baroc, cit si în vremea noastră, la teme 
inspirate de realitatea cea mai crasă, aproape 
la scene de genere, în care mitologia n-a ră- 
mas decît ca un vag pretext. $5 
De aceea toți „realistii“ secolului trecut, care 
se consideră pe sine in revoltă deschisă con- 
tra. artei. oficiale „idealiste“, derivată din cla- 
sicism, fie ei naturalisti puri fie impresionisti 
sau „reprezentanti ai. curentelor contemporane 
eu impresionismul, asa-numita peinture nou- 
- elle, din baroc isi trag adesea substanţa. Un 
З Rembrandt, un Velăzquez, un Caravaggio, chiar 
am Rubens, nu puteau să nu încălzească si să 
mu inspire, ajutindu-i să se libereze de trecu- 
ful imediat, pe un Delacroix, pe un Courbet, 
7 pe un Manet. Iar cei care doresc să-și înțeleagă 


contemporanii erau siliți uneori să pornească 
de la o familiarizare cu secolul al XVII-lea, 
care singur explică, din pricina importanței 
minime acordate. subiectului, pină si cele mai 
înaintate teorii bazate pe principiul „artă pen- 
tru artă“. 

O separare mai temeinică și mai profundă 
între clasici, moștenitorii Renașterii, si roman- 
tici, rivalii lor, în multe privinţe tot prin stu- 
diul secolului al XVII-lea se putea obţine, ca si, 
de altminteri, o aprofundare a epocilor, în care 
înfloreşte manierismul, ca, de pildă, în cea ale- 
zandrină, sau cea a goticului flamboyant. 

Barocul mai oferă apoi prilej de meditaţie 
tuturor celor care, în studiul problemelor de 
artă, părăsesc istoria propriu-zisă, pentru a se 
aventura în consideraţii de ordin speculativ-es- 
tetic. Asa s-a ajuns, între altele, la fixarea 
dualismului clasic-baroc, care a format mate- 
ria celor mai multe teorii din ultimul timp cu 
privire la viaţa formelor, la evoluţia lor, la pro- 
blema raportului dintre cadru si conținut. 

Iată deci atitea si atâtea motive, pentru care 
studiul artei barocului s-a impus atenţiei isto- 
Ticilor de artă si a devenit una din preocupă- 
rile de căpetenie în cercetările din ultimele de- 
cenii. Se cuvine deci ca și noi să ne apropiem 
% această mare : perioadă cu toată dragostea 
pe care, în trecut, am acordat-o altor mari 
epoci. 

Ziceami în primul volum al manualului: „In- 
tr-o astfel de lucrare nu voi avea pretenţia să a- 
duc idei originale. .., în genere am urmat dru- 
mul arătat de alţii. M-am silit însă ca ceea ce 
afirm să se sprijine pe studii cu autoritate, 
reprezentind cele din urmă păreri în' materia 
ce ne preocupă“. Acest punct de vedere rămîne 
valabil si pentru acest al doilea volum al ma- 
nualului. - 

O dată mai mult, la finele acestei introdu- 
ceri, tin să aduc multumirile mele actualei di- 


'. rectiuni a ziarului „Universul“, care a binevoit 


să editeze și volumul acesta, în tipografia sa. - 8 
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împrejurările care favorizează naşterea si pro- 
pagarea caracterelor artei baroce, adică cele 
care au contribuit la transformarea stilului 
Renaşterii, pentru a-l face să alunece la cel 
prin care definim barocul, apartin la trei cate- 
gorii deosebite. Unele sint de ordin istoric, al- 
tele de ordin psihologic, cele de al treilea de 
ordin estetic. 

În prima jumătate a secolului al XVI-lea 
asistăm la unul din acele evenimente făcute 
să schimbe cursul istoriei, să modifice criteriile 
morale ale oamenilor, să atingă sufletele în 
ceea ce au mai adînc si mai durabil, adică. în 
credinţa religioasă. Acest eveniment este Re- 
forma. g 

Consecințele răspîndirii ei sînt imense, în 
toate domeniile spiritului. Stim cà una din cau- 
zele care au provocat-o a fost acea păgînizare a 
oamenilor timpului, însoțită de o relaxare a 
moravurilor si de o släbire a principiilor cre- 
dintei adevărate, Ambele aceste rele erau da- 
torite poate ideilor umaniștilor, dar şi a con- 
ceptiilor artistice ale Renașterii, din ce în ce 
mai ráspindite în clasele culte ale Europei, în- 
deosebi printre cei care conduceau biserica de 
: sub-autoritatea: papei. Dusmanii catolicismului 
. imputau cu vehementä clerului înalt, in eu- 
—vintári si pamflete, senzualitatea și desfriul 
în care trăia, Exemplele ce se citau erau cu 
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adevărat uluitoare si ele zdruncinau din teme- 
lie autoritatea morală a şefilor. Biserica roma- 
nă se găsea astfel într-una din cele mai mari 
primejdii ce i-au amenințat vreodată existen- 
ta. Ea trebuia să se vindece, ori să-și vadă cre- 
dincioşii părăsind-o, spre a o ataca apoi cu 
toată indirjirea pasiunii. 

Cei de care depindea soarta religiei eato- 
lice: papii, cardinalii, marii demnitari, se văd 
siliţi să reacționeze, spre a da o satisfacție opi- 
niei publice. Este ceea ce determină convoca- 
rea conciliului de la Trento (1545—1563), me- 
nit să fixeze normele sănătoase şi morale, după 
care să se conducă în viitor catolicismul. Re- 
zultatele conciliului sînt vizibile în acea mis- 
care cunoscută în istorie sub numele de Con- 
trareformă. Este răspunsul autorităților papale 
la atacurile și la amenințările oamenilor Re- 
formei. Printre ele, acuzarea de imoralitate și 
de senzualitate păgînă era cea mai des auzită şi 
poate cea mai justificată. Este pricina pen- 
tru care unul din principalele rezultate ale 
conciliului a fost redactarea măsurilor prin 
care să se purifice biserica, ceea ce a dus fa- 
tal la o simplificare si la o‘ingrädire a artei, la 
o moralizare a ei în subiect si intenții. 

Se imputa artiștilor si clienților lor apar- 
tinind lumii religioase introducerea unei ido- 
latrii págine, inadmisibile, in locaşul lui Dum- 
nezeu, a unui desfriu de imaginatie, care era o 
provocare directă la pudoare si la puritatea 
spiritului crestinesc. Conciliul decretează deci 
alungarea din tablourile și compozițiile desti- 
nate clerului a tot ce putea destepta gînduri 
profane si răscoli patimi, în privitor. Modes- 
tia si severitatea concepției se cuvine să în- 
locuiască libertatea abuzivă care domnise pînă 
atunci în casa Domnului. Hotärire eroică, dar 
greu de aplicat și condamnată să fie în curînd 

-dată uitării, căci vechile instincte nu pot fi 

“multă vreme íncátusate. În triumful chiar al 
; „bisericii, dupa criza profundi care о agitase şi 
11 o condusese pina în pragul ruinei, ea găseşte 


un motiv suficient de încredere, deci o nouă 
` cauză de exaltare, ce se va traduce prin opere 
~ pline de avint si prin o crestere nemăsurată a 
sentimentului. În definitiv, se ajunge la o nouă 
formă de: senzualism, care constituie unul din: 
caracterele izbitoare ale artei Contrareformei, 
mai ales sub aspectul ei iezuit. 
Astfel, în operele de artă si, în genere, în 
manifestările culturale in. legatura cu religia, 
ca o urmare a acestui sentiment de încredere 
oarbä in puterile de rejnnoire ale catolicis- 
mului, intilnim o nevoie adinci si chinuitoare 
de a se imagina aievea tot ce constituie viata 
martirilor; o predilecție pentru formele de 
autochinuire ascetică, pentru renunţarea Ја 
plăcerile lumești, о pasiune aproape febrilă 
pentru Christ Pătimitorul, pentru Fecioară, 
pentru suferințele acesteia cînd Fiul Ei se gä- 
sea răstignit pe cruce. Regulile ordinului iezui- 
tilor, ieșit ca o altă consecinţă din conciliul de 
la Trento, influenţează in acelaşi sens arta 
vremii. Printre cei care aparțin acestui ordin 
se recrutează marii mistici de atunci si marii 
predicatori. Pentru împodobirea bisericilor 'lor, 
se face apel la cei' mai mari artişti: Ordinul 
fixează oarecum normele care vor prezida la 
desenarea planurilor si la decorarea läcasurilor 
cultului. Si, pe măsură ce influenţa iezuiţilor 
d crește în lumea: catolică, estetica lor se impune 
| in regiuni din се in ce mai întinse, „Stilul 
Ë iezuit“ va fi astfel una din formele curente ale 
artei barocului. : 


+ Acestea ar fi cauzele de ordin istoric si psi- 
b. hologic care provoacă naşterea si determină 
; caracterele acestei forme asa de particulare de 
artă, care s-a numit stilul baroc. Dar mai este 
si o alta, de natură pur estetică. Ea nu deter- 
„mină poate, dar contribuie să intensifice aspecte 
provocate de celelalte două cauze, tocmai fiindcă 
acţiunea. ei -merge în, aceeaşi. direcţie cu in- 
fluenta pe care o suferă arta de la evenimen- 
tele istorice si psihologice la care făceam alu- 12 


e vyje. Accastă cauză de ordin estetic este în le- 
gătură cu un fenomen observat atunci cind 
stilurile declină si se caracterizează printr-o 
lipsă de măsură si de armonie, printr-un dez- 
echilibru, prin manierismul care apare, în mod 
fatal, în perioada finală a stilurilor. Fenomenul 
acesta observat si studiat mai ales în ultimul 
timp! este azi admis de mai toti istoricii de 
artă. În acest sens s-a putut vorbi de un baroc 
al artei clasice grecești, în epoca alexandrină, 
cum s-a vorbit de un baroc al goticului. Era 
natural. deci ca, după formele armonioase ale 
Renașterii, să asistăm la transformarea lor în 
elementele - exagerate si pletorice de care se 
va servi adesea barocul. 


Barocul se naște în Italia, ceea ce éste cu totul 
natural, pe de o parte, din pricina înfloririi la 
care ajunseseră acolo artele majore, pe de alta, 
A din pricina consideratiilor de ordin politic si 
psihologic de care am vorbit în cele prece- 
f dente. Italia va fi multă vreme încă acel re- 
- zervor de forte vii, din care se vor adápa toate 
miscárile importante in arta Apusului. Din 
acest punct de vedere nici o altá tará nu se 
va putea másura cu ea. Este evident cá tem- 
peramentul italian, impresionabil, pasionat, 
mai spontan decît al celorlalti occidentali, nu 
putin a contribuit la propagarea noului stil. Sá 
nu uităm încă tendinţa locuitorilor Peninsulei 
spre exteriorizárile spectaculoase, pornite din- 
tr-un orgoliu, cu totul în spiritul barocului. 

De la italieni barocul se răspîndeşte în restul 
Europei, bineînțeles acomodindu-se gustului 
public, împrejurărilor locale, temperamentului 
artiștilor, scotind în relief una sau alta din tră- 
săturile sale dominante, conform însușirilor par- 
ticulare ale celor care-l vor practica sau ale 
celor cărora se adresează. ; 


а и : 

i Este una din concluziile la care ajunge şi regretatul 

H; FOCILLON în a sa adinci lucrare: La Vie des formes, 
13 Paris 1934. 


O observare preliminară: arhitectura devine 
din nou arta dominantă, care înglobează pe 
toate celelalte şi căreia totul se subordonează. 
Aceasta se explică poate şi prin faptul că mo- 
numentele de forme grandioase, uriaşe chiar, 
sînt toate în spiritul stilului si devin un feno- 
men aproape obişnuit. Ele apar ca un simbol al 
forţei dominatoare a papilor sau a suveranilor 
cu putere absolută. Era logic ca şi celelalte 
arte să fie mai ales utilizate spre a servi ca 
auxiliare acestei nevoi, generale la toţi condu- 
cătorii autocrati de state, adică la cei care vor 
proteja artele. А A 

E poate vremea sá ne intrebám de unde 
vine numele de baroc, ce s-a dat stilului seco- 
lului al XVII-lea? Se pare cá el e de origine 
iberică, spaniolă sau portugheză. E un cuvînt 
ce se întrebuința spre. a desemna o perlă im- 
perfectă, asimetrică, fata de o alta a cărei forma 
era rotundă si regulată, fiindcă asimetrice erau 
si liniile în stilul baroc. De aici epitetul a fost 
întins la arhitectură, apoi la celelalte arte..Este 
bine înţeles că la început denumirea avea un 
sens peiorativ, asa cum se întîmplă si cu cea 
de „gotic“, aplicată artei sfirsitului evului me- 
diu. Ea a apărut abia prin secolul al XVIII-lea, 
într-o -vreme cînd simpatiile esteticienilor mer- 
geau toate spre stilul clasic. În fond, ea arată 
putina stimă în care atunci erau ţinute operele 
secolului al XVII-lea. 

Originea acestui stil, mai ales in. ceea ce 


: privește arhitectura, trebuie căutată însă in Re- 


naştere. De aici, din arta secolului al XVI-lea 
tirziu, s-au luat elementele care, modificate, 
prelucrate conform preferințelor, oamenilor 
secolului al XVII-lea, au ajuns la acele forme 
pe care le puteau considera ca perfect cores- 
punzátoare esteticii barocului, Însă, desi punc- 


- tul de plecare poate fi considerat în Renastere, 
„Ceea ce s-a împrumutat; secolului ul XVI-lea 
este așa de profund transformat, incit, în mo- 
„mentul în care barocul ajunge la expresia. lui 
Supremă, formele de care se serveşte vor.fi nu 44 ` 
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numai deosebite, 
cele ale Renaster 
cum am spus, ar 
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armonioase, pre: 
ditate si un ech 
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cadat, vor lua 
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asemenea atitc 
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contrastate, m 


. prin altele. A 


apärea o linie 
intrat, in par 
sens contrar, 
afara. Articu 
de lamurit si 
denta in Ren: 
mascate de~o 
regulile const 
că suprafata 
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15 adesea nu V 


numai deosebite, ci uneori direct în opoziţie cu 
cele ale Renașterii. Liniile unei clădiri (fiindcă, 
cum am spus, arhitectura este arta dominantă), 
adică contururile ce o limitează, distributia vo- 
lumelor, raportul maselor, așa de logice si de 
armonioase, prezentînd în secolul trecut o soli- 
ditate și un echilibru suveran, se vor complica 
pînă la absurd, vor fi animate de un ritm sa- 
cadat, vor lua poziţii neașteptate, care par să 
amenințe existenţa chiar a clădirii. Artiştii se 
vor strádui din toate puterile să uimească, să 
zăpăcească prin combinaţiile cele mai bizare și 
mai neprevăzute. Totul va avea aerul unui 
decor de operă a unor combinaţii provizorii, 
asemenea atitor ' „scenografii“ în teatru, care 
devenise unul din genurile predilecte ale mo- 
dei timpului. În genere, se poate spune că 
asistăm la domnia tiranică a liniilor curbe și 
frinte. 

- Vom intilni apoi fel de fel de combinaţii 
contrastate, menite să se contrabalanseze unele 
prin altele. Astfel, dacä intr-o parte a clădirii 
apărea o linie curbată într-un sens ori un unghi 
intrat, în partea opusă era o linie curbată in 
sens contrar, un plan sau un unghi ieşit în 
afară. Articulațiile unui monument, care asa 
de lămurit şi de cu franchete erau puse în evi- 
denta în Renaștere, acum vor fi ascunse, vor fi 
mascate de~o îmbrăcăminte exterioară. Pina si 
regulile constructiei vor fi modificate, in sensul 
cá suprafaţa clădirilor, zidite dintr-un mate- 
rial mai ordinar, va fi căptușită cu un material 
mai preţios şi mai pitoresc la înfățișare. Blocu- 
rile de piatră, exact prinse împreună si apa- 
rente pina. atunci, rareori se vor mai vedea 
asa de clar, in vreo construcţie. 

Sculptura şi pictura ajung din nou ajută- 
toarele arhitecturii, sînt coborite la rolul se- 
cundar de arte decorative. Tendinţa de a crea 
iluzii, de a mistifica pe privitor, devine o normă 
generală. Cele două nobile arte, cărora Renas- 
{егей le datora mare parte din prestigiul său, 
15 adesea nu vor avea alt scop decit de a contribui 


la aceste mistificäri. De multe ori, de pildä, un 
decor este executat jumätate sculptat, cealaltä 
jumătate fiind pictată. Niciodată un artist al 
Renaşterii nu s-ar fi coborit la un procedeu 
atit de suspect. În sfirsit, pictura mai are de 
multe. ori menirea să ne dea impresia că spa- 
tiul decorat cu ea si închis între pereţii unei 
clădiri se sparge, cá pe acolo se vede cerul, de 
unde se coboară cine stie ce coruri ingeresti, 
sau unde se îndeplineşte un miracol ce înso- 
teste triumful vieţii vreunui sfint. Correggio nu 
este străin de această preferinţă a oamenilor 
barocului pentru perspectivele. infinite, obti- 
nute prin ajutorul picturii de pe plafoane, cum 
am arătat în volumul unde ne-am ocupat de 
acest artist. Е is = 
Dacä de la aceste aspecte, in legäturä cu 
prezentarea, trecem la subiectele . tratate. de 
artişti, mai ales de pictori și de sculptori, la 
maniera lor, vom rămîne uimiti de intensitatea 
sentimentului lor, de patosul ce pun în exe- 
cutie, de ardoarea credinţei, care îmbracă une- 
ori forme ciudate, mergind pini la un misti- 
cism, care nu totdeauna stie si se opreasci 
acolo unde incepe. dezechilibrul mintal. Gesti- 
culare exagerată, poze si atitudini violent-exta- 
tice, ori teatral-dramatice, langoare, manierism, 
tot atitea; trăsături care contrastează cu liniştea 
nobilă, cu stăpînirea de sine, cu armonia din 
operele create de Renaștere, cu excepția poate 
Ë a celor imaginate de Michelangelo care, după 
i cum știm, trece drept unul din inititorii ba- 
š rocului, sau de Tintoretto, si el un alt initiator. 
Së Ж În sfîrșit, irealismul se opune în baroc ra- 
i fionalismului si naturalismului de la baza con- 
ceptiilor din vremea Renaşterii. De aceea, 
Dee artiştii barocului văd totul in mare, con- 
| Struiesc monumente de dimensiuni colosale, se 
| lasă dominati de optica scenei. Întoemai ca în 
C коше de teatru (este de remarcat de altfel 
(0 u acet gen mioj colului al XVI ea pen 
despár "iie n literat) ei -plänuiese monumente 
n. mai multe corpuri care se sueced 16 
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în spaţiu, în planuri adesea la nivele dife- 
rite, şi care comunică între ele prin poduri 
suspendate, prin arcade, prin galerii aeriene. 
Planul general al unui ansamblu de con- 
structii este de multe ori radiant, pornind de 
la o clădire centrală sau de la o piaţă, in mij- 
locul căreia se înalță o fîntînă de mari pro- 
porţii, un obelisc, o statuie colosală. Uneori, în 
nevoia de grandios, arhitectul nu se opreşte la 
zidurile exterioare ale construcţiei, ci o ima- 
ginează ca făcînd parte dintr-un ansamblu de 
sistematizare mult mai întins, în care intră tot 
terenul înconjurător, adică parcurile, lacurile, 
pădurea și pajiștile din jurul ei. Imaginaţia de 
vizionar a unui Piranesi, în acvafortele sale, 
nu este decît forma paroxistică si de o înaltă 
putere sugestivă, îmbrăcată în arta unui gravor 
de geniu, a unor însușiri destul de generale 
printre oamenii barocului. 
SCH in cele ce urmează vom căuta să probám 
A cele afirmate pînă acum, servindu-ne de exem- 
ple luate îndeosebi din domeniul arhitecturii 
italiene. Să începem, pentru a înţelege ce în- 
seamnă un ansamblu arhitectural al barocului, 
cu cele ce au fost realizate, căci sînt si altele 
ce au rămas simple proiecte. N-am putea găsi 
nici un exemplu mai convingător ca piața sfin- 
tul Petru din Roma (Il. 1). În fafa bazilicii 
cu faimoasa cupolă imaginată de, Bramante si 
realizată de Michelangelo şi a peristilului! adău- 
gat de Maderna, se întind braţele colonadei lui 
Bernini. S-a urmărit unul din planurile radiante 
de care vorbeam, în mijloc cu obeliscul, în jurul 
căruia se ordonează toate elementele acestei 
grandioase arhitecturi: faţada bisericii, cele 
două aripi laterale, piața imensă, strinsá între 
cele două arcuri ale colonadei ca între două 
braţe gigantice. 

Acest plan măreț n-a putut fi realizat decît 
numai gratie resurselor, aproape ilimitate, ale 
papilor. Arhitectii, autorii: lui, au avut însă de 
17 luptat cu multe dificultăţi. Totuşi, oricît de 


grandios, acest plan rămîne dincoace de ceea 
ce unii teoreticieni ai barocului, în cărţile lor 
de arhitectură, au propus spre meditaţie ima- 
ginatiei noastre. În această epocă de îndrăz- 
neli arhitectonice supraumane, artiștii nu. se 
dau înapoi de la proiectele cele mai fantastice. 
Din cînd în cînd ei găsesc totuşi cite un su- 
veran doritor să riște o avere nemásuratá pen- 
tru execuţia unor concepții atît de colosale. 
Cum însă mijloacele materiale se epuizează mai 
repede decît resursele imaginaţiei, construc- 
tiile începute in: astfel de condiţii rămîn de 
multe ori neterminate. Este soarta multor mo- 
numente ale barocului. 

Ca exemplu de îndrăzneala fără margini a 
teoreticienilor, să analizăm unul din proiectele 
utopice, care totuşi caracterizează de minune 
näzuintele arhitecţilor acestor vremuri si este- 
tica lor. Este una din planșele lucrării: Der 
fürstliche Baumeister, a lui Paul Decker (Il. 2), 
plan ingenios, în care natura și un complex de 
construcţii, întinzîndu-se pe sute de kilometri 
pătraţi, se armonizează pentru a oferi unui 
principe puternic o reşedinţă demnă de el. Totul 
este conceput ca un joc al închipuirii. Formele 
şi liniile contrarii se pun reciproc în valoare, 
pentru cea mai deplină încîntare a ochilor. În 
clădiri vor predomina liniile curbe, acele com- 
binatii contrastate, de care vorbeam. În parcul 
și în grădinile care se întind pe lungimi de kilo- 
metri, în dosul clădirilor, predomină, din contra, 
liniile si unghiurile drepte, într-o perfectă si- 
metrie. 
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Cele două imagini, din capitolul precedent, cea 
~a unui ansamblu realizat si cea a unei rese- 
dinte ideale, ne-au pregătit ca să înțelegem 
cîteva exemple cunoscute, dar ceva mai mo- 
deste, de arhitectură italiană. Ne vom opri mai 
puţin asupra artiștilor înșiși, decît asupra оре- 
rei realizate de ei. Ce ne interesează în primul 
rind într-o privire sumară cum va fi cea a 
noastră, este felul în care s-au succedat for- 
mele, în interiorul monumentelor şi pentru de- 
^ corarea fațadelor. De aceea se va întîmpla ca 
5 numele aceluiași artist să revină uneori de două 
Fori, în cursul expunerii. Grija mea nu este ca 
“să leg de fiecare individualitate cîteva monu- 
mente interesante, cît să arăt cum a evoluat 
“arhitectura barocă. 
"Norbeam de rolul iezuitilor in crearea sti- 
Jului baroc. S4 ne oprim deci un minut asupra 
bisericii din Roma construită de acest ordin. 
Ea este printre primele clädiri in care ne in- 
timpinä tendintele stilului. (Nl. 3). A fost ridi- 
catá între 1568--1576, după planul lui Giacomo 
Vignola (1507-1573), elev al lui Michelangelo, 

arhitect si teoretician celebru al barocului. 
f interior ne dăm seama că 


p Observind acest 
„49 biserica era nevoită sä.se acomodeze unor sco- 


puri noi, care pentru LU dată agită lumea 
catolică. Iezuitii, soldaţii lui Christos, pentru a 
distruge erezia, trebuiau să predice și sa in- 
struiască pe credincioși. Planul bisericii va fi 
imaginat ca un spaţiu cît mai cuprinzător, în 
jurul amvonului de unde se va auzi vocea pre- 
dicatorului. În fund se înalţă altarul, decorat 
cu toată bogăţia imaginabilă. Tot ce este mai 
prețios se va întrebuința pentru infrumuse- 
tarea lui: aurul, argintul, marmurile multi- 
colore, picturile marilor maeștri, asa încât, stră- 
lucitor, să fie vizibil în tot momentul pentru 
tot norodul din biserică. La încrucișarea tran- 
septului cu corul, după modelul Sfîntului Petru, 
se va ridica o cupolă, al cărui tambur va fi 
uneori rotund, alteori eliptic. Pe aici va pă- 
trunde lumina. În multe biserici iezuite, în mij- 
Jocul cupolei se va găsi un plafon decorat, re- 
prezentînd înălțimile ameţitoare ale cerului, 
unde se petrece cine ştie ce minune, pentru 
edificarea credincioşilor. 
Un frumos. exemplu de artă barocă găsim 
si în nartexul Sfîntului Petru, din Roma (Il. 4). 
Dacă s-ar fi urmat, întocmai planul lui Mi- 
chelangelo, bazilica ar fi trebuit să fie mai 
strînsă, mai concentrată în jurul cupolei. Aceas- 
tă formă ar fi prezentat însă mari inconveniente 
în zilele în care se găseau la Roma zeci de mii 
de pelerini, veniţi să asiste la slujbă. Necesi- 
tatile cultului au făcut ca bazilica să fie pre- 
lungită si să capete un nartex si deci o nouă 
fațadă, ambele opera lui Maderna (1556—1629). 
Rolul acestuia era să lege, în aceleaşi pro- 
porţii maiestoase, ceea ce se adăuga, cu clădi- 
rea primitivă. Ilustratia de faţă ne arată că el 
a reuşit pe deplin. Ca o problemă interesanta 
de studiat, din punctul de vedere al soluţiei, 
. este chipul cum Maderna а separat nava cen- 
trala de “cele laterale. Pentru unitatea con- 
š structiei, se cuvenea ca enormii stálpi, care sus- 
„țineau cupola, să fie repetati în cealaltă por- 
- tiune a navei. Aici însă el nu mai susțineau 


nimic, deci era inutil să fie ziditi din același 


mc 


material 51 în aceleaşi dimensiuni masive ca 
cei de sub cupolă. Maderna i-a golit de zidărie 
şi a făcut, prin corpul lor, un loc de trecere, 
deşi pentru ochi, adică pentru perspectiva in- 
teriorului bazilicii, ei nu sînt cu nimic diferiţi 
de ceilalți. 

Cu cît înaintăm spre mijlocul secolului, cu 
atît detaliile caracteristice stilului baroc se in- 
multese si se accentuează. Borromini (1599— 
1667), elev al lui Maderna, este poate arhitectul 
care a contribuit mai mult la progresele for- 
melor noi. Lui se datoreste, intre alte multe 
constructii, frumoasa biserici Santa Agnes, din 
piata Navona. (Il. 5). 

Ne dăm seama că avem înaintea neastră 
interiorul unei construcții care, prin situația 
locului, nu se putea, întinde în adincime. Arhi- 
tectului nu-i ráminea altceva de făcut decît să 
dea iluzia acestei adîncimi, de care nu putea 
dispune, şi să se întindă, în schimb, in lățime. 
Prin cele două firide laterale, aşezate la dreapta 
si la stînga altarului principal încheindu-se cu 
aceasta printr-un unghi de 125? şi printr-o suc- 
cesiune de linii ornamentale, ingenios combi- 
nate, Borromini, pe nesimţite, ne face să tre- 
cem de la firida principală, în care este așezat 
altarul, la planul corului, ale cărui proporții sînt 
așa de deosebite de cele ale unei biserici obiş- 
nuite. 

Evoluţia planului unei fațade urmează ace- 
lași ritm ca si cea a planului interior, adică 
trece de la ceva mai simplu la ceva cît se poate 
de încărcat. Printre primele fațade de stil ba- 
roe trebuie semnalată cea a Sfintei Suzana, din 
Roma, operă tot a lui Carlo Maderna (Il. 6). 

Relativ vorbind, faţada acestui nobil monu- 
ment este una din cele mai bine echilibrate si 
Prea putin deosebitä de cele ale bisericilor Re- 
naşterii. Se compune din două etaje şi dintr-un 
fronton, totul grupat în jurul unei axe cen- 
trale, De aici impresia са elementele constitu- 4 

21 tive sînt aşezate la mijlocul fațadei si au oare- E 


cum tendinţa să se înalțe, pînă ajung la crucea 
plantată în unghiul superior al frontonului. 
Maderna s-a servit aici de aceleaşi elemente 
de care se serveau și înaintașii săi de la înce- 
putul secolului: coloane simetrie dispuse, ju- 
mătate prinse în zid, pilaștri, firide, frontoane 
deasupra firidelor, unele triunghiulare, altele 
(şi aici apare spiritul barocului) cu partea de 
sus curbš si, ca un element în care să joace 
lumina, cîteva statui, cîteva ornamente sculp- 
tate. Prin aceste sculpturi, mai bogate decit în 
trecut, prin brîul care așa de neted desparte 
cele două etaje, fațada a devenit mai pitorească, 
mai vibrantă, mai plină de graţie. T 
“Pietro da. Cortona, pictor si arhitect (1596— 
1669) merge si mai departe cu inovatiile in 
frumoasa fatadá a Sfintei Maria della Pace 
(Il. 7). Cele douá etaje au fost mentinute, insá 
au fost tratate ca douá elemente separate. 
Înaintea celui de jos, arhitectul a imaginat un 
peristil rotund, format din mai multe coloane, 
îndărătul cărora se produce astfel o pată de 
umbrá intensá, scandatä, la intervale regulate, 
de albul imaculat al coloanelor, luminate de 
soare. La dreapta si la. stînga acestui peristil 
semicircular, două mici faţade laterale, tratate 
și ele independent de restul clădirii. Deasupra 
lor se ridică cel de al doilea etaj. La mijloc, 
între doi pilaștri de unghi, corpul principal 
este mai ieșit în afară, printr-o mişcare uşor 
curbă. El este străbătut de o fereastră si încoro- 
nat de un fronton, mult mai complicat decît 
cel de la Sfînta Suzana. La dreapta si la stînga, 
acestui corp principal. si pornind de la două 
corpuri laterale, care se taie în unghi cu cele 
două mici constructii deasupra cárora sint ase- 
zate, faţada se adinceste prin două ziduri curbe, 
care contrasteazä cu forma peristilului, tot curb, 
însă ieșind în afară. Acest al doilea etaj, prin 
bogata ornamentatie, distribuită de-a lungul 
lui, constituie un puternic element pitoresc, pe 
. саге se joacă razele soarelui. Pentru toate aceste 
motive biserica Santa Maria della Pace poate 22 


fi considerată ca una din cele mai elocvente 
constructii ale arhitecturii baroce din Roma. 
San Carlo ale Quattro Fontane (Il. 8), opera 
lui Borromini, se citeazá mai mult ca una din 
curiozitatile barocului. Fantezia arhitectului și-a 
permis combinaţii de linii si de forme atit de 
bizare, încît numai dificultatea problemei ce 
avea de rezolvat le putea justifica. În adevăr, 
pe un teren impropriu pentru o constructie de 
oarecare dimensiuni, la întretăierea a două 
străzi, era nevoie să se ridice o biserică, care 
să se vadă de departe. Trebuiau menajate, în 
acelaşi timp, perspectivele, din ambele străzi, 
si găsi un plan acceptabil pentru locașul cre- 
dinciosilor. Toate aceste dificultăţi n-au făcut 
decât să întărite imaginaţia unui artist așa de 
ingenios cum era Borromini. Jocul liniilor con- 
trastate este aici mai accentuat. ca oriunde. 
Tot Borromini, în colaborare cu Rainaldi 
(1611—1691), a executat armonioasa fațadă a 
bisericii Santa Agnes din piaţa Navona, al cărui 
interior l-am examinat mai sus. Acel interior 
ne lăsa într-adevăr să ghicim forma sub care 
se va dezvolta planul fațadei. Ea va fi deci 
mult mai întinsă în lăţime, decît cum erau cele- 
lalte biserici examinate pînă acum. Cele trei 
elemente principale, care constituie centrele, în 
jurul cărora se grupează detaliile, sînt: cupola 
si cele două turnuri laterale. Între ele, faţada 
propriu-zisă urmează linia contrastată a unei 
acolade. Prin eleganta combinației de linii curbe 
orizontale; prin coloanele si pilastrii care le 
scandeazä, vertical; prin armonia proportiilor 
cupolei si ale celor două turnulețe laterale; prin 
contrastul dintre proporţiile lor gingase si cele 
viguroase, ale cupolei, Santa Agnes este una 
Gë a mai reugite clüdiri baroce din Italia 
Pentru a nu mărgini analiza arhitecturii 
exclusiv la constructiile romane, cred cà e ni- 
merit să examinám şi o biserică venețiană, una 
T Su cele mai cunoscute de toți cel ваге au vizi- 
at vestitul oras de pe Adriatica. 


Santa Maria della Salute (П. 10) este opera 
arhitectului Baldassare Longhena (1604—1682). 
Silueta ei, din pricina spatiului care era la în- 
demina artistului, nu seamănă cu a nici uneia 
din cele pe care le-am analizat pînă acum. A- 
vem impresia unei enorme cupole, susținută 
de ziduri masive, precedată de o poartă care 
are toate însușirile unui arc de triumf roman 
şi e urmată de o altă cupolă de mai mici pro- 
porții, ascunsă aproape îndărătul masei arhitec- 
turale a celei dintii. Cu toată masivitatea zi- 
dăriei, ea- este concepută са să constituie un 
element de un puternic farmec pictural, acolo 
unde a fost asezata, la Canal Grande, la locul 
unde acesta se deschide in mare. ` 

Arhitectura civilă nu este cu nimie infe- 
rioarä arhitecturii religioase. Totuși, ea este 
mai conservatoare si mai apropiatä de formele 
epocii ce o precedase, decit cum erau construc- 
tiile destinate bisericilor. Se ridică palate ce- 
lebre, atît în Roma, cît si în celelalte orașe mari 
italiene, la Veneţia sau la Torino. În același 
timp, multe familii patriciene isi zidesc. rese- 
dinte la ţară, în munţii şi colinele împădurite 
din jurul Romei. Una din cele mai însemnate 
vile este cea pe care același Borromini o con- 
struieste, la Frascati, pentru familia Falconieri 
(Il. 11). Este una din operele cele mai apreciate 
de contemporani. Prin eleganța şi armonia pro- 
portiilor, prin. discretia si bunul gust al orna- 
А mentelor, Borromini a realizat una din acele 
clădiri care se așază la începutul unui gen si 
care va fi deseori imitata. 
ee? e capitolul nostru despre arhitec- 

ocá italianá n-ar fi complet, dacá n-am 

prezenta una din numeroasele fintini decora- 

5 ridicate de papi, în orașul lor de. rese- 

с mai cunoseutá este poate Fontana 

С › executatä de Niccolo Salvi în ceea ce 

„Priveşte arhitectura, si de Pietro Bracci, în 

Ceea, ce priveşte sculptura, în prima jumătate 

“a secolului al XVIII-lea (П. 12). Într-o firidă, 
„amenajată în fațada саге ia forma unui аге de 24 


triumf, Neptun comandä apelor. În jurul lui, | = 


divinitati marine, printre stincile de unde tis- 
nesc izvoare, se agită cu mişcări teatrale, ală- 
turi de unele alegorii. Ca efect decorativ si 
monumental este greu să ne închipuim ceva 
mai frumos și mai impunător. 

„Mai putin monumentală, însă desavirsita 
prin gratia ei, este Fintina Tritonului, opera 
lui Bernini, in piața Barberini (Il. 13). 


Sculptura 


în baroc sculptura si pictura devin din nou 
auxiliare arhitecturii, am spus-o in introdu- 
cerea de la începutul volumului acestuia. Ar- 
_hitecţii decid de cele mai multe ori despre 
locul si forma pe care decoraţiile, plastice sau 
în .culori, le vor ocupa în fațada sau in inte- 
riorul unei clădiri. În realitate însă, situaţia 
este ceva mai complexă și mai nuanţată. Mulţi 
dintre arhitecţii însemnați, cum am constatat 
trecînd în revistă evoluţia stilului în arhitec- 
tură, sînt în același timp sculptori sau pictori 
decoratori de plafoane. In această dublă cali- 
tate ei isi determina uneori singuri rolul pe 
care-l vor îndeplini in celelalte domenii, par- 
tea de contributie pe care 0 vor aduce intr-o 
construcţie însemnată. Așa încît, la drept vor- 
bind, nu se poate pretinde că în toate impre- 
jurările arhitectul comandă sculptorului, ci, mai 
degrabă, că-i cere, cînd este vorba de o perso- 
nalitate de mare importanţă, o colaborare foarte 
strinsä. Aşa s-a întîmplat cu Giovanni Lorenzo 
__ familiar numit Gianlorenzo Bernini. E una 
din figurile cu adevărat strălucite. ale acestei 
epoci, iar opera sa bogată, variată, personală 
în transformările ce suferă, se confundă cu 
evolutia însăşi a sculpturii baroce. 
L-am menţionat, in capitolul trecut ca ar- 
hitect, autorul inspirat al colonadei Sfintului 
'-. Petru, realizare grandioasă, ce se poåte măsura 
25 cu oricare alta; oricât de faimoasă, din secolul 


al XVII-lea si constituind una din operele ca- 

| pitale ale artei italiene. ÎL vom studia astăzi 

> ea sculptor. Sub acest aspect se poate afirma, 

“faira exagerare, cá el este cel dintii artist al 

vremii sale, pe care o reprezintă în toate aspi- 

rațiile ei, în asa grad, încît familiarizarea cu 

“opera sa aproape ne dispensează, cînd ne măr- 

ginim la o privire sumară a sculpturii italiene, 

de a mai analiza opera altui artist, cu excep- 
tia unuia singur, Algardi. 

Se naşte la Napoli dar e de origine toscană, 
ceea ce nu trebuie pierdut din vedere cînd îi 
analizăm maniera. Cea mai mare parte a acti- 
vitätii sale o petrece însă la Roma, în serviciul 
papilor. Putem deci vorbi de dînsul ca de un 
“reprezentant, aproape ca de un șef al școlii ro- 
mane în secolul al XVII-lea. Trăieşte de la 
1598 la 1680. Viaţa sa, ca altădată cea a lui 
Michelangelo, umple aproape un secol. Si dacă 
mai socotim că a fost de o precocitate remar- 
cabilă, începînd să producă încă de la vîrsta de 
15 ani, şi că a continuat să lucreze pînă la 
sfîrșitul vieţii sale, perioada sa de activitate 
“intensă va trece de șaizeci şi cinci de ani. Ber- 
nini a trăit astfel, imprimindu-i pecetea puter- 
nicei sale naturi, cea mai strălucită perioadă a 
barocului. e : 

Toti contemporanii vorbesc de dinsul ca de 
un om inteligent, dotat, ca si multi alti mari 
creatori, cu un temperament, în acelasi timp, 
ardent și reflexiv, entuziasmindu-se repede, 
însă obișnuit să cîntărească de aproape mij- 
loacele realizării, ca si principiile pe care le 
punea la baza lucrărilor sale. De o indeminare 
prodigioasă ca executant, el era stäpinit de un 
Spirit neliniștit, mereu doritor să se reînnoiascä, 
pasionat. si mîndru. Ca toți cei educati in con- 
tact cu operele nemuritoare ale Renaşterii, el 
simțea realitatea cu putere şi niciodată nu 5-а” 
„depărtat prea mult de ea, nici chiar în perioa- 
` dele sale cele mai îndrăznețe: Isi di osteneala, 
„Printr-o atitudine lirică —-'care la el era per- ~e 
fect” sinceră — să ne facă sà simţim aceeaşi 26. 
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emoție pe care o simtise singur, în fata subiec- 
tului. Ştia, apoi, să se identifice cu aspiraţiile 
vremii, să pună în. relief acele trăsături, care 
mai ales găseau ecou printre amatori. Studiind 
monumentele ce ne-au rămas de la dînsul, ajun- 
gem astfel să parcurgem oarecum toate fazele 
importante ale evoluţiei gustului baroc. 
Am spus că era un practician dintre cei 
care, cum se exprimase odată Michelangelo, 
puteau. face marmura să tremure sub dalta lor, 
insusire ce-i va crea un mare prestigiu printre 
confrati, căci calitatea de bun executant nu 
este aşa de frecventă cum s-ar crede, nici chiar 
printre marii sculptori. Adesea, cînd e vorba 
de monumente însemnate şi de mari dimensiuni, 
“cu numeroase figuri, multi se mărginesc să le 
schiteze, să deseneze detaliile și să însărcineze 
pe unii elevi sau chiar pe un executant de pro- 
fesie cu efectuarea întregului, rezervîndu-și 
părţile mai delicate, capetele figurilor și unele 
„părţi din nuduri sau din. suprafeţele corpului 
„descoperite. de draperie. Desigur, se întîmplă 
uneori ca si el sa facă apel la un colaborator. 
În genere însă preferă să nu lase nimic pe 
seama altuia. De aceea, în puţinele däti cînd а 
procedat altfel, operele. sint evident mai reci, 
mai putin ŝimtite. Celelalte însă, pe care le-a 
executat, singur, se deosebesc. cu totul de pro- · 
ductia oricărui alt contemporan. În ele, prin 
felul în care poartă dalta, după cum se opreşte 
la o execuţie mai aspră în aparenţă, mai imper- 
fect sculptată, sau continuă pînă ce ea este 
dusă la. ultimele. limite ale perfecțiunii, dînd 
marmurei acel „sfîrşit“, care se traduce printr-0 
portiune lucie, strälucitoare, parcă. moale la 
pipăit, el obține efecte de contrast care apropie 
sculptura de picturä. Lumina, cäzind pe aceste 
suprafeţe. diferite la aspect, se va comporta cu 
totul altfel pe unele decît pe celelalte. El ştie 
încă. să facă să fluture o draperie, ceea ce con- 
` “«stituie tot un efect pictural, să sugereze apele 
27 stofelor de mătase, să evoce prin. gesturi, prin 


atitudini, cele. mai delicate şi mai subtile sen- 
timente. Îmbracă apoi totul, chiar cele mai 
bizare manifestări ale credinţei, într-o gratie 
plină de langoare, de morbidezza, care face din 
operele sale modele inimitabile pentru expri- 
marea sentimentelor aprinse si exaltate ce do- 
minau epoca. і 
Astfel stilul berninesc, prin calităţile, sau — 

pentru. cei care-l judecă pornind de la o con- 
ceptie pur clasică — prin exagerärile sale, va 
face şcoală. El se va impune nu numai în Ita- 
lia, dar în toată Europa apuseană, cu deose- 
bire în acele ţări care păstraseră un contact 
strîns cu arta peninsulară, cum era mai ales 
Franța. Si acum să analizăm cîteva din lucrá- 
rile mai importante ale acestui: mare sculptor. 
Nu le vom studia exact în ordinea cronologică 
Si vom vedea îndată de ce. 

;* Răpirea Proserpinei (Il. 14) este printre pri- 
mele lucrări ale artistului, executată la vîrsta 
de 24 de ani. Evident, nu se poate vorbi de 
un stil personal, de. vreme ce se simt amin- 
tirile epocilor anterioare. Îndrăznelile lui Ber- 
nini, eare-il vor face celebru, n-au apŝrut in- 
că. Abia dacă un ochi mai pătrunzător ghi- , 
ceşte, din pricina cîtorva detalii, pe novatorul 
de mai tîrziu. În schimb însă orice cunoscător. ` 
poate admira grandoarea formei, o forta si o 
perfectie de executie care sint in cea mai bună: 
tradiţie italiană, si care ne duc direct la arta 
Renașterii. În acelasi timp, prin cîteva detalii 
realiste, just observate, artistul intensifică im- 
presia de viață pe care. vrea -s-o deştepte în 
noi. Acest contact permanent cu modelul, chiar 
atunci cind fantezia artistului pare mai aripată, 
e: unul din caracterele predominante ale artei 
lui Bernini. E o insusire ce nu-l va părăsi nici 
chiar în momentele cele mai avintate, si care îi 
„dă superioritatea incontestabilă fata de toţi cei- 
Jalti sculptori, imitatorii stilului berninesc. Ea 
Al impune deopotrivă atit cunoscătorului, cit si . 
„marelui public, Accentutnd citeva detalii, cum ^ . 
ar fi, de pildă, urma adincá pe'care mina vin- 28 . 


“joasă a lui Pluton o lasă în trupul plápind al 
Proserpinei, dînd o înfăţişare bruscă gestului 
cu care zeiţa împinge capul răpitorului ei, el ne 
dă o iluzie a vieţii, pe care un sculptor clasio 
n-ar fi încercat s-o obţină. Si desi, cu cit va 
înainta în vîrstă, stilul: său va deveni mai ori- 
ginal, el își va interzice întotdeauna o defor- 
mare arbitrară a realităţii. 

Am văzut în imaginea precedentă pe Ber- 
nini sub aspectul său viril, interpret remarca- 
bil al energiei, al forței brutale. El este însă 
un talent cu multe fete, și mult prea complex, 
ca să poată să se oprească la o formulă. Este, 
de pildă, un tot asa de desävirsit creator al 
gratiei, al însușirilor prin esență feminine. Ast- 
fel ne apare în Apolo si Dafne (Il. 15), operă 
contemporană cu cea mai sus analizată. Corpu- 
„rile tinere, al zeului si al iubitei sale, sînt 
imaginate cu cea mai delicata fantezie, rea- 
lizate de un sculptor pentru care farmecul u- 
nei forme armonioase, a unor proporţii gracile, 
nu avea nici un secret. Execuţia, probabil de 
mina chiar a lui Bernini, este de o perfectie 
inimitabila. Expresia figurilor nu este cu ni- 
mic inferioarà atitudinilor, miscarii si propor- 
tiei grupului. Bernini accentueaza träsäturile 
din fata lui Dafne, o face să deschida larg gura 
care tipa, intensifică groaza întipărită in pri- 
vire, in momentul in care ea se simte trans- 
formata in arbore. Aici, in aceastä exagerare, 
apar primele simptome clare ale barocului, a- 
cel freamät nou, acel avint, care va anima pe 
viitor sculptura. Pe mäsurä ce Bernini evolu- 
ează, aceste însuşiri se vor accentua, vor fi 
trecute si la ceilalţi sculptori, vor pune 0 mar- 
că distinctivà pe întreaga artă a epocii. 

Fintina Tritonului (Il. 13), o altă operă . 
foarte cunoscută a lui Bernini a fost citată şi 
Mnai=nainte, în capitolul asupra arhitecturii, Ea 
aparţine unei, epoci сема mai târzii, căci a fost 
terminată. cam. prin 1640, pentru un papá din 

29 familia Barberini, protector al artelor. De a- 
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-ceea vedem pe soclu cele trei albine, din ar- 
mele acestei ilustre familii romane. 
Ideeà ce a călăuzit pe artist а fost să rea- 
lizeze ceva pitoresc, dar, în acelaşi timp, mo- 
. numental. A “căutat să obţină pentru figura 
principală un suport solid, care totuşi să nu 
pară greoi si nici măcar prea masiv, prin li- 
niile şi volumul său. Pentru aceasta a recurs 
la o combinaţie de figuri cu o bază bine fi- 
xati pe pămînt, însă prezentind între ele go- 
luri si conturîndu-se prin linii foarte mlădioa- 
se. Si astfel imaginează un piedestal compus 
din patru delfini care, sprijiniți pe boturile 
lor si ridicind in aer cozile, printr-o mișcare 
elegantă si serpuitoare ajung să susțină. scoica 
bivalva, pe care încalecă Tritonul. Se poate 
oare închipui ceva mai pitoresc decît grupul 
acesta? ; 
Analizată în detaliu, fintina пе va apărea - 
poate ca un lucru nitel prea complex în com- 
ponentele lui. Ingeniozitatea artistului a făcut 
totuşi ca din părţi disparate și felurite, să se 
ajungă la ceva unitar si logic, ce se impune 
prin echilibrul compoziţiei. Soliditatea pe care 
dorea s-o sugereze este rezultatul unei împreu- 
nări de elemente delicate, cînd. le luăm pe fie- 
care in parte. Între ele aerul poate circula in 
voie si prin aceasta, pe lîngă armonia ansam- 
Ышш, mai obține si frumoase efecte de deta- 
liu, prin contrastul dintre liniile asimetrice, 
prin reliefurile. luminate si golurile puternic 
umbrite. : 
Pe másurá ce gloria sculptorului creste, i 
Se cere tot mai des concursul pentru decora- 
rea interioará a bisericilor din Roma: Evident, 
bazilica Sfîntul Petru este cea in care el va a- 
vea mai des ocazia sá se manifeste, cu atit 
mai mult cu cît aici isi alegeau loc de inmor- 
mintare cei mai multi dintre papii, contempo- 
таліі săi. Bernini este adesea însărcinat cu con- 
Struiréa monumentelor, care trebuiau să le e- 
ternizeze memoria. Monumentele acestea, ce- 
„rind studii si ani indelungati de lucru, ріпа 30 
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ajungeau să fie efectuate, le întîlnim în tot de- 
cursul carierei artistului. Ne vom opri însă la 
unul singur, mai caracteristic, mai conform 
ideii pe care oamenii barocului şi-o făceau 
despre însuşirile și aspectul ce se cer unui mo- 
nument funerar: Mormintul papei Alexandru 
al VII-lea (IL. 16). | 
A fost executat între 1671 şi 1678, în ul- 
tima perioadă a vieții artistului, atunci cînd 
el ajunsese un om de aproape optzeci de ani. 
Monumentul trebuia să se conformeze situaţiei, 
adică să se supună arhitecturii şi să îmbrace 
spaţiul de deasupra unei uși, într-o firidă din 
interiorul bisericii Sfîntul Petru. Însă, ca și 
cum acest spaţiu ar fi prea îngust pentru ca să 
primească întregul monument, figurile prin- 
cipale sparg limitele, le depășesc la dreapta  - 
şi la stînga firidei, ca şi în partea de deasupra 
intrării. 
Problema care se punea pentru sculptor-era 
deosebit de grea. Evident, nu se putea așeza 
un monument într-un asemenea spaţiu impro- 
priu, așa cum se aşază o statuie pe o polita 
de lemn sau pe un suport de piatra. Era ne- 
voie să se ajungă la un acord între operă și 
locul care-i servea de cadru. Această unitate a 
‚ fost obţinută în chipul următor: Bernini imagi- 
nează o'perdea grea, de stofă prețioasă (reali- 
zată în marmură roşie cu vine de culori deo- 
= sebite), care se lasă cäzind greoaie deasupra 
: uşii, Moartea, sub forma unui schelet de bronz 
aurit, tinind in mînă un ceasornie de nisip, a- 
mintind -ădică ora cind fiecare va trebui să-și 
. deà seama de faptele sale, ridică perdeaua, 
“ăsînd să apară ușa, deasupra căreia este aşezat 
monumentul. În mijloc, pe un soclu înalt, papa 
— fngenunchiat. În jurul lui patru statui alego- 
: rice, simbolizind patru din virtuțile crestine 
care caracterizau ре Sfintul Parinte. Astfel, in 
stinga, Caritatea ingrijeste de un copil... 
“Cele două figuri din planul prim sint tra- 
=. tate mai jin detaliu si au proporţii simţitor mai 
34 mari decît cele din fund. Diferentiind- propor- 


tiile acestora din urmă, Bernini aspiră să creeze 
iluzia unei perspective jn adincime, pe care 
altfel. n-o putea sugera, dat fiind spaţiul in 
care fusese nevoit să aşeze opera. 

Care sint elementele noi, apartinind baro- 
cului, din această lucrare? În primul rind poli- 
cromia. Desi e vorba de o sculptură, artistul 
nu s-a mărginit la un singur fel de piatră, ci 
a asociat mai multe feluri de marmuri, pe care 
! “le-a combinat apoi cu bronzul aurit. Astfel, 
| draperia e de marmură roșie, străbătută de pu- 
ternice vine galbene, figurile alegorice de mar- 
mură albă, ca si statuia papei, pe cînd piedes- 
] talul este de marmurà verde. In fund, firida, 
i ca si cei doi pilastri, care ingrádesc totul, au 
ornamente de piatrá de diferite culori, dispuse: 
sub formă de mozaic. 

г Comparată cu operele anterioare ale lui 
Bernini, această sculptură este animată de o 
agitaţie, de o neliniște, care se potriveau cu ce- 
rintele timpului, dar care nouă, celor de astăzi, 
ni se par puţin teatrale şi poate nu de cel mai 
bun gust. Este rezultatul final al artei lui Ber- 
nini, aspectul sub care mai ales ne reprezen- 
tăm stilul barocului, cel care a găsit cei mai 
multi imitatori. . ; 

O decoratie pentru o biserica, de data aceas- 
ta afară din Roma, la reşedinţa papilbr de la 
Castel Gandolfo, este altarul bisericii San Tom- 
maso de Villanova (П. 17). Elementele ce-l 
compun sint mai degrabá cele clasice: coloane, 
cornise, un fronton de o formá particulará, un 
medalion. Ele. sint dispuse însă într-un plan 
concav, pentru ca să se conformeze direcţiei 
i zidului clădirii. Iată deci un monument con- 
| stind din elemente traditionale, dar gindite 

într-un alt spirit decît ce] al Renașterii. 

Un alt detaliu, încă si mai caracteristic pen- 
tru epoca barocului, este disparitia limitei care 
desparte pictura de sculptură. Astfel, în re- 
prezentarea Trinității, tema principală a aces- 
tui altar, Dumnezeu Tatăl: apare in frontonul 

‚ de sus, sculptat, iar Fiul si Sfintul Duh în me- 32: 
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dalion, pictaţi. Gestul Tatălui, privind in jos, 
nu s-ar înţelege, decit dacă îl interpretäm ca 
făcînd parte din aceeaşi compoziţie cu Fiul, 
răstignit. Am spus că acest amestec de tehnici, 
această trecere de la pictură la sculptură si 
invers, în aceeași compoziţie, constituie unul 
din caracterele distinctive ale barocului. 

Capodopera lui Bernini este, după părerea 
multora, Altarul sfintei Tereza (H. 18). A fost 
terminat către 1646 si se consideră ca insumind 
toate trăsăturile esenţiale ale sculpturii baro- 
ce, în epoca ei cea mai înfloritoare: policro- 
mia, deci efectul pitoresc; bogăţia si varieta- 
tea materialului întrebuințat; utilizarea în 
compoziţia generală a liniilor si planurilor con- 
trastate, făcîndu-și echilibru între ele; un aran- 
jament și o dispoziţie a detaliilor, mai ales a 
draperiei, pe care nu le-am întîlnit în epocile 
anterioare. 

Ne găsim, am putea zice, în fata unei scene 
de teatru, pe care se desfäsoarä o actiune mis- 
ticá si dureros de dulce: extazul sfintei Te- 
reza. Totusi, aceasti tema, asezatä in centru, 
ocupă un spaţiu relativ restrins din acest imens 
decor, al cărui scop este numai să încadreze, ca. 
pe ceva preţios şi rar, şi să pună în valoare 
motivul principal. Printr-o dispoziţie ingeni- 
oasă, o fascie de lumină puternică, venind prin- 


. tr-o deschizătură ascunsă, eade asupra lui, pe 


cînd restul rămîne în întuneric. lar pentru ca 
impresia de reprezentaţie teatrală să fie mai 
deplină, de jur împrejurul capelei, care este de 
plan rotund, ca multe clădiri ale barocului, dea- 
supra unei balustrade, care s-ar putea asemăna 
cu marginea unei loji într-o sală de spectacol, 
se găsesc figurile pină la mijloe ale membri- 
lor familiei Cornaro, ctitorii altarului, care 


asistă oarecum la extazul sfintei (Santa Maria. ` 
H 


della Vittoria, Roma). 

„Pentru o mai deplină înţelegere a esteticii 
berninesti, să ne oprim asupra sfintei. Este 
grupul central al altarului văzut mai sus (T. 


3i 19), Sfinta, aproape lesinatà, pierdută in ex- 


tazul divin, e imaginata în momentul în care un 
înger. surizator, asemenea zeului Amor, ca cei 
care umpleau tablourile lui Correggio, se pre- 
gäteste să-i străpungă inima cu o săgeată — 
simbolul amorului. divin. Pátrunsá de harul 
dumnezeiesc, sfinta simte astfel fericirea su- 
premă, pe care, de altminteri, o va descrie apoi 
în.operele sale. 

Este greu de presupus că s-ar putea merge 
mai departe cu “exprimarea unor asemenea 
sentimente paroxistice. De altfel, cu toată mã- 
iestria artistului, avem parcă un sentiment de 
neliniște în fata operei, poate chiar de jenă, 
atît de mult expresia voluptätii divine se con- 
fundă cu simptomele voluptätii profane, și 
amorul divin cu cel lumesc. 

Dar acest fel de a concepe un sentiment 
divin nu surprindea atunci. El este un efect 
al practicilor religioase ale timpului, recoman- 
date mai ales de iezuiţi. Misticii, care ies din 
rîndurile lor, sfătuiesc ca, în momentul medi- 
tatiilor religioase, să ne închipuim durerea, 
umilintele, suferinţa lui Christos încununat 
cu spini, bătut, batjocorit, răstignit pe cruce. 
Si cînd vom fi ajuns: să fim cu totul copleșiți 
de milă, sufletul nostru se va apropia de el, 
îl va înțelege, se va pătrunde de graţia divi- 
nă, se va topi în voluptatea extazului. Dintr-o 
astfel de atitudine in fata divinității se trecea 
în chip natural la sentimentul de care dă do- 
vadă Bernini, și pe care acesta caută să-l pro- 
ducă și în privitor. : 

Am examinat figura sfintei si am scos in 
evidentá asemánarea expresiei sale cu aceea a 
paroxismului amorului profan. Sá examinám 
acum $i capul îngerașului, trăsăturile, expre- 
sia lui. Ele sint identice cu cele ale unui amo- 
ras, așa cum îl concepea arta greco-romană sau 
Correggio si urmaşii acestuia. Divinul si uma- 


„nul, cerescul si profanul, crestinescul si păgi-. : 


nul se confundă. deci într-un amestec nu. toc- 
mai curat, în această operă a lui Bernini, 
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Dar în extazul sfintei, cum bine observă 
Werner Weisbach în volumul din colecţia Pro- 
“pylăelor, consacrat artei barocului, mai apare 
o altă trăsătură specifică acestui stil: efectul 
pe care-l știu trage artiștii, mai ales Bernini, 
dintr-un anumit chip de a trata draperia. Їп 
vremea Renaşterii vesmintul avea de scop ca, 
acoperind trupurile, să pună în valoare forme- 
le, să ne facă să ghicim anatomia personajelor. 
De altfel acesta era şi punctul de vedere al 
„celor vechi. În baroc, draperia începe să fie 
animată de o viaţă proprie. Prin ea se exprimă 
sentimentele violente ale eroilor, nelinistea lor, 
tragicul pasiunilor lor. Între ea și trupul u- 
man se rup legăturile: Nicăieri rasa sfintei 
Tereza nu se mai lipește de corp. Ea pluteşte, 
se agită, serpuieste, prin: multiplicitatea cute- 
lor contribuie la impresia paroxistică, pe care 
vrea să o evoce Bernini. 
Opera in care însă defectele stilului, agita- 
tia excesivă, complicatia pina la confuzie a li- 
niilor, ating punctul lor culminant este scau- 
nul sfintului Petru din bazilica Sfintul Petru, 
executat între 1656 si 1665 (Il. 20). In lucră- 
rile anterioare, cel putin în cele mari, se mai 
păstra ceva din echlibrul liniilor clasice. Aici, 
din contră, ne găsim în fata unei cascade de fi- 
guri, a unui amestec de linii, mai ales curbe, 
străbătut în toate direcţiile de raze, care pornesc 
de sus, spre a se opri la pardoseala bisericii. Cele 
două coloane, ` desi viguroase, sînt incapabile sa 
susțină această avalanșă, care se precipită pe cei 
patru părinţi ai bisericii, strivindu-i parcă sub 
greutatea ei. Formele lor contorsionate, dra- 
periile lor bătute de vint, sint în acord cu ce- 
lelalte: linii tumultuoase. În acest virtej o sin- 
gură pauză; о fereastră, în care apare Duhul 
Sfint, în forma de porumbel, Printr-un proce- 
deu “teatral, ca și în cazul altarului Sfintei Te- 
- reza, această fereastră. este singura luminată, 
335. pe cind tot restul este in umbra. 


Bernini a fost încă un remarcabil portretist. 
Ca atare, si în acest gen, el a lăsat-un stil, care 
apoi s-a răspîndit în toată Europa Occidentală. 
Unul din cele mai reuşite dintre portretele ast- 
fel executate este cel în care a reprezentat 
pe regele Franţei (Il. 21). Сіпа gloria artistu- 
lui străbătuse în toată lumea apuseană, Ludo- 
vic al XIV-lea, în 1665, îl invită la Paris. Era 
vorba să-l insárcineze, ca arhitect, cu. planul 
colonadei Luvrului, care însă, în cele din urmă, 
a fost încredinţat unui francez. Bernini pro- 
fită însă de ocazie şi execută bustul în marmu- 
ră al regelui. El își dă seama si de psihologia 
modelului său, şi de greutatea de a-l face să 
pozeze de mai multe ori. 'De altminteri, el nu 
era un partizan al pozelor lungi si numeroase, 
care răpesc ceva din naturalul unei figuri si 
duc la acele masti intepenite, îndărătul cărora 
este greu să se mai citească adevărata fire. Din 
contra, el obliga modelele sale să se plimbe, să 
vorbească, să rîdă. În acele momente el prin- 
dea caracterul adevărat al figurii, tempera- 
mentul fiecăruia. Asa a făcut si în cazul a- 
cesta. El n-a cerut regelui să pozeze, ci s-a 
mulţumit să-l observe la biserică, în consiliul 
de miniștri, în mijlocul curtenilor, a luat note 
şi a construit mai tîrziu bustul, care a servit 
apoi ca punct de plecare al mai tuturor por- 
tretelor lui Ludovic al XIV-lea. 

Bernini a imprimat grandoare şi îndrăz- 
neală în figura monarhului, a pus o mişcare 
violentă in cutele draperiei. Prin aceasta el a 
reuşit nu numai să dea iluzia vieţii, ci si, prin 
contrastul cu. atitudinea calmă a figurii, să 
pună mai mult în relief aerul dominator şi 
mândru al regelui. Prin astfel de subterfugii 
arta barocă, la Bernini și la imitatorii acestuia, 
se „va pune în serviciul monarhiei. absolute, 
contribuind a imprima în figura modelelor a- 
nume caractere, care poate nu existau in rea- 
itate, dar care le va creşte prestigiul pentru 
cei care le priveau imaginea. з 
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Alături de Bernini, chiar într-o tratare su- ^ 
mară, se cuvine să ne oprim o clipă asupra u- 
nui alt sculptor, care nu s-a bucurat de cele- 
britatea ilustrului său confrate, dar care Une 
totuşi un loc important printre artiștii timpu- 
lui. Unii din contemporanii săi au voit chiar 
să-l opună lui Bernini si să facă din el pri- 
mul sculptor din acea vreme al Italiei. Pre- 
tentia aceasta nu se poate justifica. Bernini. 
cra un artist superior dotat, cu un tempera- 
ment pe lîngă care cel al lui Algardi nu se 
putea să nu pălească. Este drept însă că acesta 
se lasă mult mai putin sedus de inovațiile ba- 
rocului, de acele exagerări care erau în prea 
evidentă contradicţie cu bunele precepte ale 
secolului trecut. Alessadro Algardi (1602—1654), 
care moare mai tînăr, e mai echilibrat, mai pon- 
derat, mai fidel clasicismului. Aceasta se vede 
din oricare operă a sa, cum ar fi, de pildă, 
monumentul lui Leon al XI-lea, din biserica 
Sfîntul, Petru (Il. 22), sau Portretul cardinalu- 


-Tui Zacchia (IL 23). 


Problema care se oferea sculptorului in pri- 
mul monument era identică cu cea pe care a 
rezolvat-o si Bernini, in mormîntul papei Ale- 
xandru: o nisa, în care sa se aseze, sub statuia 
papei, mormintul lui, îndeplinind rolul de so- 
clu al statuiei, flancat de două figuri alegorice. 
Totul este calm si nobil in acest grup, fără ni- 


` mie din exagerárile. si tumultul care anima 0- 


pera lui Bernini, fără acea policromie cam stri- 


` gatoare, menită să indispună pe un amator cu 


un gust mai rafinat. 

Cardinalul este unul din acele portrete so- 
lide, bine observate, cinstit executate, cu care 
se mindreste arta italiană, în perioadele sale 
remarcabile. Singura concesie pe care Algardi 
o face. gustului contemporanilor este draperia 


“din jurul bustului, atit de almă însă, compa- 


A 


rată cu „stofele umflate de vinturi din portre- 
tele lui:Bernini, — ^ a (nas у š 


Pictura 


Secolul al XVI-lea oscilează in Italia între 
exemplul lui Rafael si cel al lui Michelangelo. 
> Pentru unul sau altul dintre pictori, Titian nu. 
e nici el dat uitării. Prin magia coloritului său, 
venetianul atrăgea îndeosebi pe cei mai senzuali 
dintre artiști. Cei trei mari maeștri spuseseră, 
în arta lor neîntrecută, tot ce se putea spune 
cu pensula și prin culoare: unul/cu un nobil 
sentiment al grandorii, cu un sens al armo- 
niei totului, al compozitiei pline si echilibrate, 
jn care se miscau, cu o gratie incomparabilä, 
forme perfecte, uneori in atitudini eroice; cel de 
al doilea, cu o forta si un avint bărbătești, cu 
un sentiment dureros al tragicului, cu o pre- 
ferintä pentru trupurile atletice, în atitudini pa- 
tetice, turmentate, chinuite, îndoindu-se și ră- 
sucindu-se sub ardoarea pasiunii, în compozi- 
tii pline de mișcare; cel de al treilea, in sfir- 
sit, cu o înţelegere a vieţii calme si senine, cu 
un gust unic şi o înclinare spre tot ce multu- 
este deplin ochiul si, prin ochi, spiritul, cu un 
dar pentru potrivirea. tonurilor care n-a mai 
fost atins. Iar, dacă mai adăugăm acestora. pe 
delicatul Correggio, ріп de gratie morbida,” 
înamorat de lumină si de spaţiu, si pe drama- 
ticul si strălucitorul Tintoretto, aproape am in- 
chis cercul în mijlocul căruia vor evolua piĉ- 
torii de șevalet şi decoratorii de mari su- 
prafete ai epocilor imediat următoare. 

Exemplul fiecăruia: din aceşti maestri èra 
însă periculos, tocmai prin măreţia. lui. Nu' se 
· Butea nimeni sprijini pe ei, exclusiv, fără să riste 
de a-şi vedea opera coborîtä la rangul de imita- 
fie, de reproducere searbădă, și. cu mijloace in- 
suficiente, a uneia sau alteia din lucrările pe 
care le cunoștea si le admira întreg Apusul. Nu 
ráminea altceva de tăcut urmașilor decit, in- 
." „Spirindu-se direct de la pinzele sau decoraţiile 
(IA predecesorilor, să introducă totuşi modeste ele: 
теме nol, repetindu-le uneori neîncetat, trans- ^ ` 

formindu-le pînă ajungeau să constituie o. ma- 28 


mă GA > S " 
ceea ce fatal AURA MU PO RP 
` e lat cobora nivelul lucràrii, dar da 
cel mai putin iluzia temperamentului; să com- 
bine, în sfirsit, intr-un. tot trásáturi inspirate 
din arta fiecăruia, după procedeul cunoscut al 
eclectismului. 

Asa s-au-náscut curentele care domină pic- 
tura italiană la sfîrşitul secolului al XVI-lea 
și începutul celui de al XVII-lea. Pe de o parte 
eclectismul, adică contopirea calităţilor, une- 
ori aşa de contrarii, deci greu de împreuna, 
luate. din operele fruntașilor artei, pe de alta 
manierismul, tradus prin exagerarea pînă la 
absurd a unor anumite trăsături, în proporţiile 
figurii umane, în atitudini, în felul de a pre- 
zenta un subiect, in sentimentul care inspira 
opera, sau în procedeele de execuție. De aici 
pînă la bizarerii de factură sau de compoziţie, 
pina la atitudini în care intra. pretiozitatea si 
afectarea, nu era decit un pas, pe care multi 
Lau. făcut în paguba importanţei lor pentru 
artă. p 
„Aceasta in privința tendinţelor. generale. În 
privinţa “formelor sub care se vor prezenta ta- 
blourile, a temelor ce se vor trata, vom in- 
tilni o abundenta si o varietate, pe care nu le cu- 
noscuse virsta clasica, ce precedase. Apoi, multe 
picturi decorative, pe suprafeţe. imense, aco- 
perind tavanele şi zidurile palatelor ce se con- 
struiese în această vreme, altare de mari pro- 
porţii în stilul. iezuit, iar ca teme: mitologii 
și alegorii (mai rar), maturizări si apoteoze 
de sfinti, ori subiecte in care intrau mari mul- 
timi de personaĵe. 

Am semnalat in primul nostru capitol pri- 
matul arhitecturii faţă de «pictură. Chiar nu- 
mai din. simpla enuntare a abundentei picturii 
decorative se poate înţelege cit de justă era ar 
firmatia noastră. Este ramura care mal mult 
sa oricare alta se dezvoltă în dependenţă de 
arhitectură, si se Supune sugestiilor, comanda- : 
‘39 mentelor chiar. ce-i vin de la arhitecţi. jn ace- 


lași timp, еа se va lăsa influenţată de evolu- 
tia parcursă de progresul : puterii absolute a 
stápinitorilor, fenomen particular acestei epoci, 
enuntat si el la inceputul acestui studiu. Ast- 
fel, in vreme ce constructiile religioase, cu ex- 
geptia celor ordonate de iezuiti, se mai raresc, 
cele civile, resedintele suveranilor, multe de 
dimensiuni vaste, ca să izbeasca imaginatia po- 
poarelor, se inmultesc in proportii nemaicunos- 
cute. Spunind aceasta, mă gîndesc nu numai la 
cele ce se ridica in Franta, la ordinul lui Ludo- 
vic al XIV-lea, in Spania, la cel al lui Filip al 
II-lea, in Italia, unde fiecare cardinal însem- 
nat vrea să-și aibă un palat la Roma si unul 
în orașul sáu de reşedinţă, sau o vilă la ţară, 
într-un decor încîntător, ci si la cele din Ger- 
mania, unde existau nenumărate curți suvera- 
ne. Împärtitä în mulţime de state, fiecare cu un 
şei: rege, principe elector sau elector-episcop, 
această tara se acoperă în curînd de construc- 
tii variate. Fiecare dorește, în capitala sa, să 
aibă un palat ca cel de la Luvru si un castel ca 
cel de la Versailles. Toţi reprezentanţii puterii 
absolute simt nevoia să-şi afirme dominaţia 
asupra popoarelor ce Cirmuiese, ordonind clä- 
diri vaste si costisitoare, mai totdeauna: în dis- 
proporție cu resursele țării si ale capitalei unde 
sînt ridicate. Iar decorația picturală va fi con- 
ke siderată de toti ca o completare indispensabilă, ' 

i spre а da impresia bogăției și strălucire acelor 


sitoare uneori în ornamentatia lor excesivă. 
Я lädiri, сеа mai impor- 
t a de la Versailles, ridi- 
catá de Ludovic al XIV-lea 

ceste împrejurări, care 
Picturii baroce, se mai 


doctrină. şi de metodă, print: isti: 4 

rea academiilor de artă... SE 5 p EN 

- 5 Pînă la mijlocul: secolului al X „orice ` 
„> РА le al XVI-lea, orice ` . 
artist era nevoit. să se formeze într-un atelier, 40 


pe lîngă un maestru. El începea ca ucenic, aju- 
tindu-si patronul la prepararea pin; T J 
area pinzelor sau a 
plansetelor de lemn pe care picta, pisind si 
frecind culorile, amestecindu-le cu apä, cu ulei, 
cu albus sau cu gälbenus de ou. Ceva mai tirziu 
trecea la operatii mai delicate, care prindeau sa 
semene a pictura. Astfel, el zugravea anume 
por tiuni din tablouri, sub supravegherea unui 
tînăr mai experimentat sau a maestrului însuși, 
executa o draperie după un carton sau o schi- 
ta, un fond, detaliile mai putin însemnate. In 
sfîrşit, într-o fază si mai înaintată a invatatu- 
rii, i se incredintau părţi. mai importante, si 
numai după aceasta devenea un maestru el 
însuşi, primit în corporație. Era momentul cînd 
se despärtea de pictorul sub care se formase 
și-și deschidea un atelier propriu, cu învoirea 
corporației, în care acum fusese admis. Dacă 
mijloacele fi permiteau si dacă se prezenta 
ocazia, el ajungea, la rîndul său, șeful unui ate- 
lier, in care alţii veneau să-și formeze talen- 
tul de pictor. Е Ç 
Spre sfîrşitul :secolului al XVI-lea însă, în- 
e să se simtă nevoia unei învățături de or- 
din mai general, pe lîngă cea particulară si de 
ordin strict profesional, primită în ateliere. A- 
coastă învățătură generală ia, mai mult sau 
mai puţin, forma celei care se predă azi în sco- 
lile de arte frumoase: cursuri teoretice si lu- 
din domeniul artei; expuneri din 
al istoriei artei, al anato- 
miei, al perspectivei, făcute de profesori, se- 
dinte si exerciţii in atelier, de desen dupa na- 
turä, de compozitie dupa desene si gravuri de 
mari maestri, copii, toate corectale de un ar- 
tist reputat, sef al academiei. 
Intre vechile metode de formaţie și cele 
noi, există deci o deosebire fundamentala. Ase- 
menea academii se inmultese repede. Cea mat 
cunoscută dintre ele, cea la, саго se gîndeşte 
oricine în secolul al XVII-lea, cînd. pronunță 


“cuvîntul de „Aca ă de 
~M familia Carracci, la Bologna. 


cep 


cräri practice, di! 
domeniul filozofiei, 


demia“, este cea fundat 


După această introducere generală, şi mai-na- 
inte de a ne opri asupra fiecăreia din tendin- 
tele pe care le-am semnalat la începutul aces- 
tui capitol, spre a le da o caracterizare mai 
precisă, se cuvine să vorbim despre un pictor 
al cărui loc, de altminteri ca gi cel al lui Michel- 
angelo, este greu de fixat între Renaștere si 
baroc, de Tintoretto, dar pe care, din motive 
care se vor vedea în cursul expunerii, am pre- 
ferat să-l tratez ca pe un inițiator, la originea 
barocului. . 
- Cu Tintoretto se încheie deci o epocă si se 
începe o alta în istoria picturii. EI, la Venetia, 
Michelangelo, la Roma, se găsesc cam in ace- 
easi situaţie, amindoi la o răscruce de dru- 
muri. Pe de o parte, ei stápinesc toate ele- 
mentele tradiţionale, moștenirea trecutului; pe 
de alta, trăiesc cu o neliniște în suflet, cu un 
dor de ceva nou, mai cuprinzător și mai mis- 
cat decît ceea ce li se transmisese, de înain- 
tasi, mai 'ales mai expresiv și mai dramatic, 
care face din ei exponenti ai aspiratiilor ce in- 
cepusera să incolteasca in societatea celor din- 
tr-a doua jumătate a secolului al XVI-lea.: Si 
unul, şi celălalt sînt dominati de un înalt ideal 
moral si religios. Și unul, şi celălalt nu plac 
de la început, cu toate că spiritul public, la. 
amatorii de atunci și chiar în popor, era mult 
mai larg de cum este astăzi. Ei uimesc, revoltă, 
scandalizează, mai ales Tintoretto. Dar acesta 
insistă, revine necontenit în fati publicului, 
fără nici o concesie, pînă ce reuşeşte să se im- 
pună. Aşa incit, spre sfirsitul vieţii, opera sa 
P, еде toți admisă, de unii admirata chiar cu en- 
lu tuziasm, Lui i. se încredințează cea maj mare 
parte din tablourile murale, саге împodobeau 
strălucitele clădiri ale republicii, ridicate'spre' : 
sfîrşitul veacului sau decorate atunci. 

ү Son născut, nu se stie bine, poate în 1512; 

;  poate în 1518, şi a murit in 1594. Ultima sa 105, 
erare, Paradisul din palatul dogilor, este tot asa 
de puternică, de neatinsă de virstă, ca și cele ` 
mai splendide opere ale maturității. Spre deose- 42 : 
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bire de ceilalţi maeștri venetieni, autori de 
multe altare ce au luat azi drumul muzeelor, 
Tintoretto, ca si Velăzquez ori El Greco, nu 
poate fi studiat decit pe loc, acolo unde a lu- 
crat si unde, pina astazi, au rămas operele sale 
cu adevărat reprezentative. 

Ре adevăratul său nume se chema Robusti, 
Jacopo Robusti; iar supranumele de Tintoretto 
i-a venit de la părintele său, vopsitor. La în- 
ceput a fost un ucenic al lui Titian. Se spune 
chiar că batrinul maestru, uimit și îngrijat pen- 
tru viitor de cîteva minunate schiţe ale elevu- 
lui, a încetat de a-i mai da lecţii. Acesta nu s-a 
descurajat rŝminind singur, ci continuă să se 
formeze, ca un autodidact. De cîte ori se dez- 
velea o nouă pinzá a fostului său profesor, el 
era printre primii a o analiza, a cerca să-şi dea 
seama de felul în care fusese realizată. De de- 
parte, tot Titian este deci acela ce-i conduce pa- 
sii şi face din el unul din cei mai desävirsiti 
practicieni ai vremii. : 

Deviza lui, se spune, era sà impreune „de- 
senul lui Michelangelo cu coloritul lui Titian“, 


“formă superioară de eclectism. Prin ei, Tinto- 


retto ` aparţinea trecutului. Era omagiul- pe 
care omul modern, omul vremii lui nelinistite, 
il aduce colosilor din generaţia ce-l precedase. 
"Dar el nu se multumea numai cu atit. Si 
unul, si -celălalt dintre fnaintasi îi puseseră la 
indeminá mijlocul de a se exprima, cadrul ex- 
terior. Ce se putea pune in acest cadru? Tot 
ce umplea imaginaţia Sa fierbinte, capabilă să 
născocească teme peste teme, în care ideea pe 
care şi-o făcea despre scenele din Vechiul si 
din Noul Testament se amesteca cu ceea ce se 
constata în viaţa tumultuoasă a Venetiei vre- 
mii sale sau CU ceea ce îi sugera, Ca ținuturi 
îndepărtate și prestigioase, povestirile timpului, 
scrise sáu orale. Niciodată ріпа atunci feeria 


' si realitatea, profanul si sacrul nu se conto- 
“piseră asa de intim, asa de organic, ca in ta- 


blourile ce vor iesi din fantezia aripata a lui 


“43 Tintoretto. Din zbuciumul sufletului său sute 


de subiecte Und să se exteriorizeze, O neräb- 
„dare de a le da cit mai repede viaţă la toate 
îl. face să recurgă la un stil viu și expeditiv, 
în care cele mai multe detalii sînt numai su- 
gerate, cu o siguranţă, cu o economie de mij- 
loace, pe care n-o mai cunoscuse pictura. Toată 
guma pasiunilor şi a sentimentelor, se perindă 
în opera sa, exprimată prin figuri, cînd mă- 
rete și pline de o nobleţe impunătoare, cînd 
suave, delicate, gratioase, incarnatii ale celei 
mai gingase feminitati. Resursele dramatur- 
giei sale sint infinite: desenul si culoarea, de- 
sigur, apoi gesturile violente si expresive, for- 
ma eroică; la grande forme, scumpă întregii 
Renasteri, mostenita de la sculptura anticä, dar 
și. lumina, acea sursă neîncercată încă de e- 
fecte puternice prin care așa de sigur se.creează 
adîncimea şi- misterul într-o compoziţie. De 
multe ori, pentru a justifica apelul pe care îi 
face la eclerajul contrastat într-un tablou, el 
își închipuie scena ca petrecindu-se la lumi- 
na lunii sau a unui izvor artificial de lumina. 
Cele mai frumoase nocturne ce cunoaste arta 
se datoresc astfel lui Tintoretto si acoperă zi- 
durile faimoasei' Scuola di San Rocco. Se spu- 
ne că uneori, ca si El Greco, ca si Poussin, ceva 
mai tîrziu, el modela. figurile. sale din. ceară, 
le aseza asa cum trebuiau să apară in tablou 
si apoi le lumina puternic, dintr-o parte, ca 
să-şi dea seama de efectele ce obținea, de an- 
samblul compozitiei. Proceda apoi la o schitá a 
intregului, sau a fiecärei figuri in parte, in 
cărbune, în acel stil vibrant de desenator, care-i 
este propriu, si pe care nu-l mai întîlnim de- 
cit mult mai tirziu, la Daumier, maniera cea 
т E să sugereze o mişcare in deve- 
те, mai. în urmă compunea. scena ce-şi 
propusese să reprezinte. 
culară, de 21000890, cu perspectiva sa parti- 
plecare al luj ee Ke e la baza punctului de 
Veneția ĉaka à oretto, Si in aceasta marele 
апааа Le n novator,. sj. în totul conform 
infelor barocului, de mai tirziu, “= 


Teatrul, cu costumele. 
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š Operele Sale cele mai însemnate n-au pără- 

dë Gear am spus-o. Printre aces- 
š citeva exemple, pentru a ne da 
seama de forta maestrului, de spiritul nou, iñ 
comparaţie cu Renaşterea, de care e animat, 
51 a ne convinge astfel de nevoia de a începe 
cu dinsul studiul nostru asupra picturii baro- 
cului, în Italia. Adam si Eva (Il. 24) este una 
din primele lucräri ale lui Tintoretto. Nimic 
însă nu trădează în ea nesiguranta începutului, 
așa că, la marea expoziţie de artă italiană din 
Londra, din 1930, era expusă într-un loc de 
cinste. - Figurile liniștite, desi atitudinea este 
putin neobișnuită, ne duc la idealul Renaste- 
rii. Titian nu le-ar fi pictat altfel, deși, în co- 
lorit, ne intimpiná o nota de îndrăzneală, care 
este a tinárului pictor. Se află azi la Acade- 
mia din Veneţia. 

În Intrarea Mariei în biserică diferenta din- 
tre maestru si elev, dintre trecut și prezent, 
se accentuează. Face parte din ansamblul, unul 
din cele mai semnificative, pe care Tintoretto 
l-a destinat bisericii parohiei sale, Santa Ma- 
ria del Orto. Figurile s-au lungit toate, au de- 
pășit canonul clasic, cu care ne obisnuise Re- 
nașterea. Raportul dintre proporțiile craniului 
si cele ale trupului s-a schimbat, asa incit toate 


personajele au devenit lungi, sui, cu capul mic, 


capabile de mişcări de torsiune, care le dau o 
gratie niţel morbida. Parmiggianino, elevul lui 
Correggio, cel mai plăcut dintre manieristij se- 
colului al XVI-lea, se oprise la un tip anatomic 
identic. La dreapta și la stînga sînt figuri, în 
mărime supranaturală. Între ele Fecioara, ră- 
masă parcă nemiscatä, intimidată de moment 
si de faptul că toate privirile sînt atintite asu- 


„pra ei. š 


E 


“Din această epocă, cea mai cunoscută lu- 
crare este însă Miracolul sfintului Marcu (П. 
25) azi la Academie, la origine destinată însă 
tot bisericii de mai sus. Taine o consideră ca 
pe cel mai frumos tablou ieşit din mînă ome- 
nească şi, cu adevărat, chiar dacă e greu să ne 

WE z Ж ter à: e 


hotärim pentru o asemenea afirmație, o inte- 
Череп. Este una din acele opere despre care se 
poate vorbi ca despre ceva ce trece dincolo de 
puterile omenesti. Desenul, culoarea, compozi- 
tia, indrazneala problemelor picturale propuse 
cu racursiurile sub care se prezintă cea mai 
mare parte a figurilor, mai ales cea vertigi- 
noasă a sfintului Marcu, precipitindu-se cu 
capul în jos, cu acea execuţie expeditivă si to- 
tusi completa, neläsind nimic nespus, mişca- 
rea, tumultul, graţia, căldura tonurilor, totul 
proclamă о capodoperă incomparabilă. 

Din acelaşi ciclu fac parte două alte pinze 
aproape tot aşa de celebre: Regŭsirea cadavrului 
sfintului Marcu (П. 26) si Răpirea cadavrului 
sfintului Marcu (I1. 27), prima la Milano, in Ga- 
Jeria Brera, сеа de a doua la Academia din 
Venetia. Ambele se petrec intr-un decor fan- 
tastic, sub o lumină lividä, în prima provenită 
de la nişte torte, în cea de a doua de la. ful- 
gerele :51 tráznetele ce însoțeau, pe o noapte 
de furtuni meridionala, pioasa operaţie a rá- 
pirii cadavrului sfintului. Lumina si umbra, 
luptindu-se parcă — ceea се intensifică puter- 
nicul sentiment dramatic ce stă la baza. aces- 
tor opere —, scot în relief detaliile arhitectu- 
rilor prodigioase ce slujesc de cadru. Persona- 
jele, şi ele puternic luminate dintr-o parte, cu 
cealaltă. parte lăsată. în umbră, procedează la 
operaţii violente, care pun în valoare muscula- 
tura lor. atletică, Ele sînt grupate pe primul 
plan; ochiul însă merge mult mai departe, prin 
jocul perspectivei, se pierde în întunecimile 
misterioase ale subteranei din. primul tablou, 
sau ajunge, la constructia, de forma unei bise- 
rici. baroce, din cel de al doilea, spălată de.cas- 
cade de apă, ce cad din cerul întunecat, brăz- 
dat de fulgere, ca în Tempesta lui Giorgione. 

ў in trăsături energice, sigure, cu ceva steno- 
grafic: ca -punct de plecare, totul este sugerat, 
[intr-un „colorit sonor si saturat, însă în care . 


‘вата tonurilor este . redusă numai: la citeva- 


unităţi: 


'0$u, brun, gri, alb de nuanță smin-:46. N 
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tinii. Formele sînt prinse printr-o trăsătură 
energică, mobilă, palpitind, asa cum o intil- 
neam si în desenele lui Tintoretto. De aceea 
putem considera aceste pînze si cele ce le vor 
urma ca apartinind cu totul esteticii baroce. 

Ciclul pentru Scuola di San Rocco repre- 
zintă un pas mai departe al maestrului, poate 
culmea geniului său multiform. Oricare din epi- 
soadele din viața Fecioarei sau a lui Jisus este 
nu numai o capodoperă de perfectie, ci una din 
acele picturi care clasează pe autorul ei printre 
cei mai mari creatori ai omenirii. Ca impresie 
de ansamblu puţine lucruri pe lume pot sta 
alături de decorația spitalului pentru ciumati, 
care era la origine, această 'scuolă: stantele Va- 
ticanului, Capela Sixtină, domul din Parma, 
poate una din bisericile pictate de Veronese la 
Venetia, și atit. Ш 

Ne vom opri mai ales la patru йїп асезїе 
picturi. murale: Fuga în Egipt (П. 28), Iisus îna- 
intea lui Pilat (Il. 29), Răstignirea (IL. 30) si 
Coborirea de pe cruce (Pietà) (IL 31). Prima 
este una din acele delicioase nocturne, în care 
Tintoretto s-a arătat fără rival. Într-un peisaj 
de o bogăţie tropicală, cu arbori exotici, de for- 
mele cele mai elegante, cu ape în care se oglin- 
dește luna, cu un cer luminos, apărînd printre 
crengile copacilor, de o dulceaţă nespusă, sfîntul 
Iosif conduce asinul pe care este asezati Fe- 
cioara, cu Pruncul in brate. Decor si personaje 
par väzute undeva, departe, într-o regiune fe- 
ricită, în care viaţa se scurge ca o minunată 
poveste. 

In Christos înaintea lui Pilat sentimentul 
este cu totul altul, dar tot asa de puternic si, 
dată fiind gravitatea. scenei, mai emotionant. 
Maestrul doreşte să ne facă să simţim inocenta 
victimei, nedreptatea Strigátoare la cer, care 
„s-a făcut Mintuitorului, Într-o arhitectură co- 
losală, din care nu se văd decît cîteva detalii, 
este instalat pretoriul. Pilat, grav, niţel în 'um- 
bra, își spală mîinile, În jurul lui scribi si sol- 


: 47 dati, cu mișcări tumultuoăse. În fata lui, Chris- 
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tos, liniştit, resemnat, slab, infásurat într-o 
manta albă, care-l acoperă са un giulgiu. Figura 
aceasta îndurerată, care parcă pluteşte în aer, 
nu se poate uita. Ea ne apare ca una din cele 
mai îndrăzneţe, 'prin umanitatea ei desävirsitä, 
in cîte a realizat pictura. 

Răstignirea nu se găseşte în sala cea mare 
a scuolei, ci in așa-numitul Albergo di San 
Rocco. Este, prin proporţii, o operă imensă, 
întrecută numai de Paradisul din palatul dogi- 
lor. Scena se petrece afară din oraș, evident, și 
e populată, cum trebuie să fi fost orice execu- 
tie de acest fel, de zeci de personaje, unul. mai 
veridic, mai impresionant ca altul. Ea este do- 
minată de crucea, pe care а fost deja țintuit 
Mintuitorul. În jurul lui främintäri de ostași, 
ocupați să crucifice pe cei doi tilhari si să înalțe 
lemnele pe “care-și vor da sufletul. La picioa- 
rele lui 11505, sfintele femei, într-un grup din. 
cele mai patetice; cu Fecioara căzută jos, lesi- 
nati, cu Ioan care, plin de durere, nu știe cum 
să se împartă între maestrul ce expiră sus, pe 
cruce, si mama lui, aproape moartă de durere, 
lîngă el. - губа? š d 

Toate aceste personaje sint de ‘dimensiuni 
reale, ele mişună'în fata noastra, in acele. ati- 
tudini, şi cu acele mișcări care fac:din ele sim- 
boluri vii; fiecare, ale sentimentului ce Tinto- ; 
retto tinde să evoce în noi. lar execuţia este 


tot așa de sigură şi sugestivă, ca în cele mai ` 


bune opere ale maestrului analizate pînă acum. 
în Coborirea de pe cruce. regăsim grupul 
pe care l-am întîlnit in opera precedentă la pi- 


ciorul crucii, cu singura deosebire cá lisus Se ` 


află acum în mijlocul lui. A : 

Dupà terminarea decoraţiei: scuolei, unde au 
fost executate. şaizeci. şi: cinci de compoziţii, 
unele aproape de treizeci de metri pătraţi, Tinm. 
toretto si-a cîștigat un prestigiu aşa de imens, ` 
incit a obtinut să fie întrebuințat la decorarea. 
palatului: dogilor. începe. cu suprafețe mai miel, 

înă „ce, în cele din urmă, À se încredințează, 
cutia scenei Paradisului, in sala cea mare 


poate cea mai vastă pietură de pe lume. Deco- 
rațiile din palatul dogilor aparţin la două ca- 
tegorii:. unele sint alegorice, cu subiecte din 
l mitologie si cu aluzii la cine stie ce aspiratie a 
statului venetian; altele sint scene religioase, 
cum este Paradisul. În primele, bineînţeles, va 
domina nudul, ca în compoziţia Celor trei Gra- 
tii (Il. 32), forme pline, puternice, totuși cu ex- 
tremitati delicate, cu încheieturi gingase, cum 
este de altminteri si faimoasa Suzana, din Mu- 
zeul din Viena (Il. 33). 

„Producţia lui Tintoretto este prodigioasă. 
Putini pictori pe lume au fost mai fertili decit 
dinsul, poate nici chiar Rubens, cu atit mai 
mult cu cit ajutorul primit de la elevi n-a atins 
niciodată proporţia celui primit de marele fla- 
mand, de la cei din atelierul său. 

După această analiză sumară a acestui ge- 
nial reprezentant al perioadei de tranziție de 
la Renaștere la baroc, să trecem la studiul ceva 
mai amănunţit al adeväratilor pictori ai baro- 
cului. : f 

Vom începe cu o analiză scurtă a manieris- 
mului, spre a vedea cum evoluează această ten- 

: dintá si cum trăsăturile ei dominante se accen- 
tuează pe măsură ce ne apropiem de finele se- 
colului al XVI-lea. şi începutul secolului. al 
XVII-lea. Pornind de la exemplul marilor ma- 
estri, adică de la niște modele de toti admirate, 
dar insistind îndeosebi asupra unora din carac- 
terele lor, cîțiva pictori ajung, la manifestări 
atit de ciudate, de maladive am putea ziee, dacă 
le comparăm, cu principiile sănătoase ale Re- 
nașterii, încît vom înţelege din această trecere 
în revistă, cit de justificate sînt, uneori, reac- 
{Ше unor urmași, pentru care armonia si mă- 
sura rămîn normele esenţiale în artă, ca şi 
stricta observare a naturii. 

— Parmiggianino, pe adevăratul său nume 
Francisco Mazzuola (1503--1540), este un ar- 
tist fermecător, plin de gratie si încă destul de 

= apropiat de arta maeștrilor din secolul al XVI- 

- 49 lea, dar totuşi un manierist. Cu toate calităţile 
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“sale rare, un oehi experimentat descoperă si 
în opera lui germenii dezagregării şi ai corup- 
tiei gustului si a metodei, adică apariţia a ceea 
ce am numit manierism. E un elev al lui Cor- 
reggio. De la acesta deţine suavitatea, langoa- 
rea, acea morbidezza, trăsătura dominantă a ma- 
estrului din Parma. El însă n-are personalita- 
tea reliefatä si elar definită a acestuia, n-are 
geniul lui subtil si plin de dulce drägäläsenie. 
E totuşi dotat pentru a exprima o sentimen- 
talitate mai afectată, cu priviri languroase, cu 
gesturi de o graţie exagerată, pe care nimeni 
înainte de el nu le infátigase, poate si pentru 
eŝ nu le crezuse potrivite cu o operä serioasa 
de artă. Parmiggianino este si un minunat de- 
senator, cu aceleasi caractere de decadentä pe 
care le-am semnalat in compozitiile sale de 
sevalet. 

Fecioara cu gitul lung este numele sub care 
e cunoscută cea mai bună a sa pietură (Il. 34). 
Din primul moment sintem izbiti de proportiile 
neobisnuite ale personajului principal, de chipul 
ciudat cum capul se artieulează ou gitul, de 
gesturile afectate, de linia nelinistitá a contu- 
rului, mai ales dacă ne amintim calmul suve- 
ran al personajelor din tablourile lui Rafael. 
Membrele si trupul schiteaza o mişcare ser- 
pentină, gestul este de o rafinată distincţie, dar 
ceva cam teatral. Totul deci răspunde ideii de 
„manierism“, asa cum am definit-o. 

Evident, acest defect — dacă putem să-l 
numim astfel — este compensat printr-un sen- 
timent duios, prin candoarea imprimată în tră- 
săturile Madonei, prin sveltetea figurii din 
stînga, ori aerul inspirat al îngerilor, asemenea 
celor din tablourile lui Correggio. - 

Dar Parmiggianino, ea multi dintre contem- 
„poranii săi, este un remarcabil portretist (Il. 
35). Nevoit, prin însăşi cerinţele acestui gen, să 
urmeze de aproape natura, simptomele manie- 
rismului sînt aici mai puţin izbitoare: Totuși, 


> ehjar în această figură se pot distinge, desi mai 50 


putin supărătoare, citeva din caracterele pe 
care le semnalam în lucrarea precedentă, 

Un pas mai departe în această direcţie, adică 
un grad mai înaintat de decadentà îl întîlnim la 
Giorgio Vasari (1512-—1574). faimosul istorio 
al artei Renasterii. Mai putin dotat ca pictor 
decit Parmiggianino, acesta caută să compen- 
seze această lipsă, pe care şi-o cunoaşte sin- 
gur, pe de o parte, printr-o exagerare mai ac- 
centuată a caracterelor de rafinament, pornind 
însă de la arta lui Michelangelo, pe de alta, 
printr-un colorit, în care nuanțele amestecate, 
așa-numitele tonuri rompus, sînt în majoritate. 
Tablourile sale iau prin aceasta o tonalitate in- 
decisă, care contrastează cu francheţea şi vigoa- 
rea obișnuite la ceilalți florentini. 

Mare admirator al lui Michelangelo, Vasari 
se inspiră mai ales de la picturile din Capela 
Sixtină, adică din plafonul acesteia, şi din Ju- 
decata din urma, cum se vede în decorația din 
Palazzo Vecchio din Florenţa. Este-un exemplu 
tipic de cum se înțelegea în secolul al XVI-lea 
о decorație de tavan; de proporția ca dimen- 
siuni şi de locul pe care se cuvenea să-l aibă 
pictura propriu-zisă, fata de ornamentele, sculp- 
tate si pictate, care-i formează ‘cadrul si о pun 
în valoare. Tavanul este astfel împărțit in por- 
tiuni ovale si poligonale, încadarate de stucuri 
sau de alte picturi, executate în maniera. cu- 
noscută sub numele de -trompe-Poeil, adică 
-dînd iluzia unor ornamente sculptate in mar- 
mură. Aceste reliefuri reale sau fictive înca- 
drează medalioane, în care sînt pictate diverse 

; "Scene, : ° 

4 În această. lucrare Vasari isi propune să 
urmeze tradiţia florentină, de aceea se apropie 
poate mai mult ca Parmiggianino, în anatomia 
personajelor, de idealul clasic, Este însă mai 
rece decît acesta, mai pedant, mai scolastie, fără 
gingágia celuilalt, fără duiosia care-l făcea asa 

de iubit printre contemporani. 1 
--Roma are şi ea manieristii săi. Cel mai cu- 
‘51 noscut dintre ei este Federico Baroeci sou Da- 


roceio (1528—1612). Născut la Urbino, acest 
pictor lucrează mai ales în Roma. Are ceva 
din graţia umbriană, alături de un farmec ce-i 
vine de la Correggio şi Parmiggianino. A fost 
foarte apreciat de вопіетрогапі, care se recu- 
nosteau în gustul lui, în delicatetea de sentiment 
si în strälueirea coloritului deschis, eu mult 
roz, cu un albastru palid, care-i este propriu. 

Vom analiza de Baroecio două opere cunos- 
cute. de oricine a vizitat Roma: Madonna del 
Popolo (Il. 36) si Bunavestire (I1. 37). 

În partea de sus a primului tablou este o 
temă. cunoscută: Christ primind pe Fecioara 
Maria, într-o atmosferă de glorie strălucitoare, 
eu îngeri de jur împrejur. Cel din stînga pare 
chiar ieşit direct dintr-o pinzä.de-a lui €or- 
reggio. Însă jos de tot se petrece o altă scenă, 
rareori intilnita pînă atunci, aceasta scoasă din 
viaţa reală italiană: o mulţime de oameni din 
popor, unii atenti la afacerile lor private, gru- 
pati indeminatie si pitoresc, cîţiva atinsi de 
gratia divina, dindu-si seama de miracolul ce 
se sävirseste in cer, cum este grupul mamei 
si al copilului din stînga. Între cele două re- . 
gistre un peisaj neașteptat: o vedere de oras, 
cu fragmente. de arhitectură, precise, sugestive, 
„dînd impresia unui motiv copiat din natură.. 

$ Mai conformă eu ideea noastră despre ma- 
nierism este а doua scenă, in care Baroccio : 
intenționează să exprime emoția Fecioarei, în 
momentul in eare apare îngerul bine-vestitor.. 
Candoarea, modestia tinerei femei sînt redate 
cu o mare “putere de convingere. Jos, o scenă 
Gei genre să suprapune scenei religioase; într-un 

$ o pisică, pe о pernă, contribuie să suge- 
reze acea atmosferă de ealdă intimitate, în eare 
îngerul găsește pe Fecioară.. 

Toţi acești manieriști au păstrat destul con- 
tact cu arta veche, estra flamenka aw ia a 
poatä gusta, chiar aläturi de cele ale marilor 
Ачит anteriori. Este evident са, în studiul 

frakoj T ditas opri la oeilalti, foarte nu- ` 

ȘI, elementele de decadentä au 52 


atins un stadiu cu mult mai aecentuat. Ei for- 
mează marea majoritate a pictorilor din această 
vreme, atît la Florenţa, cît si la Roma, si um- 
plu muzeele acestor orașe, са şi bisericile lor. 

După trecerea în revistă a grupului manie- 
ristilor, vom proceda la o recunoaştere, tot atit 
de sumară, a „eclectieilor“, în fruntea cărora se 
găseşte familia Carracei, conducătoarea Acade- 
miei. boloneze si întemeietoarea școlii, ce 'cu- 
rind va deveni celebră, din acel oras. Este 
grupul ce va atrage asupra lui atentia intregii 
arte occidentale. Sub directiunea membrilor 
acestei familii se vor stringe nenumärati alti 
pictori, autorii marilor altare, reclamate din 
toate pärtile Italiei, ai decoratiilor murale pen- 
tru palatele nobililor si ale capilor biserieii. De 
aici va porni si curentul, care va avea repercu- 
siuni imense în tot Apusul, căruia Se vor su- 
pune mai toti cei care isi vor termina in Italia 
educatia lor artisticá. 

' Lodovico şi verii săi, Agostino si Annibale 
Carraeci se formează în. Bologna, dar călătorese 
în diferite părţi ale Italiei, in special la Vene- 
Ча si Roma, pentru a se instrui și a-și însuşi 
procedeele ilustrilor lor “predecesori. Sint re- 
prezentantii tipici, însă inteligenţi şi foarte 
talentaţi, ai eclectismului. Ei isi propun ca, 
analizind pînzele celebre din trecut, să ajungă 
a determina calitatea esențială a fiecărui ma- 
estru în parte, pe care S-O extragă şi s-o insu- 
fle elevilor lor. La baza acestei metode era dra- 
gostea şi înțelegerea pentru. capodoperele epo- 
cilor anterioare, dar și credinţa, ceva cam naivă, 
că aceste două însușiri ajung, pentru са să-ţi 
aproprii calităţile exeeptionale ale predecesori- 
lor. Ajutîndu-i să-și asimileze procedeele de 
care aceștia se serviseră în capodoperele lor, 
asa cum cei din familia Carracci prosedaserá 
in operele lor, ei cred că elevii vor deveni la 
rîndul lor posesorii unui stil, rezultat, din eon- 
topirea a tot ce era excelent in fiecare din re- 
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| Aceste idei erau expuse sub formă de pre- 
| legeri, unele din ele chiar în versuri. Fiecare 
{ mare pictor al trecutului era analizat si dat ca 
| model pentru una sau alta din însușirile sale. 
| Tar conoluzia era că pictorii din secolul al XVII- 
| lea, ca să facă opere nemuritoare, n-au decit 
să împreune toate acele calităţi, räspindite în 
atitea pinze, şi uneori destul de contradictorii 
între ele. Dar practica se dovedește mai sănă- 
toasă decît doctrina. 

Cei trei veri Carracci sînt autorii unor ta- 
blouri religioase si al unor decoraţii murale, 
în special cele de la Palazzo Farnese, din Roma, 
care se consideră printre cele mai valoroase 
opere ale secolului al XVII-lea italian. Astfei, 
un tablou pretuit de Lodovico Carracci (1555— 
1619) este o Madonă. cu sfinți, azi in Bologna 
(Il. 38), în care si compoziţia, si tipul persona- 
jelor, si felul de tratare ne duc usor la pe- 
rioada clasică, precedentă, si, după cele mai 
sus afirmate, e natural să fie astfel. În afară 
de cîteva gesturi ceva mai vii, de o mișcare 
ceva mai agitată, nu găsim aici nimic din ceea 
ce ar putea fi taxat de manierism. De altfel 
aceste calităţi ale lui Lodovico revin si în ope- 
rele verilor săi Agostino (1557—1602) şi Anni- 
bale (1560—1609). 

Primul iscäleste o operă, care va face multă 
vîlvă: Împărtășania sfîntului Ieronim (IL 39), 
care se află tot în pinacoteca din Bologna. Un 
mare număr de personaje asistă la ultima cu- 
minicáturá a siîntului. Fiecare din ele este stu- 
diat pînă în cele mai mici amănunte, devine o 
problemă de expresie psihologică. E adevărat 
că ele. ne amintesc. de unul sau de altul din 
maeştrii vechi, care adesea s-au servit cam de 
aceleași tipuri, costumate si drapate, tot cam 
fom apar aici. Între predecesori si Agostino, 
Sé Е pipet de vedere, nici o deosebire esen- - 
inyentia: E е опа autorului tabloului este 
trîn murlbund “esas a i leronim, a acestui bă- 
МД primi ^ cop eşit de gîndul räsplatei ce 
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EL a fost considerat asa de expresiv si de reu- 
sit, incit a trecut mai departe la alti pictori, la 
Domenichino, mai întîi, apoi la marele Rubens, 
care nu s-au jenat să se inspire de aici. Evi- 
dent, un model, una din acele figuri de expre- 
sie, cum se executau in orice atelier, redat însă 
cu atit interes, cu atît adevăr, cu atita emoție 
chiar, încît el devine o imagine mişcătoare, su- 
‚ blimă si justă, care va intra în repertoriul ma- 
rilor invenții ale picturii. 

Annibale este cel mai cunoscut şi mai dotat 
dintre Carracci. Numele său devine celebru, 
trecînd peste fruntariile provinciei sale natale, 
și ajungînd pînă la Roma, unde este chemat: ca 
să i se incredinteze impodobirea celui mai fru- 
mos palat roman, cel ridicat de familia Farnese. 
Mai înainte și el executase o mare mulţime de 
mari compoziţii religioase, printre care ne vom 
opri la Madona cu doi sfinţi (Il. 40). 

Tema este cea clasică: sus Fecioara, purtată 
de o ceată de îngeri, purtind la rîndul ei pe 
lisus în braţe, jos doi sfinți, un bărbat şi o 
femeie, avînd ceva din forma nobilă și monu- 
mentală, din avîntul, din atitudinile lui Tinto- 
retto. Este evident că printre cele trei opere 
examinate pînă acum, aceasta este cea mai li- 
ber tratati, mai monumental conceputä, mai 
demnŝ de buna traditie a inceputului secolu- 
lui al XVI-lea. Ea se află la Luvru. 

Unde fraţii Agostino şi Annibale se arată 
însă cu adevărat mari și cu mult mai personali, 
determinînd un fel de a concepe pictura deco- 
rativ murală fără de care nu s-ar putea înţelege 
evoluţia acestui gen în secolul al XVII-lea, este 
^. fn frescele din palatul Farnese. Cardinalul 

Odoardo le incredinfase săvîrşirea acestei lu- 

cräri, cu speranţa că va obţine de la ei o serie 

de capodopere, cu care se va lăuda in viitor 
„arta italiană. Speranţa cardinalului n-a. fost 
inselatä, Alături de frescele lui Rafael din Ca- 
merele Vaticanului, de cele ale. lui Michelan- 
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Farnese constituie unul din ansamblurile «ele 
mai strălucite, eu care se poate mândri. Roma. 

Din ilustratia 41 se làmureste planul general 
al decoraţiei, cu împărţirea în suprafeţele pic- 
tate cu subiecte mitologice, ce apar printre 
elemente ornamentale, şi ele pictate în trompe- 
l'oeil, Tavanul este poltit cilindric, iar de jur 
împrejurul galeriei, la înălțimea peretilor, se 
găseşte o cornişă puternic reliefată. Dedesubtul 
ei, peretele este împodobit eu firide în care, 
după moda Renașterii, sînt așezate busturi de 
împărați romani. Între aceste firide, terminate 
eu un ornament în relief, în formă de scoică si 
alternînd cu ele, sus de tot, sînt niște lunete, și 
ele decorate tot cu busturi. Din distanta în 
distanta. mai apar pilastri, cu frumoase capi- 
teluri, ce despart nisele cu busturi una de 
alta. Deasupra usilor si deasupra niselor, in- 
tr-un ritm regulat, sint panouri dreptunghiu- 
lare, acoperite de picturi. În fundul sălii, tot 
un panou dreptunghiular, în întregime pictat, 
de mai mari proporţii. i 

Tavanul este partea cea mai importantă, 
cea pentru ornarea căreia s-au imaginat cele 
mai elocvente teme. Panourile cu subiecte mi- 
tologiee alternează cu altele, în trompe-Voeil: 
Atlanti, genii, in grisaille, ca si cum ar fi sculp- 
tati, dind, prin urmare, iluzia marmurii. Intre 
aceste figuri apar medalioane Cu scene inchi- 
puite ca niste basoreliefuri de bronz, si ele pic- 
tate. Din cind in cind, la intervale regulate, ca 
si cum ar fi asezate pe cornise, figuri goale, 
ca cele pe care Michelangelo le inventase pen- 
tru Capela Sixtină. Iar printre toate aceste ele- 
mente, care au un rol pur decorativ, suprafețe 
ovale sau dreptunghiulare, de mari dimensiuni, 
pe care sînt reprezentate compoziţiile pictate, 
eu Amorurile zeilor. 

Piri aprinse, cei doi frati nu se dau în lături, 
în redarea acestor subiecte, de la 0 manieră 
hotărit senzuală, de un realism ваге degene- 
rează uneori chiar in obscenitate. Forma no: 
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grandoarea compoziţiei, ee vin de la arta lui 
Rafael, salvează opera, souzatä oarecum si prin 
tema, cam prea îndrăzneață, a subiectelor. Prin- 
tre panourile mai importante ne vom opri la 
Triumful lui Bacchus (Il. 42). 

Este una din picturile cele mai impunä- 
toare printre cele de la palatul Farnese. Ea 
ocupa spatiul central de pe tavan. Tehnica de 
eare s-a servit aici artistul, ca, de altfel, în 
toate aceste decoraţii, este veehea, și aşa de 
populara in Italia secolului precedent, fresea. 
Numeroase personaje, poate cam arbitrar ames- 
tecate — prin aceasta inferioară compozițiilor, 
așa de stricte, pe care le intilneam în opera 
celor din generaţia: precedentă —, umplu vas- 
tul spaţiu. Carracci sint nu numai savanţi pie- 
tori, dar încă artişti inteligenţi și ingeniosi. Ei 
stiu pune ordine într-o operă, un ritm care 
clarifică şi care dă întregului un aer de gran- 
doare, dacă natura le-a refuzat simplicitatea şi 
noblețea lui Rafael. Desenul este mai ales re- 
marcabil. Execuţia mai dovedește încă familia- 
' rizarea cu toate resursele clarobscurului, cum 
se vede din analiza figurilor pe primul plan: 
Faunul, Bacchus si femeia, care toate trei au 
ceva din monumentalitatea personajelor de la 
Farnesina, din frescele lui Rafael. Е 

Evident, compozitia analizatä, їп rindurile 
precedente, poate fi consideratä ca apartinind 
artei mari italiene. Ea, ea si tablourile reli- 
gioase mai sus citate, continuä vechea si ad- 
mirabila traditie a secolului anterior, sînt de 
toti apreciate si imitate, fac școală. Alături de 
„aceste lucrări întîlnim însă si altele, apartinind 

unui gen diferit, eare merită să fie mai de 

aproape cunoscute și care constituie un element 
. nou în arta italiană. Sînt peisajele (Il. 43). In 
ele, fraţii. Carraeci si, in special, Annibale se 
depärteazä de arta tradifionalä, introdue un 
element modern, oarecum, căci s-ar părea, mai 
ales la prima vedere, că ei înțeleg natura in- 
tocmai ca oamenii secolului al. XIX-lea. Din 
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ei intima, le-a rămas un sentiment de gran- 
‘doare pe care-l păstrează chiar si atunci cînd 
redau vederi din natură. De aceea poate au 
găsit atita dragoste admirativă la generaţia 
pictorilor ce le va urma, la Domenichino, in- 
tre alţii, care si el Ja rindul lui este venerat de 
Poussin si Claude Lorrain, francezi stabiliti la 
Roma şi iluștri peisagisti ai secolului al XVII- 
lea. , 

În acest domeniu fraţii Carracci renunţă la 
teoriile lor eclectice, adică la acele norme după 
care se conduceau. în operele religioase si mi- 
tologice, și, atrași de realitatea vie, inovează, 
văd natura cu un ochi proaspăt, pun bazele 
unui gen care se va dezvolta de-a lungul seco- 
lelor viitoare, pînă va ajunge la importanța 
covirsitoare, pe care о câştigă în secolul al 
XIX-lea. | 


în afara de/aceste două curente, mai intil- 
nim în arta italiană un al treilea, ‘desigur. cel 
mai original din toate ca punct de plecare, mai 
revoluţionar са scop si intenţii. El e provocat 
de Michelangelo Merisi, cunoscut sub numele 
de. Caravaggio, după localitatea unde se năs- 
cuse. Caravaggio reprezintă, in fond, o Dro: 
testare curajoasă contra artei la modă, de toti 
admiratä, trăind. însă din amintirea trecutului 
si, după cum credea el, presupunind totdeauna 
între natură si artist. o imagine interpusă, ve- 
nită de la un maestru vechi. Acest artist mai 
obiecteaza încă contemporanilor săi o femini- 
zare a elementelor picturale, o îndulcire а lor 
nejustificată, ceea ce constituie un germene 
de decadentä, aproape de degenerare, menit, sa 
ducă arta italiană la pieire. : 
Pornoste si el, la început, de la un studiu 
amănunțit al şcolii- venețiene, pe саге o Cu 
moaşte bine, pentru:a se'vidica treptat la o con- 
ceptie deosebit de virilă si, in același timp, 
mult mai intelectuală. Căci ciudátenia si com- 
plexitatea acestui temperament constă în fap- 
„tul. că realist, pinà: la brutalitate, ori de cite 58 
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ori execută, el porneşte de la un coneept supe- 
мог intelectual, adieă tinzind la o compoziţie, 
gindită si voit, deci ieșită hotärit din rațiune. 
Ë o. serveşte de un colorit puternic, cum era de 
aşteptat, dar mai ales de contraste vii de umbră 
şi lumină, adică de „efecte“, Cea mai mare parte 
a tablourilor sale par executate într-o pivniță, 
prin care străbate numai un fascicul puternis de 
raze, luminînd violent unele parti, lăsînd in în- 
tunerio altele. A fost numit un tenebros, si a- 
ceastă „denumire a trecut mai departe la disci- 
polii săi, care vor constitui școala din Napoli. 

f Trăieşte între 1560 sau 65 şi 1609. Are o 
viață agitata, din саге nu lipsesc niei crimele, 
bogată în peripetii ca un roman de aventuri. 
Se stabileşte mai multă vreme la Roma, apoi 
la Napoli, unde se si găsesc astăzi operele sale 
mai însemnate, apoi în Insula Malta, la cava- 
lerii ee stápineau atunci insula. Se întoarce 
apoi din nou în Italia, pentru a muri de fri- 
guri, într-o zi toridă de vară. 

Printre tablourile sale din tinerețe, unul 
foarte cunoscut, executat mai înainte ca picto- 
rul să fi devenit el însuși, este Repausul în 
timpul fugii în Egipt, la Galeria Doria, în 
Roma (Il. 44). În atitudinea Fecioarei, in ana- 
tomia îngerului, în draperia bătută de vint, 
care-l acoperă, întîlnim eeva din manierismul 
epocii. Se simte încă legătura cu trecutul, cu 
arta unui Lorenzo. Lotto, de pildă, atît în ceea 
ce privește compoziţia, cît şi în ceea ce pri- 
veste coloritul. Un singur element ne arată că 
avem de a face cu un artist, pentru care repre- 
zentarea cit mai veridică a naturii poate consti- 
tui seopul unei opere de artă: felul cum sint pic- 
tate obiectele de natură moartă, fructele, sticla, 
chiar si florile din pajistea de pe primul plan. 

Adevăratul: Caravaggio, revolufionarul si 
violentul, apare însă ceva mai tîrziu. În bise- 
rica San Luigi dei Francesi, din Roma, o in- 
treagä capelä este piotată de el. Spre decerblas 

de eeilalti artisti, care se servese încă Bum. Aŭ 
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apoi tabloul pe zid. Si în această privință el 
tine să se deosebeuscă de contemporani și să 
ináugureze un procedeu mult. mai modern, cel 
de cave ne-servim pînă azi. 

Capela este consacrată sfintului Matei Apos- 
tolul şi reprezintă, pe un perete, Chemurea sfin- 
tului, pe peretele opus Martiriul lui, in fund pe 
Sfint scriind Evanghelia sub dictarea îngerului. 
Martiriul sfintului este; incontestabil, scena cea 
mai impresionantă (1. 45). 

La prima vedere ea apare intenţionat. con- 
fuza; căci dezordinea care se observă în com- 
poziţie este voita; ea trebuie sa contribuie a 
destepta in noi groaZa, produsä de actiunea ce 
se desfisoara, adica de martiriul sfintului. În- 
cetul cu încetul însă totul se lámureste. Per- 
sonajele ne apar grupate în diagonală în jurul 
a două axe, care se. întretaie ca un X în mij- 
locul: pînzei, procedeu frecvent. în arta barocu- 
lui. Efectele puternice de lumină, si ele, ajută 
la organizarea compoziţiei. Ele servesc ca să 
separe. personajele unele de altele, ca să dea 
impresia de adincime, dar mai ales pentru a 

chema violent, din întunericul care aeoperă 
întreaga scenă, о figură expresivă, un gest, un 
detaliu semnificativ. De la. Michelangelo și Tin- 
toretto pictura n-a mai cunoscut aşa de fru- 
moase atitudini de trupuri goale, bărbătești, 
atita mișcare, o. mai perfectă familiarizare сч 
anatomia. Iar fizionomiile personajelor sînt tot 
ce putem imagina mai izbitor, mai veridic, mai 
conform cu realitatea. 

fm biserica Madonna del Popolo, in Roma, 
Caravaggio a pictat o altă capelă, pe cea a sfin- 
tului Petru, în care se găseşte această scenă cu 
Martiriul sfintului (0. 46); oribilă dar si curioa- 
să, prin compoziţia ei în zig-zag. Este un exem- 
plu mai mult de latura „intelectuală“ a talen- 

_ tului acestui „realist, care niciodată nu copiază 
exaet natura, ci totdeauna introduce în ea, pe 
lingă acea puternică lumină care desparte. su-. 
prafata tabloului, brutal, în două părți inegale, 
un element voit, de cugetare. 60 


Dar cea mai cunoscută “operă a lui Cara- 
vaggio, cea in care toate însuşirile sale apar cu 
maximul de intensitate, este Punerea in mor- 
mint, din Vatican (Il. 47). Compoziţia, în dia- 
gonală, va face şcoală. Multi o vor considera, de 
aci încolo, ca unul din elementele specifice ale 
barocului. Rubens o va adopta la rîndul său în 
multe din lucrările sale, ca și mare parte din- 
tre spanioli. Aceleași efecte puternice de lu- 
mină, pe un fond sobru, aceleași figuri expre- 
sive, de un pronunţat caracter popular, deci 
realist, aceeaşi naturalete în gesturi, in atitu- 
Gini aceeași sănătoasă vigoare. 

Un atît de convins adept al realităţii în artă 
era natural sa fie un excelent portretist. De 
fapt Caravaggio ne-a lăsat cîteva imagini, con- 
siderate printre cele mai reușite, în secolul al 
XVII-lea, fără să mai vorbim de tipurile care 
“apar în operele sale, fiecare cu evidenţa vietii 
înscrisă în fizionomie. Figura în asemenea opere 
(IL 48), desenată cu o precizie de mare maes- 
tru, este concepută în chip foarte plastic. Ci- 
teva umbre delicate în dreapta îndulcesc im- 
presia pe care ne-o lasă privirea fixă, sprîn- 
cenele de o linie puţin cam dură, sub masa bo- 
gata a părului negru. `` 


1n secolul al XVII-lea arta italiană se bucură 
de același prestigiu, de care se bucurase în epo- 
cile anterioare. Este ciudat să vedem totuşi că 
în vreme ce Flandra are pe Rubens, Olanda pe 
Rembrandt si Hals, Spania pe Velizquez, Franța 
pe Poussin, singura personalitate. cu adevărat 
mare si originală în Italia este Caravaggio. Toti 
;pietorii de care ne-am ocupat in paragratul 
precedent, în frunte cu familia Carracci, deti- 
nätoarea marilor tradiţii din trecut si îndrumă- 
toarea artelor prin Academie, ca si cei de care 
ne vom ocupa astăzi, le sînt vădit interiori. Dar 
“toți la un loc izbutesc să creeze ceea ce am 
5 putea numi un climat artistic, să. determine o 
“atmosferă, să dea o tonalitate secolului lor.. 
. 61 Prestigiul artei italiene se va păstra încă multă 
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vreme, celelalte şcoli europene vor continua să 
manifeste pentru Peninsulă o admiraţie, pe 
care nimie nu o va slăbi, nici chiar superiori- 
tatea, evidentă pentru anume contemporani 
mai informati, a unor personalități ea cele mai 
sus citate, în timp ce puterea creatoare a Ita- 
liei va fi evident in scădere. Desigur, amatorii 
timpului, cei care intretineau si făceau să pros- 
pere produotia pictorilor si a sculptorilor, n-au 
încă destulă libertate ca să înțeleagă opera unui 
Caravaggio, care rupea CU tradiţia şi oferea 
atîtea elemente noi si nepreväzute. Preferin- 
tele lor merg catre manieristi si eclectici. Ar- 
tistii însă, cel putin unii dintre ei, sint atrasi 
de acea sinceritate brutala, de pasiunea, de tem- 
peramentul ardent si puternic al fondatorului 
scolii napolitane, de rästurnätorul de idoli Ca- 
ravaggio. Ceilalti sint naturi mai potolite: buni 
discipoli ai. maeștrilor secolului precedent, con- 
tinuatori ai unui stil creat de alţii, cu o solidă 
si foarte conștiineioasă formaţie profesională. 
Se instruiseră, їп genere, cu tot atita grijă ca 
si inaintasii lor; pusesera асеёаѕі rivna са să 
se cultive si sa se dezvolte; iar problemele teh- 
nice, toate, le erau perfect cunoscute. Din cind 
£n cind ei ajung chiar la unele rezultate remarca- 
bile, care se depărtează de cele clasice, pina 
atunci în vigoare. Ei n-au însă niei acea lărgime 
„de spirit, nici acea căldură, acea adîncime si, mai 
ales, acea pasiune si dorintä de glorie, pe care 
le-am întîlnit la cei mari dintre italieni. Dar 
poate aceste lipsuri si seăderi, departe de a 
«depŝrta de dinsii pe imitatori, constituiau un 
«element mai mult de atracţie. Le dau certitudi- 
nea de a atinge odată si ei acelaşi nivel, tocmai 
pentru că el nu reclama nici o insusire excep- 
tionalä, ci numai cultură, răbdare si perseve- 
rentä, alături de un talent mai răsărit. Dacă 
“unul sau altul dintre străinii care mergeau în 
Italia s-ar fi încumetat să ia de model pe un 
Rafael sau pe Titian, ambifionind să-i egaleze, 
“pretenţia lor ar fi părut, ridicolă, în orice caz 
 =temerara. A -rivaliza însă cu un Guido Reni, 62 


cu un Guercino, nu părea de la început o im- 
posibilitate. 

De aceea pina si artisti de al doilea ordin 
ne pot, din cînd în cînd, oferi opere excelente, 
care să atragă si să farmece printr-una sau alta 
din calităţile lor. În muzee, în biserici, în pa- 
late, chiar alături de operele glorioase ale îna- 
intasilor, ele nu tree neobservate, se simte un 
aer de familie — desi nivelul celor din secolul 
al XVII-lea este mult scăzut —, ceea ce s-ar 
putea numi o filiatie. 

Cel mai merituos dintre aceşti artişti intere- 
santi, dar de a doua mina, este Domenico Zam- 
pieri, cunoscut sub numele de  Domenichino 
(1581—1641). E bolonez si se dezvoltă sub în- 
riurirea fraţilor Carracci. E un om disgratiat 
de natură, pipernicit, plapind, făcut sa servească 
de souffre douleur altora, mai întîi camarazilor 
de atelier, apoi confratilor. În acel brutal si 
excesiv secol al XVII-lea toţi îşi bat joc de el, 
deşi îl invidiază pentru talentul său real, pen- 
tru puterea. spiritului său, în contradicție cu 
slăbiciunea sa fizică. Cu excesele de pasiune pe 
care le cunoaște societatea timpului, cu acea 
promptitudine și violență a manifestărilor, pro- 
prie artiştilor italieni, el este de multe ori 
jignit fără milă si maltratat de alti pictori. Su- 
feră în tăcere si păstrează toată viaţa о timidi- 
tate bolnävicioasä în relaţiile cu oamenii, un 
sentiment al inferioritätii sale. Nu-i rämine 
decit un singur lucru pentru a se afirma: exce- 
lenta lucrului ieşit din mina sa. De aceea it 
vedem, perseverent și răbdător, ca si „bivolul“, 
animalul cu care in batjocură il comparau ca- 
marazii, tăcînd continue isfortäri, care se tra- 
duc prin neîncetate progrese, ce-l duc, încet, in 
fruntea artistilor contemporani. ech 

„Sint existente care par sortite dintru ince- 
put nenorocirii. Aşa a fost cea a lui Domeni- 

' chino. Toată existența îi este tulburatà de su- 
 — ferinte: si mizerii; mizerii casnice, fiind în e- 
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raporturile sale cu ceilalţi confrati, la care suc- 
cesele lui Domenichino desteptaserä o ură ne- 
infrinatá, care nu se va da în lături nici chiar 
de la crimă, El moare în 1641 la Napoli, din 
pricina unui confliot cu alt pictor, Lanfranco, 
pentru decorarea capelei Tezaurului, din bise- 
rica San Genario. 

Pictorul acesta, a cărui viață particulară 
se desfăşoară aşa de trist, e poate figura cea 
mai plină de relief, printre cei de care ne vom 
ocupa în acest paragraf. El păstrează în opera 
lui o mare frăgezime de sentiment, o franchete 
de inspiraţie, care la ceilalți, la cei mai multi, 
dispăruse. Nu e numai un bun discipol, in po- 
sesia unei învățături solide și eficace, ci un ar- 
tist cu resurse si cu incontestabilă valoare. 
Unele teme tratate de el sint asa de noi, în 
ceea ce priveşte felul în care sînt concepute, 
încit el s-a impus admiratiei multor străini 
veniţi să se perfecţioneze în Italia, și care erau 
departe de a avea pentru Domenichino gelozia 
si ura compatriotilor săi. Asa este cazul cu 
Poussin, care-l punea mai presus de toti cei- 
lalti contemporani. Una din aceste teme noi, 
prin care el își cîștigă renume, este cea a tine- 
rei fete, candidă ca expresie, fragedă ва trup, 
si gratioasa, temă pe care o introduce adesea 
în tablourile sale. 

Vom începe analiza operei lui cu unul din 
tablourile unde întîlnim toemai acest motiv 
(0. 49). à 

Vînătoarea Dianei este un, subiect frecvent 
în arta italiana. El convenea însă îndeosebi 
temperamentului şi. sensibilităţii delicate a lui 
Domenichino, căci putea da naștere la o com- 
poziţie, in care toemai fata tînără, sub diverse 
. aspecte si în diferite atitudini, tinea rolul prin- 

cipal. Diana si nimfele, suita ei, sint în faza 

< nesigură si adorabilă din existența femeii, re- 

г prezentând trecerea de la adolescenţă la matu- 

с ritate. Formele plápinde au toată gratia primer 

^ Operett, jar fata lor exprimă inocenta. Nici 
‘unul din confrații artistului n-ar fi fost in stare 64 
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să redea, cu asa de mare distincţie, un astfel 
de motiv. Toti ar fi fost, alături de el, super- 
ficiali şi inclinati spre virtuozitate, 

Figurile care intră în această compoziţie 
(azi în Galeria Borghese) n-au poate noblețea 
divină a fecioarelor lui Rafael. Din contră, ele 
au crescut pe pămînt, alături de noi, aparţin 
unei. umanitäti obişnuite, au un tip fizic, tru- 
puri si forme, o expresie a feţei pe care le-am 
întîlnit la semenele noastre; dar, prin aceasta 
chiar, au devenit mai capabile să ne placă, să 
ne miste, să ne farmece. Adăugaţi la aceasta 
un colorit viu și luminos, o boare fină de aer, 
învăluind această scenă, care se petrece în mij- 
Jocul unei naturi vesele si rizatoare, asa cum 
era cea peste care stăpînea Diana. Contrastul 
intre albul trandafiriu al trupurilor, aproape 
lipsite de umbre, si masivul verde închis al 
frunzisului, pe care aceste trupuri se profi- 
lează, este voit, pentru ea să le pună mai bine 
în valoare. Pe de altă parte, tot din această 
pînză se vede cît de simţitor era Domenichino 
la dulceata liniilor unui peisaj. Este încă unul 
din motivele pentru. care era asa de prețuit, 
printre artiștii timpului, de peisagisti ca Claude 
Lorrain și Poussin. 

Opera religioasă capitală a lui Domenichino 
este Impürtügania sfintului Ieronim (Il. 50). 
Executata pentru biserica Sfîntul Petru, a tost 
mai tîrziu retrasă de acolo, fiindcă se deteriora 
din pricina umezelii, înlocuită cu o copie în 
mozaie și depusă în Muzeul Vaticanului. S-a 
bucurat, în timpul său, de o mare celebritate, 
care nu s-a dezmintit pinà astăzi. Punctul de 
plecare al acestei compoziţii îl cunoaştem: este 
' tabloul, azi la Bologna, al lui Agostino Car- 

racei. Se poate însă afirma, fără exagerare, că 
-.. elevul si-a întrecut eu mult maestrul. In opera 

acestuia, o singură figură ne interesa: sfintul. 

Celelalte erau simple capete de expresie, co- 

recte, însă destul de impersonale, ecouri а 
„operelor predecesorilor. La Domenichino totu 
45 este adincit. El poate să mearga mult mai de- 


parte cu interpretarea sentimentelor, cu reda- 
rea expresiilor. Persoanele care asistă la eumi- 
necütura sfintului contribuie cu adevărat la 
acţiune. Iar intensitatea emotiei, care se citeşte 
pe fata sfintului, ajunge la înălţimi, care nu- 
mai rareori au fost atinse în artă. Singurele 
figuri, asupra cărora s-ar putea formula obiec- 
tii, sînt îngerii, care in realitate nu par să faci 
parte din compozitie si care pot fi interpretati 
ca o concesie adusä gustului public. Ei mai aŭ 
încă defectul de a opri privirea, care s-ar in- 
drepta altfel liberă spre frumosul peisaj, calm 
şi luminos, întrezărit prin arcada bisericii. 

Către sfîrşitul vieţii pictorul a fost insärci- 
nat cu executarea unor mari ansambluri deco- 
rative în biserica Sant Andrea della Valle, la 
Roma. De aici pornesc nenorocirile sale, fiindcă 
acele decoraţii îi creau o reputaţie, de care erau 
gelosi toti pictorii Italiei. Ele sînt eauza primă 
a certei lui Domenichino cu Lanfranco, ceartă 
care se va continua la Napoli si eare va fi pri- 
cina mortii violente a artistului. 

Sint lucrările in care apare faza ultimă a 
evoluţiei lui Domenichino. Incepuse, am.spus-0, 
ca un adept al fraților Carracei, pe care chiar 
îi ajutase într-unele din operele lor. La Roma 
el cunoscuse pe Caravaggio si fusese izbit de 
calităţile reale ale artei acestula, de. felul inte- 
ligent cum se servea de distributia luminii, de 
tendinţele naturaliste de care dădea dovadă, de 
noutatea compozițiilor. lui mari. Un moment 
el se simte. nesigur între învăţătura ce primise 
în Bologna și acest aspect nou al picturii. În 
sfârşit, îndoielile, nelinistea sînt curmate, atunei 
s Roo ia un contact mai strins cu 
ke. e un Hind e? 1 aesti ul roman ii demon- 
k SI Caz, 34 mbrä de îndoială, de ce parte 

^. este adevărul, 

În tabloul (П. 51) cu sfintul Andrei pe masa 
de supliciu, se vede. tot ceea ce Domenichino 
парга marelui reprezentant. al şcolii romane: 
poeg a. formei, stilul nobil, chipul minunat de 
agrupa personajele, într-o compoziție strinsá 66 
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şi unitară, lásind totuşi fiecăruia personalita- 
tea. sa distinetă, sufletul său. 

Domenichino este însă o excepţie printre 
ecleeticii Italiei. Ceilalţi, cum ar fi de pildă 
Guido Reni, dau dovada unei perfecte cunoas- 
teri a resurselor picturii, sint însă, în acelaşi 
timp, afectați si reci, fără pătrundere, fără sin- 
ceritate, fără emoție, dispretuind simplicitatea. 
În adevăr, nimeni n-ar putea nega lui Guido 
Reni un dar înnăscut, dar şi destulă lipsă de 
personalitate. Printr-o muncă. îndărătnică, sub 
direcţia lui Lodovico Carracci, el ajunge să eu- 
noască tot ceea ce se preda în acudemia bolo- 
neza. Este în stare să execute orice subiect, în 
stilul marilor maeștri ai trecutului. Nicăieri 
însă nu se vede, mai ales la început, accentul 
individual. A tratat. fel de fel de teme și și-a 
dat osteneala să nu se arate inferior cerințelor 
publicului. Însă numai rareori a ajuns a emo- 
tiona, și “aici se vede inferioritatea sa. О ră- 
ceala glaciala apare in tot ce întreprinde, desi 
oricine este obligat. sä-i recunoască cunoştinţe 
de pictor. A devenit mai tîrziu idolul celor 
care, la finele secolului al XVIII-lea, doresc să 
reînvie: clasicismul. Guido Reni este făcut 
parcă să satisfacă pe toti acești. neoclasici, mai 
ales pe cei mai fără talent dintre ei. În lunga 
sa carieră (trăiește între 1575—1642) a termi- 
nat multe tablouri religioase, compoziţii. alego- 
rice, in care nudul joacă rolul principal, por- 
trete, poate pentru cei de azi eontributia sa 
cea: mai însemnată la arta secolului, si picturi 
deeorative, La început se simte si el, ca multi 
pictori tineri, atras de Caravaggio. Era însă o 
așa de mare deosebire. între: natura francă şi 
avintatá, de realist a acestuia și dulceata sen- 
timentalá si cam teatrală a lui Reni, incit faza 
luj carnvaggeseá nu tine mult. El revine curind 
la pozele languroase, la ochii indreptati spre 
cer, la formele rotunde si grásute cu ceva pasiv 
"în atitudine, luminate, ca de raze lunare, din 

blourile sale obişnuite. . pt 


Opera sa cea mai eunoseutà este Aurora 
(Casina Rospigliosi) (Il. 52). Este o decoratie 
în frescă, pentru tavanul unui pavilion de vară 
al familiei Rospigliosi, din Roma. Reprezintă 
Aurora care, „cu degetele ei trandafirii“, des- 
chide calea Soarelui, în zorii zilei. În stinga, pe 
un car tras de patru cai, înconjurat de două- 
sprezece fete tinere, orele zilei, se vede Soarele. 
El este precedat de Aurora, figura cea mai in- 
spirată din cariera lui Guido Reni, şi de un 
geniu, care poartă :0 tortä aprinsă. Jos, în 
dreapta, sub norul care se întinde ca o perdea, 
apare un colt de peisaj. într-o astfel de com- 
poziţie Guido Reni a putut arăta mai ales cu- 
nostintele sale remarcabile, memoria sa plinä 
de fel de fel de reminiscente, din operele cele- 
bre de altă dată. Deşi destinată unui plafon, 
compoziţia se menţine în cadrele lui, fără să 
spargă zidul, așa cum Carraeci dăduse un me- 
morabil exemplu, cu decoratia palatului Far- 
nese. Altii, dupa ei, vor incerca să deschidă 
cerul, să imagineze decoraţiile ca purtînd ochiul 
privitorului pînă departe în spaţiu: 

Un al treilea artist pe care se euvine să-l 
menţionăm este Giovanni Francesco Barbieri, 
cunoseut sub numele de Guereino (1591—1666). 
Fără să atingă importanța lui Domenichino, el 
ocupă un loc de seamă în arta secolului, mai 
întîi printre 'imitatorii lui Caravaggio, apoi 
despărţit de acesta, pástrind însă ceva din felul 
dramatic în care şeful şcolii tenebrosilor ştia 
să distribuie lumina. Pictura lui Guercino, 
caldă, pătrunsă de melancolie, într-o tonalitate 
închisă, însă foarte armonioasă, şi-a găsit multi 
admiratori printre. tinerii romantiei, de la în- 
сери ш secolului al XIX-lea si, mai tîrziu, 
printre unii realisti. 

Guercino era tot. bolonez de formație. Se 
r născuse la Cento, lîngă Bologna, si trăise tot 
| timpul în această regiune, afară de miei peri- 
i eade de călătorii, întreprinse la Venetia si 
|, Roma, ehemat de diversi clienti. Este un fiu de. 

țărani. De aceea poate îi va rămîne cit trăiește 68 d 


o timiditate, un sentiment nesigur care ne iz- 
beste la prima vedere în operele sale, diferite 
din acest punct de vedere şi superioare, prin 
această notă sinceră, faţă de cele pe care le-am 
putea numi aristocratice, dar așa de fade une- 
ori, ale lui Guido Reni. 

Şi .Guercino a executat picturi decorative 
pentru plafoane. Cea mai cunoseută operă, cu 
adevărat remarcabilă, este Aurora, în villa Lu- 
dovisi, la Roma (Il. 53). Compoziţie vastă, in 
care apar, în același timp, ecouri din Cara- 
vaggio, dar si influenţe din școala venețiană. 
О decorație de mari proporții, in care circulă 
aerul şi care ne poartă cu imaginaţia departe, 
în. văzduh. Este, cu alte vorbe, o pictură ilu- 

-zionistá si prin aceasta deosebită de cea a lui 
Guido Reni, cu același nume, care mai păstrase 
încă înfăţişarea unui tablou încadrat, ca într-o 
ramă, de stucul ornamentelor. Aici, din contră, 

» mai conform spiritului barocului, Guercino pre- 
lungeste in trompe-l'eil arhitectura sălii si, 
între elementele arhitecturale astfel prelungite, 
' imaginează o spărtură, care suprimă tavanul 
si ne poartă în azurul cerului, unde apar per- 
^ sonaje alegorice plutind la mari înălţimi. 

Prin această compoziţie, destinată reşedin- 
tei uneia dintre familiile romane cele mai cu- 
noscute, Guercino se așază în rîndul marilor 
decoratori ai epocii. Ca şi Guido Reni el cu- 
noaste toate resursele artei sale. În plus, el este 
mai plin de fantezie, mai avîntat, mai sincer 
miseat de ceea се întreprinde, în scurt, mai 
original. 

.. Sfinta Petronila (Il. 54) este o lucrare reli- 

gioasä si opera cea mai cunoscută a lui Guer- 
cino. Si ea, ca si Impürtüsania sfintului Ieronim, 
fusese la ineeput destinată bisericii Sfintul 

Petru. Azi însă se află depusă în Muzeul Ca- 

pitolin. Este de mari proporţii si imaginată ca 
„reprezentînd două‘ momente capitale din. le- 
genda sfintei: jos, inmormintarea; sus, primi- 

: “tea “sufletului ei de către Christos. Tipurile 

„6 oamenilor din popor, care sapă groapa sfintei, 


minunat desenate, se resimt, în același timp, 
de influenţa lui Caravaggio si de cea a lui 
“Michelangelo; Ei înconjură locul Gol, in care 
va fi coborită tînăra fecioară. Palidä, îmbră- 
cată în alb si încununată cu flori: de portocal, 
ea este prinsă de două miini enorme, care se 
ridică sinistru din groapă, ca să o primească. 
Pare o floare, ruptă înainte de vreme. 

Tot atita emoție ne cuprinde si ld privirea 
logodnicului ei, îndurerat, în dreapta tabloului 
Evident, sîntem departe de pictura afectată și 
pedanta a unui Guido Reni. În fiecare din per- 
Sonaje se citeşte interesul real pentru: specta- 
colul la care asistă, expresia “suferinţei, redată 
cu o nobleţe rară în această vreme. Interesantă 
este şi scena de sus, unde sfînta. apare din nou, 


smerită, în fata Mintuitorului. Cu toata diversi- 


tatea momentelor reprezentate pe aceeași pînză, 
unitatea ` compoziţiei este desăvîrşită. De re- 
mareat, în partea de jos, linia diagonala după 
care sint grupate figurile, carácteristicá, după 
cum știm, pentru baroc. SAN i 
Sfinta Petronila se așază astfel, си cele 
cîteva opere de Domenichino, printre rarele 
producţii mari ale secolului al XVII-lea. La 
baza lor se citeşte meditaţie, reculegere, un 
simtámint adînc si sincer. În genere însă pu- 
blicul reclamă, și artiştii îi propuh spre admi- 
ratie, lucrări superficiale , dar mai arătoase, 
producätoare de senzatii imediate, brusce, din 
cele care se uită însă repede. În mare onoar® 
se găsesc mai ales compoziţiile decorative care 
sparg oarecum zidurile si deschid orizonturi 
largi, pline de fast, de lumină, de cete înge- 
тези, dînd astfel iluzia unei comunicări directe 
a omului eu fiinţele divine, inefabile, care plu- 
tese. în vázduhuri. De aici acele picturi imense, 
„orgii, de: perspective. aeriene, în care totul este 
iluzie. si „miraj, ca într-o. bună reprezentație 
teatrală. De altfel teatrul, in mare favoare. in 


adeastă ` vreme, a împrumutat artei. plastice ` 
Rs E a 


? multe din procedeele sale. : " s: 
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Astfel de decoraţii murale am intilnit si la 
artiştii pe care i-am analizat în cele prece- 
dente, la Guercino, de pildă. Ele sint însă ex- 
ceptionale în opera acestora. Din contra, există 
o alti categorie de pictori care sint, prin esen- 
ta, deobratori. Intrebuintati de arhitecti pentru 
împodobirea vastelor suprafeţe din palatele nou 
construite, ei se achită de această sarcină în 
asa chip, incit numele lor treee dincolo de frun- 
tariile Italiei, iar producţia lor se impune ca un 
model demn de imitat, în aceste vremuri de 
fast, de lux, de viaţă uşoară si voluptuoasă. 

Inul din ei este Pietro da Cortona, pe care 

l-am. întîlnit în capitolul anterior ca arhitest. 
Pe adevăratul său nume el se cheamă Pietro 
Berettini. S-a bucurat, cît a trăit, de o mare 
celebritate. A influenţat, prin invențiile sale. 
stilul decoratiilor interioare, stil care va ajunge, 
ceva: ma tirziu, la expresia lui cea mai cunos- 
cută şi poate, mai strălucită, în picturile din 
sălile palatului de la Versailles. 

.Berettini se naște la Cortona (1596), de unde 
îşi trage numele, şi moare la Roma (1669). Că- 
látoreste însă în toată Italia și-și petrece o bună 
parte din vreme la Florenţa, unde este între- 
buintat la decoraţiile palatului Pitti. La Roma 
se găsește însă luorarea sa capitală, Plafonul 
palatului Barberini (H. 55). O execută către 
1633, deci tînăr fiind. De aceea poate nicăieri 
“artistul nu arată un avint si o imaginatie mai 
aprinsă ca aici. în palatul construit de Bernini, 
pictorul. trebuia sa reprezinte, intr-o compo- 
zitie imensă, una din cele mai vaste се văzuse 
lumina pina atunci, meritele. familiei Barbe- 
:rini.. pentru biserică si civilizaţie si armele 
acestei familii, adicä cele trei albine. : 

El își închipuie sala descoperită, permitind 
să se vadă cerul. Prin această deschizătură, sus- 

- ţinută de motive arhitectonice în trompe-Veil, 
pătrunde, plutind in aerul luminos, un eorte- 


giu stralucitor de fiinte alegorice, fiecare sim- 
2 | tind faptele eroice 


“ale unuia sau altuia dintre membrii familiei, 
< Dorind. să creeze, ca la teatru, o iluzie, pictorul 
recurge la fel de fel de subterfugii de perspec- 
iivă aeriană si plafonantă. Prin această še ajunge 
la marea deosebire între maniera de care 5e ser- 
veau pînă atunci decoratorii, chiar cei contem- 
porani, cum erau Domenichino si Guido Reni, 
si сеа pe care О practica, cu atita brio, da Cor- 
tona. El nu renunţă însă la tehnica frescei, pe 
care -o posedă îndeajuns, si care este traditio- 
nală în arta italiană. Niciodată însă nu asistasem 
pînă acum la un astfel de tumult frenetic, la 
atita miscare vertiginoasa, la atitudini atit de 
fortate si de teatrale. Toate aceste ĵnsusiri sint 
incontestabile semne ale decadentei. Contem- 
poranii însă sînt departe de a-şi da seama de 
aceasta; ei admiră și reclamă, de cite ori. se 
face o construcție: nouă, o decorație care să 
întreacă dacă se poate chiar si excesele lui 
Pietro da Cortona. f 
În Plafonul palatului Pitti (Sala Venus) 
(I. 56), pictorul este mai reţinut, mai putin 
sclavul fanteziei sale fără friu. El caută să se 
apropie ceva mai mult de concepţiile Renașterii, 
poate la comanda celui ce-l angajase sau din 
pricina mediului florentin, în genere mai tra- 
ditionalist. De aceea plafonul acesta pare mai 
degrabă inspirat de Veronese sau de un alt 
mare decorator al secolului trecut, decît o opera 
iscălită de decoratorul palatului Barberini. E 
vorba de o scenă jumătate mitologică, jumătate 
alegorică: Minerva, adică Înţelepciunea, răpește 
Adolescenta din braţele lui Venus, adică ale 
Voluptätii, si o încredinţează lui Hercule, adică 
Fortei, са s-o, formeze. Totuşi, si aici găsim 
„Clemente care lipseau din operele secolului tre- 
L: cuti draperii care flutură în vint, mişcări exa- 
-. 5» gerate, atitudini fortate. Comparatá cu opera 
„analizată adineaori, ea pare însă mult mai 'cal- 
mă, mai simplă, mal elăsică. piper 
„În decoraţiile religioase, destinate biserici- — 
lor construite mal ales de iezuiți, exagerärile 72 | 
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si afectärile sentimentale sint si mai vizibi 
Prineipiile esentiale, care болаш ре He raro 
însă. aceleaşi. Nu ne vom opri in mod special 
asupra acestui gen. Vom cita încă, pentru a 
termina această scurtă privire asupra barocu- 
lui italian in. pictură, pe Luca Giordano, unul 
din cel mai cunoscuţi reprezentanti ai şcolii 
napolitane, fundatä de Caravaggio. Träieste 
între 1632 Si 1705. Era supranumit de contem- 
porani „Fa presto“, din pricina iutelii cu care 
executa cele mai vaste compoziţii și cele mai 
complicate subiecte. Se citează, de pildă, lucrări 
de ale sale care acopereau un perete întreg, 
si care fuseseră terminate într-o zi sau două. 
Este un exemplu mai mult despre decăderea 
gustului public, care nu se lasă impresionat 
decît de notele de bravură, de virtuozitatea eea 
mai desantata. 

Luca Giordano a läsat dupa el, evident, o 
mare multime de tablouri, mai impersonale, 
si multe picturi decorative si desene, in care se 
simte nerv si imaginatie. Galeria nationala de 
arti veche, din Roma, posedi una din cele mai 
frumoase lucräri de sevalet: Christos printre 
doctori si învăţaţi (Il. 57). Într-o sală spatioasä, 
cu frumoasă si nobilă arhitectură, personaje 
numeroase, în costume bizare, se agită în mis- 
cări dezordonate, conforme esteticii barocului. 
În dreapta, sus, Christos, în poziţia unora dintre 
figurile lui Michelangelo din Sixtină, expune 
păreile sale. Lumina cade din plin pe ves- 
mintele bogate, pune efeete puternice ici si 
colo, dă adincime sălii, ereează fondul cald si 
strălucitor pe care apar persoanele. Coloritul 
este cel mai rafinat posibil, redus la citeva to- 
nuri, dominate de un gri albăstrui. Știința artis- 
tului este prodigioasă. Fiecare gest, fiecare fi- 
zionomie, par studiate pînă la cele mai misi 
amänunte, prezentate cu un sens incontestabil 


pentru atitudinile expresive. Ceva din marele 


spirit al lui Rembrandt planează asupra acestei 
pinze. 
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Luca Giordano a locuit in Napoli, ре atunsi 
posesie spaniolä. Este deci natural să-l găsim 
mai târziu în Spania, întrebuințat la decorarea 
bisericii din Escorial. În ehipul acesta arta ita- 
liană a barocului este transplantată în Peninsula 
Iberică, unde va dicta pentru multă vreme stilul 
picturilor decorative. 
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FRANTA 


Arhitectura si sculptura 


Privirea noastră sumară asupra barocului ita- 
lian s-a terminat. Vom, întinde acum cercetă- 
rile noastre asupra Franţei care, dintre toate 
țările occidentale, mai mult şi mai de aproape 
a fost în contaet cu Italia si s-a inspirat de la 
arta acelei ţări. ` 3 
| Сагасіегігіпа barocul, la începutul studiului 
| nostru, am spus că el a fost cel mai nimerit 
* mijloc de glorificare al bisericii papale, vieto- 
rioase asupra. Reformei, dar si stilul cel mai 
propice pentru a pune la îndemîna monarhilor 
absoluti o artă, conformă concepţiei pe care 
și-o făceau supusii, ca şi aceşti monarhi înşişi, 
despre menirea, persoana şi rostul lor în lume. 
Sub acest al doilea aspect, adică drept element 
în vederea preamäririi monarhiei absolute, arta 
civilă a secolului al XVII-lea va înflori, pînă 
la un oarecare punct, în Spania, dar mai ales 
în Franţa. Se va dezvolta aici odată cu stabi- 
lirea puterii regale si se va impune, ca model, 
nu numai Franţei, ci și vecinilor, îndeosebi 
Germaniei, concomitent cu prestigiul lui Ri- 
chelieu, marele ministru al lui Ludovic al XIII- 
= lea, si cu cel al lui Ludovic al XIV-lea, asupra 
75 celorlalţi monarhi ai timpului. ŝ 


Renaşterea se implintase destul de adine in 
Franţa, atît în domeniul artistic, cât si in cel 
general cultural. Francise I, Henric al II-lea, 
protejaseră aceste tendințe. Graţie influenţei . 
lor, graţie interesului pe care-l poartă acestui =. 
stil, ei fao ca gotieul sä se opreascä in mod 4 
brusc si, їп locul lui, să apară formele si nor- 
mele Renaşterii. Arta Renașterii era bazată, 
cum ştim, în primul rînd pe elemente clasice, 
cele mai multe venite, ce e drept, prin inter- 
mediul Italie. Ea corespundea totuşi unor 
cerinţe adinci si permanente ale spiritului fran- 
cez. Toti citi au încercat să determine însușirile 
acestui popor au ajuns la concluzia că el se 
semnalează îndeosebi prin. claritate si logică, 
în toate manifestările sale, dar mai ales în arta. 
Pentru un francez aspectele. diverselor opere: 
de arhitectură, de pictură, de sculptură, trebuie 
să se supună, în primul rînd, acestor necesităţi. 

Însă, analizînd caracterele barocului, la înce- 
putul acestui studiu, am conchis că elementul 
liric şi subiectiv, deci ilogicul şi uneori neclarul, 
sînt trăsături deseori intilnite în acest stil. E 
deci de așteptat ca poporul francez, spre deose- 
bire de altele, să opună rezistenţă acestui stil 
ori, în orice caz, să-i modifice elementele eom- 
ponente, să le supună acelei nevoi de măsură 
si armonie, intilnita la baza mai tuturor produc- ` 
tiilor sale spirituale. i 

Astfel,de la inceput, putem fi siguri cá ba- 
rocul francez va fi altfel decit cel italian. El 
va fi mult impánat cu elemente ale Renasterii. 

De aceea va fi considerat, uneori, de „clasic“ in 
diversele manuale de istoria artei, unde se vor- 
beste de el ca de un âge classique; va lua adică 
din baroeul propriu-zis numai atit, cît se potri- 
veste cu o atare concepție a stilului. е: 

Elementele barocului ajung în Franţa pe 
două căi: pe de o parte, prin contactul direet 
al artiştilor acelei ţări cu arta italiană, ре pà- : 
mintul chiar al Italiei; pe de alta, prin mme: : 

_ roasele tratate teoretice, consacrate diverselor. : 
forme ale artei, dar mai ales arhitecturii, serise 76 — 


osta ema d 


de italieni si räspindite în tot apusul Europei. 
Aşa. se face că multi arhitecţi francezi consi- 
dera ca un complement indispensabil pentru 
formarea culturii lor acea călătorie în Italia, 
de care vorbesc toli autorii timpului. Aici pu- 
teau ei admira şi analiza, atît monumentele 
rămase de 1а romani -— e drept unele ruinate, 
mai mult de mina omului decit de vreme —, dar 
si clădirile prestigioase ale secolului anterior. 
lar tratatele unor teoreticieni italieni, in ori- 
ginal — căci mai toată lumea citea pe atunei 
italieneşte —, în traduceri 'sau în prelucrări, 
sînt cit se poate de raspindite. Academia fran- 
ceză de la Roma, unde se trimiteau, ca bursieri, 
pensionarii regelui, contribuie și ea într-o largă 
măsură la difuzarea gustului pentru barocul 
italian. ` 


Arhitectura frânceză, ea si cea italiană de alt- 
minteri, se dezvoltă pe două tărîmuri: pe eel 
religios si pe cel civil. La- început, arhitectura 


à religioasă împrumută de-a dreptul formele ita- 


liene, pina ce. cîțiva arhitecţi izbutesc să. con- 
topească contribuţia străină cu vechile ele- 
mente ale Renașterii, acum tradiţionale in. 


Franţa, si să constituie acel stil propriu fran- 


cez, mai legat de concepţia clasică de cum era 
cel italian, pe care îl vom vedea prezidînd la 
construcţia biserieii Val-de-Grâce, sau a Do- 
mului Invalizilor din Paris. 

Arhitectura civilă se prezintă însă mult mai 
original. În acest domeniu francezii sint mult 
mai indrázneti si mai inventivi. Palatele lor, 
adică construcţiile de oarecare amploare, vor 
fi diferite de cele ale italienilor, atit la exte- 
rior, cit si la interior. Și ele aparţin la două 
categorii deosebite: palatul regal, de mari pro- 
porţii, destinat monarhului, guvernului si curţii, 
va trebui să corespundă acestei destinaţii mul- 
tiple si să fie conceput, pentru а permite des 
fisurarea unor vaste ceremonii. Celălalt, m 
modest, este „hotelul“, ce serveste de locuinţă 


-77 nobililor. Deşi chiar aiei se tinteste la lux si la 


“splendoare, aristocrația si burghezia bogată av 
nevoie însă de o împărţire a apartamentelor 
alta decît cea din palatul regal. Ca o urmare 
a acestor împrejurări, arhitectura civilă fran- 
eezá se va dezvolta în două direcţii, destul de 
diferite: una, reclamată de reședințele re- 
gale, la Versailles si aiurea; alta, de nevoile si 
gustul particularilor, în Paris sau în provincie. 

Alături de aceste forme eu adevărat impo- 
zante, există încă arhitectura palatelor muni- 
cipale, adică a primăriilor oraşelor (Hôtels de 
ville), ridicate în aceastä vreme, a căror ínfáti- 
sare si plan interior vor fi deosebite, si de cele 
ale. palatului regal, si de cele ale hotelului 
particular. ; 

Cel mai somptuos castel regal european, 
din aceastá vreme si poate din toate timpurile, 
este cel de la Versailles. El n-a fost conceput 
ca un tot unitar si executat dintr-odatä, ci s-a 
dezvoltat dintr-o nevoie persistentă si a cres- 
cut dinăuntru în afară, cum ar crește o scoică 
frumoasă. În jurul unui pavilion de vínátoare, 
care data de pe vremea lui Ludovic al XIII-lea, 
s-au adăugat succesiv aripi şi apartamente, 
grădini si orangerii, dependinţe si grajduri. 
Palatul 'propriu-zis prezintă două. fatade: una, 
cea veche, păstrată cu mici modificări, spre 
curtea de onoare, de caracter tradițional fran- 
cez; alta, spre grădină, cu mult mai importantă 
si mai unitară, influenţată de Italia. 

Ca în orice construcţie barocă de oarecare 
importanţă, parcul, statuile care-l decorează, 
havuzurile, desenate și aranjate de faimosul 
arhitect de grădini Le Nôtre, fac un tot cu 
clădirea, continuă și completează ansamblul 
arhitectonic. Fără suprafețele mișcătoare. ale 
bazinelor de apa tisnitoare, fără liniile tufisu- 
rilor de arbori tăiaţi in forme geometrice, fără 
perspectiva imensă, din fata lui; lunga fațadă 
a castelului, destul de simpla, ar părea mono- 
tonă si tristă. De aceea, spre a o judeca în mod 


obiectiv, ne vom feri :să o examinăm în chip. 
i STT 


izolat. E tă 


bai, 


Printre monumentele, religioase si profane, 
ridicate în Franţa în vremea barocului, sînt 
multe însemnate. Ne vom opri numai la citeva 
dintre ele. În faţada bisericii Notre-Dame din 
Bordeaux recunoaştem, evident, modelele pe 
care le-am întîlnit în Roma, cu cîteva decenii 
mai înainte (Il. 58). Si elementele arhitecto- 
nice luate separat, si dispoziţia lor, si curba 
ieșită în afară a corpului principal, și împăr- 
tirea in etaje, și ornamentatia — aici ceva mai 
abundentă — nu sînt altele decît cele pe care 
le-am constatat în barocul italian. Cea de aici 
este o construcţie relativ tirzie, căci a fost ter- 
minată în 1707. 

Domul ` Invalizilor are mai multă impor- 
tanta si este mai original (Il. 59). Modelul, care 
stă la originea acestei elegante construcţii, este 
evident Sfîntul: Petru din Roma si faimoasa sa 
cupolă. Jules Hardouin-Mansart, autorul pla- 
nului, desi pornește de la monumentul de toti 
admirat, Une însă seama de regulile arhitec- 
turii clasice si face operă personală. Cele trei 
à ordine ale arhitecturii nu-s întrebuințate aici 
| conform uzului, adică cîte unul pentru fiecare 
' etaj. A rămas însă împărțirea în trei etaje, cel 
' de al doilea si al treilea fiind împodobite, am- 
bele, cu coloane corintice. Ordinul ionic, obis- 
nuit cel care decorează pe cel de al doilea 
etaj, a fost 'suprimat. Și primul și al doilea 
etaj prezintă formele severe, pe care orice ar- 
hitect format în disciplina clasică le-ar fi apro- 
bat. Abia dacă la cupolă, ornată şi aurită, în- 
tilnim lanterna, liniile curbe si volutele, ca- 
racteristice barocului. RSS 

Clădirea, care a fost mai tîrziu imitată de 
alte construcţii, este un exemplu reprezentativ 
de cum, se înțelegea în Franţa arhitectura, în 
secolul al XVII-lea. Servindu-se de elemente 

i luate din “arhitectura italiană, autorul ei -s-a 
bazat mai ales pe tradiţia Renaşterii franceze. 
A fost ridicată între 1675 si 1706: E 

^.  Intériorul bisericilor nu e mai puţin inte- 

Te resant de studiat decit exteriorul lor. Un exem- 


lu elocvent între toate ni-l oferă capela din 
ersailles (Il. 60). 

Era destinată curţii, din care pricină împăr- 
Gren si dimensiunile ei vor prezenta anume 
particularităţi. Astfel, ceea ce ne izbeşte mai 
întfi sînt tribunele de sus, largi, spatioase, ca 
să permită numerosului personal al curţii, la 
ocazii solemne, să circule ușor si să asiste la 
slujbă. Partea de jos este destinată poporului 
si nobililor de mai mică însemnătate. Forma 
aceasta de capelă a fost imitată, mai tîrziu, în 
Germania, la Dresda si Würzburg, A fost ter- 
minată la 1710. Este opera aceluiaşi arhitect 
Jules Hardouin-Mansart și a lui Robert de 
Cotte, care, după moartea primului, îi eontinuá 
]ucrarea. 

Un model tipie al unei locuințe nobile, la 
începutul secolului: al XVII-lea, adică de pe 
vremea domniei lui Ludovic al XIII-lea, este 
hotelul Lavalette (Il. 61), azi Şcoala Masillon. 
Planul prezintă totdeauna o formă geometrică 
înscrisă într-un patrulater. Construcţia era așe- 
zată pe trei laturi ale patrulaterului, lăsînd li- - 
beră latura de la stradă. Pe această ultima. la- 
tură se găsea zidul care separa curtea de stradă, 
zid străbătut de o poartă monumentală, care, 
uneori, era înlocuită eu o construcție mai tirzie. 
Îndărătul acestei porte cochère era curtea prin- 
cipală, prin care se intrala grupul central de 
construcții, cel mai important, locuit de proprie- 
tar. Cele două aripi erau destinate, in genere, 
personalului si dependintelor. Aripa dreaptă din 
ilustratia noastră a. suferit, ca şi zidul de la 
stradă, modificări ulterioare. Planul se pare că 
este făcut de François Mansard (1598--1666). 


Acest plan se va păstra multă vreme. Orna- 
mentele de la fațadă sint mult influențate de 
„Italia, prin regina Maria de Medici, soţia lui 
.. Henric al IV-lea, mama si regenta lui Ludovie 
- al XIII-lea, Prea fheŝrcate pentru gustul fran- 
cez, ele se vor mai reduce si se vor mai sim- 
plifica eu timpul. Vor rämîne însă în; locul în 
carele vedem în-această, clădire. 


Nimie, niei în Franţa, nici aiurea, printre 
construcțiile secolului al XVII-lea, nu se poate 
compara cu castelul de la Versailles (П. 62). Este 
cel mai strălucit ansamblu de arhitectură ci- 
vilă franceză. A pornit, cum am spus, de la o 
construcție a lui Ludovic al XIII-lea, care se 
vede în fund, în mijloe. Acestui simbure i s-au 
adăugat, cu timpul, apartamente si construcţii 
noi, la dreapta si la stînga, mai mult sau mai 
puţin simetrice. Este de remarcat că, remaniat 
de nenumărate ori, din vechiul pavilion de vi- 
nătoare nu mai rămîne, cu timpul, decît numai 
faţada, îndărătul căreia totul este transfor- 
mat. Văzut dinspre oraş, cum se prezintă în 
această imagine, castelul dă impresia unui an- 
samblu destul. de complicat, la prima vedere, 
care însă se lámureste, pe măsură ce-l studiem. 
în fond, el se împarte aproape simetric, pe o 
axă care ar trece prin mijlocul curţii de onoare. 
= Fatada spre grădină este încă si mai impu- 
"KA, nátoare (Il. 63 si 64). 

2 Este opera lui Jules Hardouin-Mansart, care 
a terminat un plan inceput de Le Vau. Amindoi 
s-au servit mai ales de elemente clasice, ames- 
‘tecate cu puţine ornamente, ale barocului, dis- 
puse însă poate cu ceva mai multă măsură si 
gust, de cum se petreceau lucrurile în barocul 
italian. Ceea ce vedem nu este decit o mica 
porțiune a fațadei imense, lucrată în marmuri 
rare, ornată de sute de statui si de decoraţii 
seulptate, răspîndite însă pe o atît de mare lun- 
gime, încît nu dau deloc impresia unei bogății 
excesive. ` # 

La acest exterior, in eare elementele venite 
din Italia sint destul de numeroase, corespunde 
o decoratie interioarä, care este proprie franee- 
zilor. De la ei si prin ei ea trece la celelalte 
паш oceidentale. z 
SES Francezii consideră fiecare cameră ca un 

: tot, in «care orice. element, cit. de neînsemnat, 
|: “se:euvime să se armonizeze cu celelalte. Pentru 
+81 aceasta se împart pereții si tavanul în porțiuni, 


adică în panouri, încadrate, ca de niste rame, 
de sculpturi și stucaturi, care închid în mijlo- 
cul lor pinzele pictate, Ușile sint si ele sculp- 
tate sau pictate, iar clantele, zăvoarele, tot ce 
este metal, este lucrat în bronz aurit și cizelat. 

Hotelul Lauzun (Îl. 65) este, în această pri- 
vinta, unul din cele mai curat păstrate si mai 
strälucite exemple de astfel de decoratii in- 
terioare. 

În palatul de la Versailles întîlnim aceleași 
norme si acelaşi spirit în execuţia decoratiilor, 
evident realizate cu mai mult fast, de cei mai 
mari artişti ai timpului. Calitatea prin care 
mai ales se impun aceste săli este armonia, cum 

d se vede, de -pildă, in Salle de Vénus (П. 66). 
Pentru a o obtine s-a sträduit mai ales Ch. Le 
Brun, însărcinat cu întreaga supraveghere a 
construcţiilor regale. Pornind de la ceea ce vă- 
zuse în Italia el näzuieste la ceva si mai unitar, 
si mai măreț, Se servește de cei mai mari artisti 
ai vremii, din care formează echipe, supuse 
direcțiilor lui, executanti destul de fideli ai pla- 
nurilor si schitelor destinate, in toate ama- 
nuntele, de el insusi sau sub supravegherea sa. 
Asa numai s-a putut obtine acea unitate. im- 
presionantä de la Versailles, in care arhitectii, 
sculptorii, grädinarii si inginerii hidraulici au 
adus fiecare contributia sa originala. 


Arhitectura oficiala depinde de bunul plae al 
regelui, de gustul lui, de hotäririle pe care le 
ia, de mijloacele pe care el le pune la dispo- 
zitia artistilor, si care sint considerabile la un 
șef. de stat asa de pasionat pentru construcții, 
si de märet în gusturi, cum era Ludovic al 
XIV-lea. Acelási lucru s-ar putea spune si 
despre sculptură, întrucît ea serveşte la impo- 
dobirea resedintelor regale, despre pictură, si 
` chjar despre orice formă a artelor. aplicate si 
decorative, De aici rezultă unitatea de stil pe 
„eare am constatat-o, una din ţintele de cápe- 
: tenie ale artei epocii, unitate care se traduce í 
prin ansambluri impecabile, їп care totul se 82.4 


armonizează, de la exteriorul clădirilor si inte- 
viorul apartamentelor, pînă la cele mai mici 
obiecte uzuale. Propriu-zis noțiunea de stil, 
aplicată la mobilier, stil Ludovic al XIII-lea, 
stil Ludovic al XIV-lea etc. în aceastä epocă 
se formează. 

` Trecînd la studiul sculpturii, este necesar să 
constatăm de la început că, dacă arhitectura ne 
apărea ca o emanatie a voinţei si preferințelor 
regale, sculptura se va supune încă si mai mult 
ordinelor venite de la monarh. Ea va fi în și 
mai strînsă relaţie cu persoana regală, mai ales 
că, în mare parte, ea tinde la reprezentarea 
monarhului în nenumărate portrete (călare, în 
picioare, în bust, în medalioane în relief), la 
glorificarea acţiunilor sale eroice, a celor ale 
generalilor sau locotenentilor săi, considerate 
ca emanatii ale hotäririlor regale, la decorarea 
apartamentelor cu alegorii sau cu aluzii, alese 
în asa chip, încît să flateze pe suveran sau pe 
cei din jurul său, sau încă, la decorarea monu- 
mentelor publice şi a parcurilor resedintelor 
oficiale. — 

Plastica secolului al XVII-lea ne apare deci 
sub trei forme distincte: sculptură decorativă, 
în serviciul arhitecturii, sculptură de portrete 
si sculptură funerară. Acest ultim gen este 
vechi în Franţa. În nici o altă perioadă el n-a 


` cunoscut însă o înflorire comparabilă cu cea 


| 
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din vremea barocului. 

Reședința regelui si a curţii, mai ales după 
1682, va fi la Versailles, care devine astfel ca- 
pitala Franţei. Palatul Luvrului nu este însă 
eu totul neglijat, nu numai în timpul lui Ludo- 
vie al XIII-lea, bineînţeles, dar chiar mai tir- 
ziu sub Ludovic al XIV-lea, pe vremea cînd 
Colbert era intendent general. Printre statuile 
care decorează aripile noi adăugate Luvrului, 
in prima jumătate a secolului, cele mai insem- 
nate sint: opera lui. Jacques Sarrazin (1588— 


1060) si sint asezate in jurul pavilionului oro- 


lagiului. i son 


Asa sînt Cariatidele “pavilionului, de pildă 
(П. 67). Ele formează un grup, care se armoni- 
zează cu un alt grup analog, la celălalt unghi 
al construetiei. Sint concepute in buna tradi- 
tie franceza, calme si nobile, conforme idealu- 
lui pe care sculptorii secolului al XVII-lea îl 
primesc moştenire de la predecesorii lor. Spi- 
ritul barocului este deci aproape absent din 
aceste douà figuri, de frumoase proportii, din 
mișcările si atitudinea lor pline. de măsură si 
de demnitate. 

Nu tot astfel se prezintä Amfitrita (Luvru) 
11. 68). 

f Mid Anguier (mort in 1686), -autorul 
acestei plácute statui, este obsedat de modéle 
italiene. Caracterele barocului apar aici mult 
„mai accentuate decît in cele două. cariatide, 
mai sus menţionate. Nu numai că statuia este 
prezentată în mișcare, deşi linia conturului ră- 
mine încă, gratioasä, -dar anatomia, proporțiile 
corpului sînt altele decît la clasici. Bustul a 
devenit mai mie, mai delicat în timp ce volu- 
mul soldurilor si al coapselor a crescut. Bra- 
tele sînt, si ele, mai. pline, mai viguroase si 
depärtate de corp. Trupul n-a mai pästrat gra- 
vitatea grupului cariatidelor, din eonträ, el se 
mlädie plin de cochetärie, în timp ce draperia 
subliniază caracterul voluptuos а1 formelor. 

Sculptorul prin excelenţă al barocului fran- 
cez, cel la care vom intilni ceva din avintul, 
din lirismul unui Bernini, fără latura senti- 
mental-teatrală a acestuia, este însă Pierre 
Puget (1622—1694). Este unul din puţinii artisti 
ale căror opere n-au fost destinate castelului 
de la Versailles, pentru care mai ales sînt în- 
|... trebuintafi, Fr. Girardon (1628—1715) si An- 
E toine Coysevox (1640—1720): p 

Perseu și Andromeda (Il. 69) este una din 

. capodoperele artei secolului al XVII-lea. În 
ea gratia se uneşte: cu forta, într-o. mişcare 
tumultuoasă, specifică aeestor vremuri, cu o 
cunoaștere desüvirsità a anatomiei gi a propor- 

= ilor corpului uman, într-o exeecutie impeca- 84 


bila. Puget dorea mai ales să pună în evidenta 
contrastul dintre avîntul impetuos al lui Perseu, 
si atitudinea resemnată, concentrarea dure- 
roasă, aproape pasivă a Andromedei, pläpindä, 
fragedă, delicată, mută de groază, in fata mon- 
i strului si in așteptarea gestului liberator. În 
у grup intervin їп chip nepreväzut, si mai mult 
pitoresc decît plastic, amorasi, atribute ` ale- 
gorice, draperii complicate, care flutură în 
vint. Si aceste detalii ne duc tot la modelele 
baroce, pe care aspirá sá le egaleze Puget. 
Tot el este autorul lui Milon din Crotona 
(Luvru) (IL 70). Luptătorul vínjos, cu toti 
mușchii intinsi si incordati, amenintind parcă 
să se rupă, e reprezentat in momentul cind 
(după cum spunea legenda) a fost devorat de 
un leu;.care profita de faptul cá Milon nu se 
putea арага decît cu o'mînä, avind-o pe cea- 
lalta prinsă în cräpätura unui copac. Zbuciumul 
mişcării, pluralitatea axelor pe care repauzează 
figura, “sint tocmai caracterele distinctive ale 
barocului. ^ iu d i 
Dar sculptorii castelului de ‘la Versailles 
erau altii, am spus-o. Ei sint autorii a nume- 
roase grupuri, basoreliefuri, fîntîni, cariatide 
si mascaroni, destinate 'să împodobească pa- 
latul si parcul. Unele din aceste opere făceau 
asa-zicind parte din arhitectură, fiind fixate 
în faţadă sau pe aticul construcţiei. Altele sînt 
ráspindite in grădini- și in pădure, de-a lungul 
| aleilor, printré 'boschetele de arbori, în mij- 
| locul fintinilor, pe marginea bazinelor. Un ast- 
fel de grup celebru, tot asa de renumit ca și 
cel al lui Puget, este cel al Răpirii Proserpinei 
(П. 71), executat de Girardon ei asezat în mij- 
locul unei colonade rotunde, una din atracțiile 
principale ale parcului de la Versailles. În arta 
luj Bernini' am constatat: о lucrare identică: 
Răpirea Proserpinei. Aceeași violenţă de gesturi, 
aceleași braţe întinse și membre încordate, ace- 
leasi draperii fluturind, aceleasi träsäturi ale 
г feței crispate, pentru а fi mai expresive, in 
85 fond același stil teatral (11. 14). 


Este asa de mare asemănarea de inspiraţie 

si de sentiment între cele două opere, incit fără 
voie modelul italian ne vine în minte, în mo- 
mentul cînd privim această reușită a lui locali- 
zare, din parcul de la Versailles. 
— Printre sculpturile în relief înalt, celebră e 
mai ales Trecerea Rinului (Versailles) (П. 72). 
Este opera lui Coysevox si reprezintă, într-un 
medalion si sub formă alegorică, unul din epi- 
soadele importante ale războaielor lui Ludovic 
al XIV-lea. Autorul ei este unul din marii sculp- 
tori ai vremii, la care des se face apel pentru 
decorarea castelului, la exterior şi în interior. 
Relieful. e așezat la locul.de onoare, în Salonul 
Războiului, care, împreună cu Salonul Păcii, 
mărginesc celebra Galerie a Oglinzilor. 

Între :două usi de marmură,- înconjurat de 
un cadru măreț, sus cu zeițele Renumelui, cin- 
Ипа din; trîmbiţe, jos. си cei, trei prizonieri în- 
lantuiti, regele, în costum roman, trece victo- 
rios, călare, calcind .peste nat) supuse. Este 
un exemplu tipic de cum se înțelege o sculp- 
tură decorativă de stil eroie, in această vreme. 

Mercur este opera aceluiaşi sculptor si este 
destinată tot parcului de la Versailles (Il. 73). 
Mişcarea, draperia umflatä de vint, calul ari- 
pat,.coada lui, care ondulează са si coama, 
pentru a da o linie mai dulce compoziţiei, totul 
ne arată cit de mult patrunsese in Franţa, către 
finele secolului, spiritul berninesc. 

„Trecind la. analiza sculpturii de portrete, 
este natural sà găsim. o abundență enormă de 
busturi si de statui ale regelui. În tinerețe el 
este reprezentat conform tendinţelor, care exis- 
tau la francezi la începutul secolului, adică mai 
îndependent de. influenţa, italiană. Mai tirziu 
însă, dupá.ce Bernini. fixase, oarecum, imaginea 
oficiala a lui Ludovic al XIV-lea, în bustul pe 
care l-am văzut in paginele precedente, acest 
exemplar. devine :punctul de. plecare obişnuit” 
al tuturor. portretistilor vremii: Stilul, lui mà- 
ret, in care calmul august. al figurii era pus în 
., Valoare si mai mult. prin, contrastul cu draperia 86 
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suflatä de vint, ce-l încadra, vor deveni regula 
căreia se vor supune toti ceilalţi sculptori. 

Si Girardon, si Coysevox sint autorii a nu- 
meroase portrete, printre ca e ne vom opri la 
cel al lui Boileau (H. 74), cel al lui Colbert 
(Il. 75) si cel al lui Robert de Cotte (D. 76). 

„Este sigur că modelele acestor busturi tre- 
buie căutate tot în arta lui Pernini. Girardon, 
executîndu-l pe primul, a avut în vedere una 
sau alta din imaginile pline de un suflu ro- 
mantic sculptate de -marele italian. O oarecare 
pudoare, mai mult simt al naturalului îl impie- 
dică însă să-i dea avîntul, ceva cam factice, pe 
care l-am observat în portretul regelui. Și pe- 
ruca, si draperia în jurul pieptului există, ele 
însă Sînt tratate cu mai multă rezervă. În ace- 
lasi timp, vechea calitate a francezului. de scru- 
tätor al fizionomiilor, de comentator moral al 
caracterului, apare" aici, ca si în portretul lui 
Colbert. Statui încă destul de pompoase, cum 
se cuvine unor persoane: care sînt, destinate să 
| joace un rol la curte, în care însă figura este 
studiată. pînă in cele; mai mici detalii, cu o 
preciziune care face onoare însușirilor de prac- 
ticieni ale celor doi mari, artisti. oficiali. 

Comparînd imaginea lui Boileau cu cea a lui 
Golbert, avem impresia: cà Girardon, cel putin 
în cazul acesta, ştie mai bine să utilizeze. o 
perucă, pentru a încadra о figură. . D. T 

Ultima operă citată este tot o opera a lui, 
dar mai simplă, mai lipsită de accesorii pito- 
resti, de cum fuserä, primele două, Superiori- 
iatea ci vine, mai ales, din chipul franc cu care 
este privit modelul, din renunțarea din partea 
autorului la orice detaliu superfluu, cu excep. 
ţia părului. perucii, strîns la spato, Care Va 
încadrează așa de fericit сарш, dînd un aer 
curajos. si spontan fizionomiel. Ochii dir ge 
sînt plini de viaţă, mobili, totul respiră viol. 
"eiune, în rezumat un remarcabil Kee 
artej portretului în marmură, în aceasta VU 
` “cînd: se întâlnesc totuși: nenumărate. si ex 
MI lente portrete: 050099 STE T 


„Ca exemple de monumente funerare, cele 
care se impun în primul rînd sînt cel al lui 
Richelieu, din biserica ridicată de cardinal pen- 
tru Sorbona, (Il. 77) si cel al lui Mazarin, azi 
la Luvru. (Il. 78). Mai original ca subiect si ca 
invenţie este primul, opera lui Girardon. Cel 
de al doilea. este însă perfect ca execuţie; ci 
se datorește lui Coysevox. Odată mai mult avem 
ocazia să constatăm marele prestigiu de care se 
bucurau aceşti do maeștri, cărora li se incre- 
dintau cele mai multe comenzi importante. 

Religia si Ştiinţa însoțesc ultimele momente 
ale lui Richelieu și-l ajută să-și dea cresti- 
neste sfîrşitul. Cardinalul se ridică putin de 
pe patul său de moarte și-și îndreaptă privirea 
şi gîndul spre Dumnezeu. Totul este nobil în 
această lucrare, una din cele: mai sincere prin- 
tre monumentele funerare, iar draperiile ample 
măresc încă impresia de măreție si de gravi- 
tate ce se desprinde din compoziţie. 

Monumentul lui Mazarin este mai decorativ 
poate, dar mai putin inspirat. Si Mazarin își 
recomandă sufletul lui Dumnezeu. Este așezat 
pe un soclu, in amplul vesmint al purpurii 
cardinalice, peste care este așezat un geniu, in 
miini cu o fascie si cu o secure. Dintr-odata ve- 
dem deosebirea fati de opera precedenta, in 
care nu apärea nici o nota teatrala. Ё 

Trei femei tinere, cu formele pline, vigu- 
roase, în costume bogate, tinind in mäint atri- 
kE. bute după care pot fi recunoscute, înconjură 
| soclul statuiei cardinalului. Sint virtutile care 

au dictat acţiunile acestuia. Legătura între 
ele şi persoana căreia monumentul era con- 
Sacrat e mai putin vizibilă ca în monumentul 
lui Richelieu, deși execuţia lor, în bronz, e 
magistrală. ў 2 : 
„Alături de aceste. opere capitale ale sculp- 
turii destinate comemorárii unui. defunct, in- 
tilnim altele, nenumărate, in bisericile Parisu- 
luj: sau în provincie. Este chiar genul care 
înflorește mai mult în această vreme, Nici una 88 


însă nu ajunge la gradul dé perfectie pe care 
l-am întîlnit in aceste două monumente asa de 
semnificative pentru sculptura barocului fran- 
cez. 


Pictura 


Arta culorii se găsește in aceeasi situație faţă 
de arhitecturä ca si sculptura. Si ea este mai 
ales menită să contribuie la infrumusetarea re- 
şedinţelor regale si a:„hotelelor“ nobililor. Pen- 
tru opere izolate, care să nu facă parte din de- 
coratia camerelor, adică pentru forma de artă 
pe care o cunoaştem astăzi, este putin:loc. Ea 
va servi, în primul rind, ca sa proclane virtu- 
tile regelui; faptele. lui eroice, momentele în- 
semnate ale domniei, în: stilul si după normele 
inaugurate: de arta italiana. Evident, | pictura 
avînd la dispoziţie posibilităţi de a „nara“ in- 
finit mai numeroase si mai variate decit sculp- 
tura; ei îi va reveni rolul: esenţial în laudele, 
pe care arta: le aduce persoanei regale O ve- 
dem deci ca un auxiliar preţios in <erviciul 
celor a cäror funcţie: este să: transmif. gene- 
ratiilor viitoare. si să: He mereu. vii in fata pu- 
blicului faptele memorabile din lunga domnie 
a monarhului. Ea nu poate imbratisa deci decît 
genul istoric, căci tot în genul istoric intrau si 
subiectele religioase ori scenele mitologie, unele 
rezervate capelelor şi bisericilor, celelalte apar- 


tamentelor private. : 
“Genul istorie în pictură este nobl, prin 
excelenţă. EL se reclamă de ‘la marii maeştri 
ai trecutului şi se sprijină pe exemple hate din 
opera lor. Spre el merge, evident, favosrea re- 
gala, dar si preferința, amatorilor, unii cu un 
gust rafinat, si sigur, apartinind clasei nobile, 
alții pe cale de a și-l forma, apar(inizd celei 
înalt burgheze, compusă din bancheri $ fabri- 
‘canti de stofe sau de efecte necesare armatei, 
din funcţionari їп serviciul. regelui, din magis- 
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Alături de genul istoric, un rol încă im- 
portant, dar inferior fata de primul, îl ocupă 
si portretul. Si el se poate pune in. serviciul 
suveranului şi al familiei acestuia, pentru că le 
rüspindeste si le perpetuează imaginile, mai ales 
văzute. într-un anume Sens. Prin imitatie, el 
va servi si pentru reprezentarea membrilor 
familiilor nobile si bogate, a persoanelor apar- 
tinind aerului sau marii burghezii. De altmin- 
feri, acesta era un fenomen natural. Figura şi 
înfăţişarea persoanelor саге făuresc istoria nu 
este ea oare tot asa de importantă ca si faptele 
acelor personaje, transmise de pictura istorică? 

Celelalte genuri; peisajul şi pictura de genre, 
sînt măi putin cultivate. Ele se bucură însă de 
reprezehtanţi:atit de:sträluciti, încît azi, si-pen- 
tru gustul nostru, ei: intunecá gloria celor: mai 
mari decoratori- ai timpului: Așa. este Claude 
Lorrain, asa sînt fratii Le Nain. Desi nu se poate 
spune qà ei erau neglijati de favoarea publicu- 
jui. Claude Lorrain trecea si in vremea sa 
drept unul dincei mai cunoscuţi pictori, exaet 
cum îl considerăm“ si astazi —,: producția lor 
era pusă pe un plan inferior. 

Artă în serviciul monarhiei, arta nobilă, ma- 
nifestindu-se mai ales prin genul istoric, iată 
cum, mai ales, apare pictura în secolul al XVII- 
lea, in Franta. Este momentul în: care tot ce era 
în raport cu evul mediu și .chiar cu Renașterea 
este din ce in ce mai putin înțeles. Toate for- 
mele igite din manifestările trecutului sînt con- 
siderat ca „barbare“ şi „gotice“, epitetul gotic 
avînd 6 nuanță peiorativă de dezaprobare, apli- 
cindu-s la ceva considerat bizar, lipsit de mă- 
sură side armonie, calităţi spre care îndeosebi 
tindea arta secolului. 

` Accastă stare de spirit este creată mai ales 
„Sub influenfa Italiej si a ideilor pe care artistii 
le adudeau cu ei din călătoriile lor la Roma si 
la Florenta, sau: din stagiul la Academia fran- 
сеза dn Roma. Ea însă nu domnește singură 
printre cei care se interesează: de, pictură. ISe 
opune o-altă credinţă, nu mai putin viguroasă, 90 
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venită de la о arta tot asa de veche si numa- 
rind opere tot asa de însemnate ca cea italiana, 
de la cea flamandă. Fenomenul nu e nou; el 
capătă însă o virulență deosebită în secolul al 
XVII-lea, cînd asistăm. la conflictul dintre pous- 
sinisti, partizanii desenului si ai Italiei, si ruben- 
sisti, partizanii culorii şi admiratorii lui Rubens 
și ai Flandrei; dar, ca un conflict de tendinţe, 
fenomenul se poate constata în Franţa, încă din 
vremea Renaşterii. 

Sint: momente, în decursul. acestui duel în- 
tre cele două idealuri de artă, așa de deosebite 
între ele, cînd ar fi greu cuiva să spună de ce 
parte va fi victoria. Şi unul si celălalt crez es- 
tetic are partizanii lui. În cele din urmă, Italia 
va ieşi învingătoare, graţie favoarei pe care o 
À va acorda regele partizanilor acestui curent. 

Faptul că se face uneori apel chiar la mari ar- 
f tisti italieni, ca si comunitatea de rasä si de 
temperament între Italia si Franţa, nu putin au 
contribuit la victoria acestei tendinte. De altfel, 
marele Rubens nu se considera el însuși, la în- 
ceput, ca un elev al Italiei, influenței căreia 
nu se putuse sustrage? : - 

în fruntea reprezentanţilor picturii. istorice 
decorative se aşază Charles Le Brun, primul 
pictor al curţii si codificatorul artelor frumoase 
în Franţa, conform cu nevoile vremii și cu do- 
rintele regelui. Mai putin influent pe atunci, 
dar poate mai stimat astăzi este Eustache Le 
i Sueur. Cel mai strălucit pictor, apartinind ge- 
| nului „istoric“, si unul din corifeii secolului este 
: insä Nicolas Poussin, aläturi de care noi, cei 

de azi, obisnuim si punem singur pe Claude 
Lorrain, marele peisagist. Louis Le Nain este 
interpretul sincer si plin de emoție al vieţii de 
la tară, al scenelor mai intime, adică unul din 
„Pictorii Realităţi“, In sfirsit, tabloul nostru 
sumar ar fi incomplet dacă n-am cita si nu- 
mele celor câțiva însemnați portretişti ai timpu- 
-— dui, un Philippe de Champaigne si, ceva mai 
` St târziu, un Hyacinthe Rigaud, un Largillière. 


1 - Charles Le Brun este artistul căruia ĵi re- 
vine onoarea $i greaŭa sarcină să realizeze in- 
tentiile regelui în vederea dezvoltării artei fran- 
ceze şi să supravegheze cum se vor executa 
operele destinate resedintelor regale. Rolul 
acesta el îl deţine pina aproape de moarte, deși, 
după venirea lui Louvois ca ministru, în urma 
dizgratiei lui Colbert, Le Brun își pierde mult 
din prestigiu. 

Este fiul unui sculptor și se naște în 1619. 
Faptul că se trage dintr-o familie de artisti îi 
уа uşura mult educaţia, il va face mai apt să 
se. pregătească în. vederea carierei ce îmbră- 
tiseazä. Totul: educaţie, aspirație, temperament, 
îl purtau spre Roma, spre stilul care se dez- 
voltase acolo' în vremea baroeului. Porneşte în 
Italia cu dorinta sà aprofundeze si să-și asimi- 
leze doctrina ce domnea acolo, să se formeze 
sub inspiraţia operelor mari trecute și contem- 
porane; Dupa un stadiu de 4 ani, se întoarce in 
Franţa in 1646. Muncitor si ambițios, el stie ce-i 
lipsește. și-și: conduce ‘сагіега artistică in chipul 
cel mai :inteligent. Se erede făcut pentru genul 
eroic, de apoteoza, pe care de altfel îl “consi- 
deră superior tuturor celorlalte genuri. їп pic- 
turà, cu excepția tablourilor religioase. Spre 
a-şi forma stilul, el lucrează și studiază: grecii 
și romanii, artiștii Renaşterii, operele contem- 
poranilor, totul contribuie ca să-i completeze 
învățătura. Putin dupa întoarcerea sa la Paris 
se.creează Academia de Arte Frumoase, in sî- 
nul căreia va juca.un rol preponderent. 


“Își începe. cariera pe lingi faimosul Fou- 
quet, supraintendentul finanţelor, la Vaux-le- 
Vicomte. Acolo se face cunoscut. si apreciat de 
rege, în- serviciul căruia trece mai tîrziu, după 
1661. De atunci încolo viaţa lui Le Brun de- 
pinde toată de Ludovic al XIV-lea. Cum simte 
perfect се s-ar potrivi pentru preamärirea stă- 
Pinului si protectorului său, el isi pune toate în- 
sușirile fn serviciul realizării acestui scop. Ope- 
rele sale se vor semnala mat ales prin fast Si 
strălucire, printr-un dar real al compoziției si 92 
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al ordonării multimilor, in bucăţi de mari di- 
mensiuni. š 1 

Le Brun decide, аргоаре färä apel, toate 
chestiile de artă, pînă în vremea disgratiei lui 
Colbert. După plecarea si moartea acestuia, 
Louvois se arată mult mai putin înclinat să-i 
urmeze sfaturile. În 1687 este înlocuit cu Mig- 
nard.: Trei ani mai tîrziu, în 1690, murea. 

La începutul carierei sale, Le Brun execu- 
tase citeva serii de tablouri, ale căror subiecte 
sînt luate. din viaţa regelui. Unele servesc si de 
cartoane de tapiserie. Așa este, de pildă, această 
pînză, care a servit pentru manufactura de la 
Gobelins. Regele vizitînd tocmai această manu- 
factură (П. :79). Este vorba de-o compoziţie im- 
portanta, nu lipsită de vigoare, mult mai putin 
teatrală de cum vor fi cele dintr-o epocă mai 
târzie; in cariera pictorului. Fiind vorba de rege, 
Le Brun încă de atunci îl eroizează, dar cu dis- 
cretie si măsură. În același timp, el își arată 
știința solida, cistigata prin studii si prin con- 
tactul cu Italia, in. libertatea si usurinta cu care 
grupează personajele. š 2 ; 

` Mai pe gustul nostru azi este însă un tablou, 
multă vreme dispărut din ochii publicului (Il. 
80), L'Entrée du Chancelier Seguier (Intrarea 
cancelarului Séguier). 3 
^ Sentimentul cu care este tratată această 


"opera, de mari dimensiuni, ne arată că este 


vorba de o lucrare în care pictorul tinea să-şi 
manifeste toate calităţile, mai ales că era vorba 
să facă plăcere unui, binefăcător al său, care 
avea multă trecere. Grupul de paji, în jurul ca- 
lului alb al cancelarului, îmbrăcămintea de pos- 
{ау de aur a animalului, costumul splendid al 
celui care-l cäläreste, umbrelele, totul are ceva 
d roape oriental. ps 
timp, nu se pot nega, în această opera, însușiri 
de Prate pioioi desen solid si precis, core 
somptuos si cald, compozitie echilibratä, plin 
de naturalete în eleganta ei. Le Brun nu va 
reuși totdeauna să. se ridice ріпа la așa înăl- 
i kamo NOR [m ep eod 3 š se d 


În l]Entré d'Alexandre à Babylone: (Intra- 
rea lui Alexandru in Babilon) (П. 81) el for-- 
teaza parcă nota eroică, cade in teatralul, pe 
care a ştiut să-l evite in lucrärile anterioare. 
Desigur, nimic nu putea să ne dea mai puter- 
nic senzaţia aproape fizică a triumfului lui Ale- 
xandru, a puterii sale de monarh asiatic, decît 
această pînză destul de ordonată în tumultul 
ei, în care oamenii, animalele, stofele de pret, 

' florile, vasele de aur și argint, se amestecă spre- 
a da cortegiului unuia din cei mai mari cuce- 
ritori o eit mai impunătoare strălucire. Carul, 
tras de elefanţi, este ca și cizelat pînă în cele: 
mai mici detalii, cu о fantezie de aur-făurar. 
În fund o arhitectură măreaţă închide în mod: 

demn, prin decorul ei, intreaga scená. 

Este drept, Le Brun a semnat si opere mai 
putin remarcabile. Aici, cel mult, el poate pá- 
rea pedant, in alte opere el este insá rece si 
plicticos. Chiar si tablourile în care imortaliza 
pe Ludovie al XIV-lea nu-s totdeauna lipsite 
de aceste defecte. AE 

Eustache Le Sueur este unul din rarii mari 
pictori.ai secolului. al XVII-lea care n-au luat 
contact cu Roma. Totuşi, nici unul dintre eon- 
temporani n-a fost mai pátruns de gratia si 
de noblețea compozițiilor lui Rafael decit din- 
sul. Se naște la 1617.51 moare, după o viață 
scurtă, la 1655. E de familie modestă, fiu de 
meserias. Precoce, se face cunoscut ca pictor 
indeminatic din cea mai fragedă tinereţe. N-a- 
vea :decît 27 de ani cînd, în 1645, i se încre- 
dinteazä să povestească, în douăzeci şi două de 
scene, . viața sfintului Bruno, pentru biserica 

„ordinului „des Chartreux“, din Paris. Tot el de- 
corează faimosul. hotel Lambert, -inspirindu-se 

. de la douŝ teme mitologice: Muzele. si Puterea 
. Amorului. Toate aceste compoziţii se găsesc azi 
Ла Luvru. «ООо A SE 

A fost puternie pätruns de Rafael, cum am 
spus, nu însă direct, căci nu i-a cunoscut ope- 

rele, ci studiind gravurile, ce reproduceau lu- 94 


crärile mari ale acestuia. Între discipol si maes- 
tru erau anume afinități: nobleţe a spiritului, 
dulceaţă, seninătate. Le Sueur n-avea însă 
grandoarea marelui reprezentant al Renașterii. 
Dotat cu eminente calităţi de pictor, ca şi Do- 
menichino la italieni, el stie exprima candoa- 
rea si gingäsia unui trup tînăr, duiosia unei fi- 
guri pline de reverie. 

Cel mai mare însă dintre artiștii francezi ai 
secolului este, incontestabil, Nicolas Poussin. 
Dupa locul de nastere este normand, din Ande- 
lys, isi petrece însă mai toată viaţa in Italia. 
Trăieşte de la 1594 la 1665. Într-un veac de de- 
coratori, Poussin este mai ales un pictor de 
şevalet, adică de tablouri portative, de dimen- 
siuni:mai modeste. Poate si pentru că, trăind 
la Roma, unde rămîne cam patruzeci de ani, el 
simte nevoia. 54. dea dimensiuni mai comode, 
spre a le face uşor transportabile, operelor des- 
tinate clienţilor din Franţa. 

Familia sa era de condiţii extrem de mo- 
deste. Poseda o formaţie incompletă, atunci 
cind se pregăteşte: să mearga in Italia; dar este 
conștient de talentul său si este dotat cu o 
energie neinfrintá, cu spirit practic, cu multa 
chibzuială. Nu este ceea ce se cheamă o na- 
tură. precoce, ci, mai degrabă, una tardivă, însă 
solidă si cu multe si mari resurse. Își începe 
studiile cu. un francez, este însă. stapinit de 
timpuriu de o puternică dorință de a vedea 
Roma, ale cărei. bogății artistice îi sînt reve- 
late prin gravuri, de a se instrui, de a se per- 
fectiona la contactul lor. Îl găsim acolo prin 
1624. 

La început își. face cîţiva prieteni, puţini la 
număr. Dar ce-l atrage în marele centru artis- 
tie nu-s oamenii, ci, mai degrabă, oraşul, pres- 
tigiul istoric, ruinele, atmosfera, poezia lumi- 
nii si noblețea formelor, cele din natură si cele 


` ieşite din mina omului, si cîțiva pictori, prin- 
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tre care Domenichino. Din contră, detestă pe 
Caravaggio: si dispretuieste pe manieristii bolo- 
nezi. Iubeste pe Rafael si pe artistii greci si 


romani, pe care îi considerä ca interpreti a tot 
ce este mai nobil si mai armonios pe lume. 
între operele pe care le admira şi de la eare 
se inspiră si între cei citiva prieteni, Poussin 
trăieşte în Roma, timp de patruzeci de ani, o 
viață de înţelept antic, modestă si plină, fer- 
tili în însemnate opere de arta. Chemat la Pa- 
ris de Ludovic al XIII-lea, el este asa de ne- 
multumit de ce vede, in lumea de la Curte, de 
intrigile si de geloziile ce infloreau acolo, încât 
se grăbeşte să se întoarcă în Italia, cu senti- 
mentul omului scäpat din închisoare. 
Grandoarea lui Poussin, latura incompara- 
bilă a geniului său, constă în faptul că în chip 
natural, adică: „naiv“, cum se zicea in secolul 
al XVII-lea, el igi făcuse un suflet pagin, ca- 
re-si gäsise idealul in arta veche si în Rafael. 
fn tot ce iese:din mina lui el pune ordine si 
măsură, chiar. si în. voluptatea care transpiră 
in mai toate operele; inspirate din mitologia 
greacă. Fantezia si avintul se găsesc mereu sub 
controlul ratiunii, totul. fiind servit de un co- 
lorit si de un fel de a picta, pe care Poussin 
şi l-a însușit de la Titian si de la venețieni. Căci 
el a avut norocul să înțeleagă în mod egal pe 
cei doi mari reprezentanti ai scolilor rivale, din 
vremea ` Renaşterii, pe Rafael, desenatorul E 
ordonatorul compozițiilor, pe Titian, magicia- 
nul 'ргїп 'culoare. I-a iubit şi i-a pătruns, nu 
ca’ un elev- eclectic, care, în vederea unei arte 
„complete“, îi amestecă fără să-i simtă, ci ca 
unul ‘саге i-a judecat, s-a convins de excelența 
si de particularitätile lor, de ceea ce ei lăsaseră 
moștenire urmașilor, le-a asimilat, le-a făcut 
element propriu, în serviciul gindului şi al sim- 
tirii sale. ~~i ^ i Uz l j 
~ Opera sa vastă se inspiră de la teme antice, 
unele grațioase, altele tumultuoase, cu: o nu- 
antä chiar de erotism uneori, cum ar fi baca- 
nalele, și de la teme religioase. A executat încă 
cel puţin un portret, pe al său propriu si, spre 
finele vieţii, vaste si nobile peisaje, si ele rin- 
duite dupa un. ritm personal, nu ca ‘un decor 96 


pentru acţiunile omului, ci ca o concretizare a 
unor mari forte rationale, în: mijlocul . cărora 
omul se pierde, este redus Ja rolul de simplu 
detaliu sugestiv. , ‹ 

. Moartea sa, іп 1665, este о mare pierdere 
pentru artă. Stima de care se bucura, în {ага 
străină, se vede și din faptul că tot ce avea 
Roma mai distins l-a condus la lăcașul de veci. 

Ca exemplu âl artei lui Le Sueur vom în- 
cepe cu una din cele douăzeci și două de scene 
consacrate sfîntului Bruno, și anume cu moar- 
tea sfintului (Il. 82). În alegerea subiectelor, 
pictorul fusese nevoit să urmeze indicaţiile date 
de călugări, în sensul că el trebuia să înloeu- 
iască anume tablouri mai vechi, deteriorate de 
vreme, prin compozițiile sale, tratînd însă exact 
același subiect. Această dificultate n-a împie- 
dicat pe artist ca să arate candoarea sufletu- 
lui si adîncimea credinţei sale. Scena in care 
ne este evocată moartea fondatorului „ordinului 
este una din cele mai mișcătoare. Corpul este 
întins de-a curmezișul compoziţiei, un detaliu 
îndrăzneţ, dar în acord cu estetica barocului. 
De jur împrejur sînt călugării, luminati de lu- 
mînări, ceea ce dă ocazie artistului să-și arate 
ştiinţa in distribuirea luminii artificiale. Poate 
că acest ecleraj, pe care îl vom mai întîlni in 
arta lui Louis Le Nain și în cea a lui Georges 
de La Tour, să nu fie străin de influenţa lui 
Caravaggio. : 

În Cabinetul muzelor, Le Sueur tratează о 
temă mitologică. Într-un peisaj clasic, trei fete 
tinere: una văzută din fata, alta din spate, a 
treia in semiobscuritate, cîntă din flaut (Il. 83). 
iruparea este nimerită, sentimentul de o sua- 


= vitate rară, coloritul plăcut, iar desenul fete- 


5 юр si al bratelor де о rară perfeetiune. Cele- 
< Jalte compoziţii din aceeași serie, azi toate la 
““Lawru, nu-s. cu nimic inferioare acesteia, To- 
tusi, în Sfinta Veronica (Luvru) (П. 84) inspi- 
тайа. este si mai originală, sentimentul si mai 
profund. 


re de mici dimensiuni, repre- 
rumul Mintuitorului spre 
Golgota. Cu un gest sfios, dar de o mare gin- 
gäsie, avind întipărită pe futa dragostea si com- 
patimirea, sfinta Veronica Se pleacă să şteargă 
sudoarea de moarte de pe faţa lui Christos. O 
emoție conținută, 0 simplicitate, o duioşie, pe 
“care rareori le găsim în arta de aparat, mult 
mai pompoasă, a epocii, transpiră în această 
operă, calităţi eare nu se VOr intilni decit nu- 
mai rareori, in acele lucrári, mai putin pre- 
tuite pe atunci, ale pictorilor realităţii. 

Nicolas Poussin а executat cel puţin un 
portret, pe al său propriu (Il. 85). S-a repre- 
zentat în atelier, în chipul cel mai natural, în- 
tr-o lucrare destinata unui prieten si amator 
francez, care dorea: sá-i aibá imaginea. Poussin 
nu era. un. portretist si a-ezitat mult piná sá 
rimita, de. la Roma in Franta, acest tablou. 
1-a pläcut să apară energie si plin de demni- 
tate, asa cum era in viatä, sprijinind cu orgo- 
liu mina dreapta ре un carton de desene. 

Narcis (Il. 86) este unul din primele tablo- 
| uri cunoscute ale lui Poussin. Este inspirat de 
- mitologie si reprezintă. cunoscuta fabulă a lui 
Narcis şi a nimfei Echo: Exemplu tipic al fe- 
lului personal eum înțelege artistul să trateze 
asemenea teme, așa de banalizate de toti cei 
care se inspiraserá de la ele in secolul al XVII- 
lea, si aşa de reci. Personajele fabulei devin 
purtátoare ale unor simboluri, in care se simte 
cáldura sentimentelor lui Poussin; intreaga lu- 
crare ia un ton liric, apare aproape ca o con- 
fesiune.. 

Narcis, frumosul adolescent iubit de nimfe, 
se priveşte in oglinda apei, se place şi se în- 
amorează de sine însuşi. Dar, din acest mo- 
ment el este condamnat să nu fie niciodată sa- 
tisfácut, să. lîncezească, ріпа. moare. Preocupat 
numai de imaginea oglindită în api, pe lingă 
care orice i se părea indiferent, nu se mai gin- 
: deste la nimio altceva, se îmbolnăvește de me- 
lancolie, se stinge cu încetul.. Artistul La re: 98 


Este o lucra 
zentind, bineînţeles, d 


prezentat ca pe un tinăr frumos, obosit si palid, 
avind în trăsături o durere inexprimabila, în- 
lins la marginea apei, gata să-și dea sfirşitul. 
În fund nimfa care-l iubea mai mult, Echo, to- 
pindu-se si ea, de dorul Jui, La dreapta, Amo- 
rul priveşte fără milă la drama pe care o pro- 
vocase. . 

Un sentiment delicat, o melancolie volup- 
tuoasă învăluiese această scenă, care se petrece 
într-un peisaj meridional, profilat pe un cer 
roşiatic, de amurg, aşa cum Poussin avusese 
ocazia să-l observe în Italia, în preumblările 
sale: de seară. 

Idealul lui Poussin, nu numai din punctul 
de vedere al formei, dar și din punct de vedere 
al unităţii de inspiraţie şi de sentiment, îl ve- 
dem într-o compoziţie din 1627, trei ani după 
ce artistul se stabilise la Roma. Reprezentarea 
Parnasului, adică a lui Apolo si a muzelor, fu- 
'sese una din temele favorite ale Renașterii. (П. 
87). Mantegna o tratase, Rafael de asemenea, 
într-una din compoziţiile celebre din Stantele 
Vaticanului. Poussin dorește sa reinnoiascá 
acest vechi subiect. El introduce in compozitia 
de mari proportii un ritm, o armonie, diferite 
de cele pe care le intilneam in operele prede- 
cesorilor. In acelasi timp, el ne dá citeva exem- 
ple izbitoare de felul cum concepe frumusetea 
femeii, pornind de la statuile antice şi insu- 
flindu-le viaţă si tinerețe. 

Tema. legăturii dintre poetul care cinta „si 
Apolo care-l inspira, este una din cele la care 
se opreste mai des Poussin, alaturi de entu- 
yiasmul bahic, din numeroasele sale Baecha- 
nale, El pune in centrul pinzei pe poet, pe ca- 
ro-1. ncoroncaza Apolo. Muzele formeaza un 
` strălucitor cortegiu zeului. La dreapta si la 
“stinga, ca si in compoziţia faimoasă a lui Ra- 
ael, sint aşezate geniile care au meritat Par- 
asul, alături de Apolo si de muze. In fund 

“peisaj ideal, iar în aer genii, care distribuie 
"Vane; š У Ga qa 


. În această primă “perioadă opera capitală a 
lui Poussin este cea care poartă numele de 
Inspirația Poetului (Il: 88). În fond este aceeasi 
i “tema pe care am intilnit-o în mijlocul Parna- 
| 'sului, tratată însă singură, pentru ea însăși, si 
de proporţii monumentale. Sub un copac, în- 
tr-o atitudine familiară si rezemat de liră, 
Apolo dictează versuri poetului din faţa sa. 
Acesta îl priveşte cu încredere, cu o admiraţie 
aproape religioasă. Contrastul dintre atitudi- 
nea päminteanului, dintre tensiunea sufletului 
său, şi calmul suveran al zeului, este izbitor. La 
stînga se găsește muza, una din figurile cele 
mai gratioase si mai nobile, pe care le-a conce- 
put arta franceză. Їп gestul ei, în atitudinea, 
în liniştea feţei se citeşte echilibrul perfect din- 
tre suflet și corp. La picioare їп geniu se pre- 
gäteste să „aducă poetului o coroană, în timp 
ce sus, un alt geniu, îl ráspláteste cu altă co- 
roană. Execuţia este. la înălțimea inspiraţiei Si, 
din fericire — ceea ce nu se întîmplă cu multe 
opere ale lui Poussin —, vremea a trecut peste : 
această lucrare fără s-o altereze cit de putin. 
` “Tablourile examinate pînă acum' porneau 
sau dintr-o inspiraţie duioasă, cu o slabă nuanţă . 
de. melancolie, sau din dorința de a prezenta 
compoziţii armonioase, in care toate părţile se 
echilibrau în chip fericit, sau încă din nevoia 
de a înfățișa anume teme eroice. Dar aceasta 
nu e totul. Mai întîlnim la dinsul acele im- 
nuri pägîne, pline de senzualitate, în care ma- 
estrul rivalizează eu artiştii mari ai Greciei şi 
ai Romei. Sînt mai ales nota sa personală în 
arta secolului. “, 
O nimfa purtată de un satir, iată un subieet 
^. pe care l-am fi putut intilni pe un vas grecesc, 
: pe un basorelief antie, sau în cine stie ce obiect 
` de mici dimensiuni, in bronz, în argint sau fil- 
© des. Ce izbeste пісі este sinceritatea sentimen- ` 
“tului într-o scena care ar putea fi alături de 
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- bacanalele antice (Il. 89). " ix. 
p De altfel, se pare cà artistul avea nevoie, Si 
„>. înainte de a picta, sa vadă. figurile sale cit 100 
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mai plastic posibil. Intocmai ca Daumier în se- 
colul al XIX-lea, si ea Tintoretto printre inain- 
tasi, de multe ori el le modela mai intii in 
pămînt moale sau în ceară, si numai după ce-și 
dădea seama de aspectul lor plastic le intro- 
ducea în compoziţii. Este metoda de care se 
servise si El Greco, ca si alți pietori care pun 
mult pret pe efeet ŝi pentru care eclerajul unei 
compozitii este unul din principalele scopuri ce 
urmăresc, deci o preocupare a lor cu adevärat 
majoră. ; 
în Păstorii din Arcadia (Luvru) (11. 90), sen- 
timentul se aseamănă cu cel din Inspirația Poe- 
tului sau cu cel din alte opere calme. Aici gă- 
sim însă poate ceva mai multă melancolie. Trei 
tineri pastori si o pastorita, veseli, sänätosi, 
bucurindu-se de viatä, dau din intimplare peste 
mormintul unui alt eioban, mormint pe care 
stă scris: „Şi eu am fost tînăr odată“. Această 
evocare a morţii, care pindeste pe tot omul, în 
mijlocul . plăcerilor . unei tinereti exuberante, 
^ räspindeste un val de tristeţe in peisajul vir- 
gilian si peste fetele personajelor. 
i Si acum o Bacanală (П. 91). Este, cum am 
spus, un subiect des tratat de Poussin. El a 
fost inspirat de arta. lui. Titian. Există multe 
variante ale acestei teme. Cea mai reușită, cea 
de faţă, este la Londra. O alta, analoagă, poartă 
: numele de Regatul Florei si se găseşte la Dresda. 
Ritmul pe care l-a imprimat compoziţiei artis- 
tul este tot așa de vijelios .ca cel pe eare l-am 
© întîlnit in subieete similare la marele vene- 
tian, Aici însă el este temperat printr-o com- 
poziţie extrem de bine echilibrată, asa cum se 
remarca în basoreliefurile antice. 
Eliezer si Rebeca (Luvru) (Il. 93), este o lu- 
erare dintr-a doua epocă a activității lui Pous- 
- sin. Tot ce compusese în prima fază a evolu- 
феі era mai ales fructul inspiraţiei nemijloeite, 
o artä spontană și francă, condusă numai după 
„legile pe care Poussin le trăsese. din observa- 
` e sale asupra: maeștrilor. din trecut. „Cu 
"114 timpul, inteligența sa ia o parte mai activă in 
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„creaţie. Fara să piardă nimio din căldura sen- 
timentului, el rationeazá mai mult asupra fie- 
cărui detaliu. 

Eliezer. intilneste la fintinä pe Rebeca si o 
anunţă că Isaac doreşte 5-0 ia de soţie, Ei însă 
nu sint singuri, Poussin acordă o mare impor- 
tanta faptului că scena se petrece in fata mai 
multor persoane. Fiecare din ele, la auzul vor- 
belor lui Eliezer si conform temperamentului 
său, reaetioneazä. Una se bucură, alta rămîne 
indiferentă, o a treia priveşte cu invidie, poate 
cu gelozie. O gamă întreagă de sentimente și 
de atitudini se desfăşoară înaintea noastră. 
Scena devine ca o dramă care se joacă de toti, 
pentru noi. Este un exemplu tipic de aspectul 
intelectual pe care-l ia arta lui Poussin în 
această epocă. 

Cu cit ne apropiem. de sfîrșitul vieţii picto- 
rului, cu atît peisajul cîștigă în importanţă, iar 
figurile nu mai sînt decît un pretext: pentru a 
crea o anume atmosferă, pentru ca privitorul 
să se gîndească la ceva precis. Așa este în ta- 
bloul Orfeu și Euridice (Luvru) (IL. 95). Cele 
două mic? figuri aproape dispar. Ochiul este 
purtat dintr-odată spre monumentele care se 
profilează in fund, spre copacii maestuosi, spre 
cerul limpede si albastru, adică spre tot ce con- 
stituie esentialul acestui peisaj meridional. To- 
tul aminteşte Italia vremii artistului, tara in : 
care el se simţea asa de fericit. 

Spre sfîrşitul vieții; Poussin este atras si 
exécute serii de tablouri, în jurul unor subiecte 
care se pretau acestei forme de artă. Astfel, în 
două rînduri, el pictează Misterele. bisericii. 
Altădată, el se opreşte asupra anotimpurilor, 
- pe care le leagă, pe fiecare, de un-motiv biblic, 
„servind de temă centrală. Astfel; pentru a reda 
i s imaginea iernii, el: i alege legenda -Potopului 

` (Lavru) (Il: 96). Este iarna, însă fără zăpadă, ca 

"în regiunile sudice. Teribitul cataelism biblic se 
petrece “într-un peisaj de culori închise, gri-. 
= “verzul, care intensitică impresia de “groază si. 
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“lesne. transforma. într-o serie de episoade exa- 
gerat teatrale, Poussin ştie să evite acest de- 
fect. El pune multă discreţie în tratare; si desi 
toate detaliile sînt realiste, el preferă să le 
armonizeze după un concept intelectual, luînd 
din natură numai ceea ce era necesar spre a 
face plauzibilă o afirmaţie a sa. Astfel, desi 
punctul de plecare este realitatea, amănuntele 
sînt combinate ca să ajungă la o eroizare a na- 
turii. 

Cel de al doilea mare pictor francez stabilit 
în Italia, si el un strălucit reprezentant al cla- 
sicismului, este peisagistul Claude Gellée, cu- 
noscut sub numele de Claude Lorrain, după 
provincia sa natală. Dest pentru Academia de 
Arte Frumoase din Paris și pentru cei mai multi 
teoreticieni ai secolului al XVII-lea peisajul 
era un gen inferior celui istoric, pentru noi, 
| cei de astăzi, Claude Lorrain este singurul în- 
” dreptätit, oricît de celebri ar fi ceilalți con- 
temporani ai săi, să stea alături de Poussin. De 
altfel, am văzut că și acesta, cu cît înaintează 
in vîrstă, cu atît acordă cadrului în care ima- 
gina scenele reprezentate o valoare uneori mai 
mare decît persoanelor ce iau parte la acţiune. 
Iar dacă de la pictura de șevalet trecem la 
desen și studii pregătitoare, importanţa pe care 
Poussin o acordă vederilor din natură este încă 
si mai mare. Cîteva printre cele mai pretuite 
laviuri ale sale sînt peisaje pure sau studii di- 
recte după natură. 

Claude Lorrain este dim nordul Franţei. 
Ceva: din mentalitatea „nordicilor“, a olandezi- 
lor în special, se va remarca și în arta sa, între 
altele nostalgia soarelui, a luminii, a ținuturi- 
lor cu linii nobile si cu vegetaţie bogată si pu- 
.ternicá. Aproape nu este operă mai importanta, 
- in decursul întregii sale cariere, in саге să nu 

S арага globul solar, direct, izbind cu lumina sa 
puternicä obiectele si așezat in genere destul 
jos pe orizónt, in primele ore ale diminetii. 
au atunci cînd Ape 


“Claude Gellée se naşte în Lorena, am spus-o, 
în satul Champagne, în 1600. Rămine fără nici 
Aun fel de instrucţie şi aproape fără. meserie 
pînă la doisprezece ani. La această virstă în- 
cepe să simtă vocaţia de pictor, ceea ce este cu 
atît mai extraordinar, cu cit e vorba de un go- 
pil cu totul necultivat. De altfel, aga va ramine 
pictorul toată viaţa, abia ajungînd să scrie si 
să citească. Auzise totuși de prestigiul Romei 
si al pictorilor ei; de comorile de artă strînse 
acolo de papi şi de cardinali; de resturile mo- 
numentelor clasice si de ruinele orașului presti- 
gios. N-are decît o dorință: sa ajungă pină la 
ele. Porneşte la drum, cam la voia întîmplării, 
fără să fie sigur că poate continua călătoria 
pînă la capăt. Se oprește la un frate, şi el pic- 
tor, de la care învaţă gravura, la Freiburg im 
Breisgau. În cele din urmă si cu mari greutăţi 
izbuteşte să ajungă pînă la orașul minunat, 
tinta aspirațiilor ‘sale. De acolo trece mai de- 
parte, la Napoli. În acest din urmă oras a tre- 
buit să cunoască opera lui Caravaggio, pe atunei 
foarte discutată, care însă n-are nici un fel de 
acţiune asupra sa. A prețuit totuşi cîțiva pic- 
tori germani care se găseau în Italia, între alţii 
pe Adam Elsheimer. Toti citi s-au ocupat de 
Rembrandt ştiu rolul pe care acest peisagist, 
amator de efecte de lumină eontrastate, l-a avut 
la început asupra marelui olandez. În orice caz, 


el dà lui Claude primele. sugestii despre valoa- 


rea luminii într-o vedere din natură. Marea şi 
țărmul ei accidentat, acoperit de o vegetaţie 
luxuriantă, sau mărginită de palate minunate, 
așa cum le văzuse la Napoli, vor face asupra 
artistului o impresie asa de puternicä sau, mai 
drept vorbind, vor räspunde asa de exact vi- 
d sului säu interior, încît el le va introduce neîn- 
“cetat în operele sale, 

Revenit la Roma, Claude eontinuá formaţia 
„sa profesională cu Agostino Tassi; un pictor 
„destul de prețuit pe atunci, azi cu totul uitat. 
Ре la acesta învaţă noţiunile de perspectiva si 


„felul în. саге trebuie ales și prezentat un pei- 
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saj, repartiţia planurilor luminate şi a celor in- 
tunecate, compozitia în culise, ca sä dea impre- 
sia adincimii si să sugereze a treia dimensiune. 
De altfel, aceste probleme pasionează în chip 
deosebit pe tînărul pictor, eare: se va ocupa cu 
ele multă vreme. Asa ajunge, după studii si în- 
cercări nenumărate, să ne dea acele vaste ori- 
zonturi ușoare, scáldate în lumină, în care ce- 
rul se îngînă cu pămîntul uneori, dar mai ales 
cu apa, reale şi ideale în același timp, nostal- 
gice, pline de o subtila poezie. 

Dupa o scurta cälätorie in patrie, din 1625 
pînă la 1627, Claude se reintoaree la beige pe 
care n-o mai părăsește pînă la moarte, in 1682 

Era un om.cu suflet aspru și cu înfățișare 
rustică, şi un solitar, mai mult chiar decît Pous- 
sin, în jurul căruia găsim, cel putin, un cere 
de prieteni si cîțiva protectori. Totuși, ca si lui 
‚ Poussin, ĵi place să se plimbe în jurul Romei, 
- Sá noteze ce vede, formele märete, uneori su- 
blime, ale peisajului, conturul schimbător al 
norilor,. lumina căzînd pe frunzişul copacilor, 
figurile chiar, care insufletesc motivele din na- 
tură. Tot ce vede, asa de echilibrat si. de nobil, 
predispunind la idei senine, ca mai tot ce exista 
in tärile meridionale, este interpretat de un su- 
flet făcut să se bucure de astfel de teme si si 
le simtă cu putere. În mod natural, linii si 
forme, se rinduiau la el în compozitii. armo- 
nioase, predispunind la reverii infinite, servind 
de cadru unor personaje legendare sau unor 
scepe care duceau privitorul spre timpurile 
eroice ale omenirii. 

"n genere, toate. aceste lucrări definitive 
porneau de la notári, precise, de la observaţii 
juste, făeute, cu o dragoste comunicativa, de 
Claude, in timpul peregrinärilor sale in Cam- 
pagna romana, Aceste observatii erau rinduite 
apoi conform unei. viziuni, predispusă să-şi re- 
prezinte lumea sub aspectele ei märete, oare- 
` eum pentru eternitate, De aceea prezenta omu- 
— lui nu-i. este indiferentă. Chiar cînd el nu este 
“de faţă, simţim că a trecut pe acolo, eŭ a pus 


ordine, că a executat mai ales clădirile gran- 
dioase, „fabricile“ cum erau numite de artiștii 
italieni, care închid între coloanele și cornisele 
“Jor spaţiul din mijlocul tablourilor. Nimie din 
natură nu lasă indiferent pe artist, cum se vede 
din numeroasele studii de teren sau de vege- 
tatie. Ceca ce-l pasionează îndeosebi este însă 
lumina, răspîndirea ei în aer, gradul intensi- 
tatii ei, urmele ce lasă pe obiectele. ce o atrag, 
umbra: transparentă din acele părți, unde ea 
n-a. fost cu totul împiedicată să ajungă. In 
aceastà dragoste pentru soare, pentru efectul 
razelor lui asupra ființelor si lucrurilor; pentru 
lumină, nu ca agent dramatic, împărțind o scenă 
în porțiuni puternic. contrastate, ci insinuin- 
du-se pretutindeni ca o pulbere de aur, mai 
mult sau mai putin intensa, si invaluind intreg 
peisajul, se ghiceste sufletul nordicului, atrac- 
tia tui pentru sudul mai fericit. i 

La Claude, ca si mai tirziu la Turner, ma- 
rele peisagist englez, fire înfrățită cu a primu- 
lui, între focarul de unde vine lumina și colțul 
de natură se interpune o boare fină, care cap- 
tează razele si le tine în suspensie, care îndul- 


un aspect feeric întregii compoziţii. În loe de 
linii dure si uscate, în loc de efecte opuse bru- 
tal, unul altuia, avem o atmosferă dulee şi în- 
văluitoare. Și cum astfel de fenomene nu-s 
rare nici în natură, atunci cînd soarele răsare 
în ceața dimineţii sau se coboară la orizont în 
„vaporii trandafirii ai serii, Claude își va alege 
subiectele de preferinţă în acele momente şi va 
„privi sursa de lumină drept in faţă, făcînd din 
ea uneori centrul. compoziţiei sale. : 
.mare succes, De aceea, încă de pe vremea ma- 
estrului, apar imitatori putin scrupulosi, care 
falsificá tablouri si le raspindesc sub numele 
„lui, Spre a eren o dovadă sigură, la саге să se 


Ae face obiceiul de а: contura, “în liniile esen- 
„iale, si. păstra: ca: un document orice pinza mai 


ceste ceea ce altfel ar fi prea violent, care da. 


Acest chip npu de a reprezenta natura are. 


poată raporta la nevoie orice amator, pictorul. 
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< -ajungind in Í 


însemnată ce iese din atelierul său. Aceasta 
este originea caietului de desen, cuprinzind 
peste două sute de compoziţii, pretivase ca mär- 
turie şi mai preţioase prin stilul lor plin de 
grandoare, azi într-o celebră colecţie engleză, 
si numit de autorul lui însuşi Cartea Adevăru- 
lui, Liber Veritatis. 

Viaţa lui Claude Gellée este lungă si linis- 
titi, fără nici unul din acele evenimente capa- 
bile 'să influenţeze cariera unui artist. A pro- 
dus mult, iar tablourile sale sînt azi raspindite 
în toate muzeele lumii. Caracteristic pentru is- 
toria gustului este faptul că ele, ca și operele 
lui Poussin, au intrat, încă din secolul al XVII- 
lea, în mari colectiuni engleze. Claude Lorrain 
moare în 1682, înstrăinat în aparență de natia 
sa, în realitate riminindu-i fidel, ca si Poussin, 
pina la moarte si reprezentind-o în ceea ee 
avea mai esenţial ca tendinţe, ca atitudine a 


| spiritului. 


-. Printre lucrările sale, cele mai multe sint 
inspirate de Italia, am spus-o, sau în legătură 
cu natura italiana. Să începem cu о vedere, 
Forul Roman (Campo Vaccino) (Luvru) (П. 97), 
numit ре vremea lui Claude Campo Vaccino, 
din priciná că acolo se tinea bilciul. de vite. 
Opera din tinerete, cind „artistul lucra sub su- 
pravegherea lui Agostino Tassi. Contine in ger- 
mene multe din calităţile pe care le vom in- 
tilni deplin- exprimate in operele ulterioare. În 
același timp, un asemenea tablou învederează 
elementele de care se servea pictorul, pentru a 
face mai. elocventă. о vedere din natură. Ob- 
serväm mai întîi un prim plan puternice contu- 
rat, tare, fata de care tot ce va veni pe cele- 
{alte planuri se va plasa in adincime. De aici 
incepind, ca si la Poussin, lumina se intensifică, 
und la puterea ei maximă, adesea 


‘un „cer. limpede, pe care apare soarele la as- 


: fintit sau în momentul cînd răsare, 


Pe planul întîi vedem personaje. Am vor- 


“bit de rolul pe care artistul îl acordă omului.. 
Cum însă era un mai slab desenator de figuri, : 


pe unele din ele le vor executa uneori alti pic- 
“tori, prieteni ai lui Claude, mai indeminatici în 
; asemenea teme. In schimb, toată atenția e în- 
l | dreptati spre expresia perspectivei aeriene, si, 
Bo după eum se crede, în această direcție nimeni 
| nu l-a întrecut. Poezia unui orizont îndepăr- 
i tat, scăldat în lumină si apárind cu tot presti- 
giul unei feerii, nicăieri nu e mai elocventă ca 
la Claude. 

- Fête villageoise (Serbare cîmpenească) (Lu- 
vru), (Il. 98), aparţine unei alte categorii de 
; subiecte. Printre masele puternice ale copaci- 
lor, bine conturate, țărani. si táránci dansează 
si petrec. În “stînga, profilindu-se pe seninul 
cerului albastru, arcurile unui pod, atît de lu- 
| minate de soare, încît s-au topit si au devenit 
E aproape imateriale. Un calm suveran umple 
natura, în timp ce oamenii se agită în mișcări 
armonios dezordonate. Nu ei sînt însă partea 
de care s-a îngrijit îndeosebi pictorul — el obis- 
nuia să spună clienţilor că le vinde numai pei- 
sajul, iar figurile le dă gratis, „par dessus le 
marché“ —, ci frunzisul așa de bogat al arbo- 
rilor, siluetele ample, desprinzindu-se pe cerul 
palid. : 

“Port de mer au soleil couchant (Port în: 
apus de soare) (Luvru) (Il. 99) este unul din ta- 
blourile cele mai cunoscute si mai caracteris- 
tice ale lui Claude Lorrain: O vedere ideală a 
unui port de mare, jumătate amintire din cine 
' stie ce oras italian, jumătate ieșită din imagi- 

nafie. Motivul principal nu este nici corabia, 
с 3 cĝrei siluetă se înalţă cu toate cordajele pe 

seninul cerului, nici arhitectura: măreaţă din 
partea opusă, nici grupul de marinari din pla- 
nul prim. Totul serveşte ca să incadreze partea 
centrală, soarele, focarul de lumină. El este 
“motivul adevărat, aici ca în nenumărate alte 
ablouri. Este: plasat jos de tot, aproape de ori- 
топі, după eum oe vede si din direcţia umbre= 
Дог, Razele lui sint aproape. paralele cu -supra= : 

ta pämintului, lăsînd pe mare o dirá de Гос, ` 
„În imp. ce deasupra cerul străluceşte Qe o lu- 108 
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mină, care se degradcazä si slábeste eu cit ne 
“apropiem de partea de sus a tabloului; 

“Către 1670, adică la vîrsta de 70 de ani, 
Claude a compus o serie de patru tablouri, re- 
prezentind cele patru ore caracteristice ale zi- 
lei: dimineaţa, amiaza, după-amiaza si seara. 
Poate că influența lui Poussin nu e străină de 
această dorință de a ajunge la opere ciclice. 
Compoziţia primului dintre ele, Le Matin (Di- 
mineata) (Ermitage) (Il. 100), este putin diferită 
de cele analizate pina acum. Planul prim ră- 
mine întunecat, pentru ca să invite ochiul să 
meargă mai departe; culisele însă, în loc să fie 
laterale, sînt puse chiar în centrul tabloului. 

„Execuţia este desävirsitä. Nimie mai poetic de- 
cît porţiunea plină de lumină, în stinga, în 
care, scăldată de soare și încoronată de nori 
uşori, apare o coastă de mare. Aerul circulă 

- printre erengile fine ale arborilor, învăluie ar- 
cul de triumf din dreapta. Un sentiment calm 
se desprinde din acest tablou, expresie de ma- 
turitate a unei naturi poetice, servită de o 
lungă experiență. 

Ca să ne dăm seama de calităţile de dese- 
nator ale artistului, vom alege una din operele 
lui cele mai complete (Il. 101): Este compusă si 
înţeleasă exact cum am văzut si în lucrările lui 
definitive. Interesantă este energia cu care este 
redată fiecare parte din această nobilă scena, 
in speeial- masivul arborilor, forma elegantă si 
armonioasă a coroanelor lor. 

Să trecem acum la o altă categorie de pic- 
tori, la autorii de portrete. Execuţia unei fi- 
guri istorice sau a celei a unui simplu particu- 
lar, în atitudine familiară sau ceva mai eroie 
văzută, cu atributele situaţiei sale, asa cum 
modelul dorea să apară in. fata posterității, 
atunci cind era vorba de şeful statului sau de 
unul din funcţionarii sài direcţi, a fost, tot- 
'deauna una din formele artei în care francezul 


= ES se excelat. Totul. face ca el să s se achite in mod 


^ fletului uman, devenită una din preocupările 
de seamă ale atitor moralisti, analişti ai sufle- 
tului, sau predicatori; inteligenta si bunul simt, 
care totdeauna au caracterizat orice intreprin- 
dere intelectuală franeeza; nevoia de claritate, 
de ordine si echilibru, pe care le gäsim la baza 
oricärei preocupäri a acestui istet popor. Gu 
preferinta pe care o arăta regele Ludovic al 
XIV-lea si curtea sa pentru acest gen, nu e 
de.mirare că în secolul al XVII-lea vom găsi 
cîţiva dintre cei mai merituosi reprezentanţi ai 
portretului, pietat sau gravat. (Gravura cu- 
noaste o dezvoltare a genului, poate superioară 
chiar picturii). 

Antagonismul dintre partizanii lui Poussin 
si cei ai lui Rubens apare şi în acest domeniu. 
În plus, acest antagonism eare, în. fond, se ba- 
zeazá pe două concepții deosebite de a privi 
lumea exterioară si de a o simţi, este agravat 
prin atitudini spirituale, prin convingeri care 
pornesc din ce era mai adine in. conştiinţa 
franceză, din credința religioasă. Unii portre- 
tisti, ea Philippe de Champaigne (1602—1674) 
nu numai că aparţin Flandrei şi sînt formaţi 
sub influenţa prestigioasă a lui Rubens, dar 
sînt cistigati încă de curentele janseniste, de o 
severitate morală mergînd pînă la ascetism. 
Alţii rămîn credincioşi catolicismului . obişnuit 
si pompei sale, participă la viaţa lumească sub 
forma ei cea mai atrăgătoare, nu-și. imaginează 
„ figura umană decît înconjurată de elementele 

fastului celui mai strălucit, de pompa arhitee- 
turii, de mobile de pret, de perdele de mătase 
pe care le umflă vîntul, după cel mai autentic 
canon al stilului berninese. Acestei din urmă 
categorii aparţin Hyacinthe Rigaud (1659—1743) 
“si Nicolas de Largillière (1656—1746). Si unul 
“și altul au o activitate artistică eare va. trece 
dincolo. de limita secolului al XVII-lea. Ea va 
purta însă cu dinsa un fel de a înţelege. genul 
„o: tradiţie, inspirate in mare. parte de nor- 


ele de la curtea Regelui Soare.. 
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. Philippe de Champaigne, desi format sub 
influenţa lui Rubens, nu este un dușman al lui 
Poussin, din contra. El are pentru marele său 
contemporan o dragoste respectuoasá. Ре de 
altă parte, in arta lui Rubens, in acea fantezie 
debordantă, exterioară si de multe ori fără friu, 
Philippe de Champaigne intilnea ceva cu totul 
contrar firii sale calme, stapinite, concentrate, 
aplicată spre meditatie si spre analiza inte- 
rioara. A läsat astfel lucrärile la care ne pu- 
tem astepta de la un atare om: tablouri reli- 
gioase, corecte, dar care nu se ridică cu mult 
peste cele obisnuite in aceastä vreme, in care 
se știa injgheba o compoziție de mari dimen- 
siuni, de un patos eam teatral, dar si admirabile 
portrete. Cit a trait Ludovic al XIII-lea, Phi- 
lippe de Champaigne a avut rolul unui pictor 
oficial, redind cu tot fastul imaginabil, eu ale- 
gorii, cu -draperii care flutura, imaginea trista 
si dizgratioasa a acestui monarh si pe cea us- 
cată, însă respirind o prodigioasă inteligenta, a 
lui Richelieu. Din dragoste, el a pictat însă de 
i preferinţă alte figuri, pe cele ale intelectuali- 
* lor grupaţi in jurul lui Port-Royal, faimosii So- 
- litari. Evident, stilul teatral nu se mai potri- 
vea deloc cu viața voluntar modestă, retrasă, 
"cu figurile meditative, cu simplieitatea imbra- 
cămintei acestei foarte interesante categorii de 
gânditori ai secolului al XVII-lea. Lumea aceasta 
discretă, muncitoare, cu teama de Dumnezeu si 
de viața viitoare, rivală celeilalte si aproape 
dusmanita de ea, constituie mediul din care 
Philippe de Champaigne isi alege modelele pre- 
dilecte, bărbaţi și femei, 

Pe figurile pe care Je avem de la aceşti. in- 
vatati se citesc anume din tendinţele cele mai 
interesante. ale epocii. Preocupati de probleme 
“psihologice, pictorii ajung să dobindească un 

“dar uimitor de a citi. in suflete, de a exterio- 
"riza caracterul si: temperamentul modelelor lor. 
“Portretele devin astfel pandantul, in pictură, al 
personajelor, 'atit de subtil analizate in La 
“Princesse. de Cléves sau in. -erochiurile: ferme- 


cătoare ale lui La Bruyere, sau: în cele aga de 
concentrate $i de vii ale ducelui de St.-Simon. 
Philippe de Champaigne se naşte. în 1602, 
la Bruxelles, şi moare în 1674 la Paris, unde 
se găsea de vreo cinoizeci de ani. e 
Nicolas de Largillière şi Hyacinthe Rigaud 
“trăiesc în vremea bätrinetii marelui rege, sub 
Regenti si în vremea lui Ludovic al XV-lea. 
La început apucă timpurile mai aspre, carae- 
terizate prin influența d-nei De. Maintenon, 
soția regelui. Moravurile de la finele domniei 
lüi Ludovic al XIV-lea devin mai severe, 
aproape. austere. Regența ce-i urmează repre- 
zintă însă cea mai: cumplită licență si o rela- 
xare a moravurilor fără precedent în istorie. 
Cei doi portretisti se vor acomoda acestor două 
И stäri de spirit si пе vor lăsa portretele pretuite 
Ë ale. actorilor principalelor evenimente politice, 
; ale confratilor lor; cei mai cunoscuţi, din lumea 
artelor si a literelor. : Are 
Largillière se formeazá, si el, in Flandra, de 
unde apoi trece în Anglia. Concepţia sa despre 
portret va fi influențată de exigenţele publi- 
cului 'englez din acea vreme. În momentul în 
«are izbucnește în Anglia revolta în contra re- 
gelui, cînd existența unui portretist devine 
acolo mai “grea, se întoarce în patrie si ajunge 
unul din pictorii la modă. E. o fire veselă, op- 
timistă, așa cum convenea unei “societăţi bur- 
gheze de curînd îmbogăţită, care aprecia un 
Pat че fácut si ceva cam teatral. 
_ Nici Rigaud nu cunoaşte Roma. Nici 
din portretiştii: de ваге okta ieren Sex 
un contact direct cu arta italiană. Se formează 
. la: Paris ca admirator al lui Van Dyck desi, 
„sub influența “flamandă. Clientela. sa aparţine 
. mai ales curţii, deci unei clase su 2 p 
„lei care servea de model lui La mm o Cind 
: are dh o n м un bărbat, Rigaud e ee 
E o manieră mai s i nici melis 
=. lipseso. draperiile, sorte ur calc. Аша lu 
s Sposi. Gid e vong multi literati ai acestei 
toos 7 799 6 Vorba însă de un personaj de la 102 


eurte, е1 încarcă modelul de fel de fel de man- 

tii şi eolane, si face să se agite în jurul lui per- 

dele de mătase prețioasă, printre elemente ar- 

^ hitectonice. Pentru a reda imaginea femeilor, 

H si unul si altul, dar îndeosebi Largillière, re- 

I curg adesea la atribute mitologice, la un fel de 

^. costume de carnaval, la care nu renunţă nici 

chiar atunci, cînd modelul era în deplină con- 

tradictie cu ideea pe care ne-am face-o despre 
personajul mitologic evocat. 


Cu aceste noţiuni, destul de sumare, am tre- 
cut în revistă două din genurile înfloritoare ale 
picturii secolului al XVII-lea în Franţa: pei- 
sajul și portretul. Să examinăm acum cîteva 
exemple luate și din opera celor din urmă. 

Louis XIII couronné par. la Victoire (Lu- 
dovic al XIII-lea incoronat de zeita Victoria) 
(Luvru), (Il. 102), este un portret oficial, in exe- 
cutarea căruia Philippe de : Ehampaigne. se 
crede obligat să adopte eeva din stilul „eroic“, 
„A asa cum îl înțelegeau ceilalţi confrati ai săi. ] 

d De aceea el introduce personajul feminin din 
| dreapta, stingaci din punctul de vedere al eom- 
- poziţiei, dar atit de minunat desenat si drapat. 
Dar, oricit ar fi de constiincios pictat, adevä- 
ratul portretist nu aici apare, ei in figura asa 
de simplá, asa de adeväratä si vie a regelui. 
Singura concesie ce face artistul este să-i in- 
dulcească putin din uritenia proverbialà, să-i 
dea un aer ceva mai milităresc. Incolo, tris- 
tetea cunoscută a personajului transpiră in pri- 
vire, ca si în oboseala trăsăturilor sale. 

Richelieu (Luvru), (Il. 103), este, împreună 
cu Portretul maicii Agnes, poate capodopera 
lui Philippe de Champaigne, si cel mai bun 

exemplar al acestui gen. Marele ministru si om 

al bisericii, inteligent si autoritar, ne privește 

cu mindrie. Trupul säu, de o slibiciune extre- 

ү mă, este îmbrăcat în veșminte bogate de pur- 
Lo “pură, căzînd în jurul său în nenumărate еше, 
| „care amplifică formele si maschează oareeum 
erfectiile fizice, dînd o înfățișare impună- 


“toare omului sare conducea destinele Frañtei: 

‚=. Pictorul este pe terenul solid al realităţii. Nu 
. mai e nevoit să recurgă la nici o concesiune ca 
să placă. Își cunoştea modelul, căci îl studiase 
de. aproape şi făcuse după el mai: multe schiţe, 
din care una, magistrală, în care reprezentase 
capul văzut din faţă si din profil, de la dreapta 
şi de la stînga, este azi la Londra. Culoarea 
este exact ceca ce trebuie pentru ca să se armo- 
nizeze cu desenul precis si savant, si sa ne lase 
una din acele imagini nepieritoare care, odata 
vazute, nu se mai pot uita. 

La mère Agnès et la fille de l'artiste (Maica 
Agnes si fiica. artistului) (Luvru), (IL 104), 
este o lucrare menită să perpetueze amintirea 
unui miracol. Una din fetele pictorului mu- 
rise, iar a doua intrase la mînăstirea de la Port- 
Royal. Curind însă se. îmbolnăvise grav şi 
aceasta. Cu tot sfatul doctorilor, ŝi mergea din 
ce in ce mai rău, piná.ce la Mere Agnès, sta- 
reta, a consimţit sa facă pentru ea rugăciuni 
timp' de nouă zile, une neuvaine, după care 
bolnava 5-а vindecat.. Artistul a reprezentat 
momentul în care tinára călugăriță simte sa- 
nătatea revenindu-i. Cu simplicitate, într-o com- 
poziţie absolut fără pretenţie, el a exprimat 
extazul celor două femei, cu o intensitate, cu 
o adincime de sentiment, care n-ar putea fi în- 
trecute. Este eu adevărat cea mai înaltă expre- 
sie a sufletului eare crede si care-și arată re- 
cunoștința: fata de divinitate. 

ў Rigaud ne-a lăsat multe figuri ale oame-. 
nilor. de la curte si ale regelui însuși. Asa sint 
mai „ales, trei “portrete: cel al lui Ludovic al 

` XIV-lea (Luvru) (П. 106), cel al lui Bossuet 
„(buvru) (IL. 107) si cel al lui Mignard. (Il. 105). 
Portretul regelui, in: vîrstă si in costum de 
‘curte; era destinat nepotului: său, Filip al V- 
lea, ce ajunsese rege al Spaniei. El a plăcut 
să asa de mult, incit a fost oprit la Versailles, 
imifindu-se la Madrid numai o copie. Imagi-. 
a pompoasă a bătrinului monarh ar putea fi 
rata zea; un portret. tipio din aceste vre- 114. 


muri. Besi virsta-a lăsat urine pe obrazul rege- 
lui, eleste încă în plină vigoare, maiestuos si 
martial, aşa cum îi plăcea să apară în ochii 
supusilor. Mantia de catifea albastră, brodată 
cu flori de crin şi căptușită cu hermină, peruca, 
scepteul, totul ne: vorbeşte de puterea regală. 
îndărătul tronului o perdea de broeart tivită cu 
snur de aur, cade in falduri. Apoi, ceva mai de- 
parte, o coloană. Ele închid spațiul rezervat aces- 
tei divinităţi vii, regele, acest Iupiter francez. 
~ Evident, marele orator religios nu poate avea 
aceeași înfățișare, deşi chiar în aerul său este 
ceva dominator si sigur. Їп el apare totuși în- 
vingătorul, în diverse controverse, al protes- 
tantilor, oratorul prodigios, prin gura căruia se 
exprima providenta, comentatorul fără greş al 
textelor. eterne. Si acest portret este earacte- 
ristio pentru stilul „de apparat“ în eare exce- 
lează Rigaud. ` 
"Nicolas de Largillière ne-a lăsat multe iu- 
crări excelente printre care un portret de fa- 
milie, în eare fiecare persoană apare în „avan- 
tajul* ei, după moda de atunci (Luvru) (П. 108). 
Sintem departe de sobrietatea lui Philippe de 
Champaigne. Costumele încărcate, mătăsurile, 
bijuteriile, perucile tin tot atit loc si au tot 
atita importanta ea si fetele celor portretizati. 
Totuși, este greu să ne inchipuim că s-ar putea 
imprima mai multă viață decît pe figurile dih 
planșa noastră, cu toată dorința artistului de a 
ne prezenta o imagine cît mai favorabilă. Fiica, 
cu oehii la cer, cîntă; pictorul însuşi, amator 
vinätor, eu pusca si cu. vinatul alături de el. 
'Ceva ne-spune- totuşi că sîntem într-un mediu ` 
- burghez, în care aerele de nobleţe sînt oarecum 
"dé împrumut. Execuţia este însă impecabilă. 
Se: vede, în felul de prezentare, că Largillière 
"fusese în Anglia, unde se găseau atitea minu- 
- “nate exemplare ale artei lui Holbein si a lui: 
Van Dyck. 


"s M-elle De Gueidan ca naiadă, ne amintește, 


am putea: spune, că sîntem în plin carnaval mi- ` 


„tologie, Bărbaţii si femeile dorese să fie repre- 
zentati nu așa cum sint în realitate, ci cu atri- 
butele divinitätilor pägîne. Moda insuportabilă 
uneori, eare duce la portretul. mai sus citat, în 
care o persoană, аза de putin făcută pentru o 
maiadă, fără să-și dea seama de ridieolul si- 

--tüatiei, pozeazá cu o seriozitate imperturbabilă. 
Uneori însă, modelul convine aluziei mitolo- 
gice. În acest caz portretul va fi eeva reuşit si 

; încîntător (Il. 109). 
La Atunci însă cînd modelul avea calitatea de 
tan spirit a unui Voltaire, Largilliĉre a arătat вй 
nimeni nu-l putea întrece, printre eontempo- 
rani, in redarea, cu mijloace mult mai simple, 
a unei figuri inteligente, fine, încîntătoare de 
gratie si tinereţe. În ochii care privese drept în 
faţă, în gura putin surizatoare, în ovalul fi- 
gurii, el a imprimat atita viata, incit, in afara 
de faimoasa statuie a lui Houdon, reprezentind 
pe Voltaire bátrin, nici o alta imagine nu vor- 
beste mai elocvent ea aceasta despre inaltele 
calitati inteleetuale ale marelui literat. Aeelasi 
lucru s-ar putea spune, ca redare a farmecului 
fizic, cind artistul are în fata sa o persoană eu 
gratia si си însușirile așa-numitei La belle 
Strasbourgeoîse (П. 110). БАЛАЛА 
Curtea francezä si societatea fnaltä ce gra- 
vitează în jurul ei, burghezia mai veehe ori cea 
eare ajunsese de curînd la bunăstare — cea 
ironizată de Molière în Le Bourgeois Gentil- 
homme —, cea mai modestă, dar îneà orgo- 
lioasă, toate aceste clase sociale sint preocu- 
pate să încurajeze o artă care să le servească 
interesele și să le satisfacă aspiraţiile, să răs- 
pundi, pe cit posibil, unei prezentări „nobile“, 
sprijinită în fond pe arta italiană. Cu alte €u- 
vinte, la Versailles si la Academia de Arte se 
elaborau principii rigide si aristocratiee si se 
„executau opere de artă în arhitectură, în sculp- 
tură si în pictură, care să corespundă lor. Dar 
„aceasta nu era toată Franța. În mediul social 
din provincie sau chiar în unele cartiere din ` 
Paris, unde se mai păstra inci ce era mai cu- 116 


rat si mai autentic din patrimoniul francez; 
unele calitäfi de inimä si de caracter, eminente 
si durabile, publicul pretuia si artiștii practi- 
cau o pictură mai intimă, mai putin fastuoasă, - 
sare răspundea mai exaot aspirațiilor sufletului. 
lor. Asistăm astfel în Franţa la un fenomen 

care nu este particular acestui popor si nici 
epocii de care ne ocupăm. El apăruse si va mai 

apărea în decursul istoriei. Pe cînd, la supra- 
faţă, constatăm o cultură cu anumite însușiri 

strălucite, ce iau ochii, mult colorată de in- 
fluente străine, în adincime, uneori .pästrind 

contact şi cu această pătură superficială, dar. 
mai deseori izolate de ea, se petrec fenomene 

din“cele mai interesante, cu totul deosebite de 

primele. E ca si ~o mare agitată deasupra, dar 

A ale cárei valuri nu ajung să miste si să tulbure 

|| ceea ce se găseşte їп adincuri: ES RI 

: "Aşa a fost si spre finele: imperiului roman, 

E: atunci cind, din- pricina împrejurărilor politice 

"pe care le cunoaştem, acesta se färämiteste si 

piere. In provinciile care compuneau, impe- 

A “riul:introdusese, prin funcţionarii. lui, o forma 

a de artă ofieiala, care-i convenea si pe care o 

favoriza. Însă odată cu decăderea lui, manifes- 

tările sprijinite de Roma se fac mai rare, dis- 

par încetul cu încetul şi arta provincială, cel- 

tică, iberică, italiană provincială, dacică, rus- 

ticá si naivă, însă sincera, conformă cu dispozi- 

tiile populaţiei. ce ocupă aceste vaste întinderi 

de pămînt, iese din nou la lumină. 

De data aceasta, în Franţa; nu mai e vorba 
de opere favorizate de o naţiune victorioasă, 
faţă de manifestări ale unui popor învins, ci de 
` arta unei clase conducătoare suprapuse, de arta 

curții si a aristocrației, faţă de producția mo- 

destä a oamenilor de rînd, a provinciei, chiar 
` mobile, mai traditionaliste însă, mai eonserva- 

“toare, la care gustul rămăsese mai pur. Tot 
' featrul decorurilor arhitecturale, al apoteoze- . 
“Jor, al triumfurilor in costume romane, al mi- 
„= tologillor eu cheie, îi lasă reci; mai mult încă, 
: fle displace. Provincia isi construieşte о altă 


ki 


estetică; Uncori artiştii care о satisfáeeau au 
calităţi reale, sînt cunoscuţi: si admirati chiar 
și în Paris, în anume medii. Mai deseori însă 
ei sint pictori sau sculptori cu mijloace reduse, 
cu- aspirații mărginite, al căror nume nu trece 
A de fruntariile unei resedinte de guvernator re- 
T gional. În vremea lor, clienţii de provincie nu 
Ë prea erau toti in stare sà deosebeascá pe unii 
Ë de ceilalţi, adică pe cei buni de cei lipsiţi de 
îi însușiri. Nouă, celor de azi, ne plac ierarhiile 
si distinctiunile bazate pe analize mai subtile. 
` Din mulţimea artiștilor care satisfac nevoile 
acestor amatori modesti ne vom opri la cîţiva, 
care ni se par că se ridică peste nivelul seme- 
nilor lor si care, in arta aşa de unitara a seco- 
lului, iau o înfățișare deosebită si fac să se 
simtă o notă nouă. Fără această notă pictura 
franceză de la Versailles si Paris — nu vorbim 
de Poussin si Claude Lorrain, talente cu totul 
excepționale —, cu toată pompa si splendoarea 
ei, ar prezenta un earacter monoton si eam 
obositor. Cei mai cunoscuţi dintre acești artisti, 
cărora li s-a dat un epitet destul de ciudat: 
„pictorii realității“ — ca şi cum singura lor 
grijă ar fi să reprezinte numai ceea ce. văd în 
jurul lor —, sint fraţii Le Nain, trei la număr, 
si Georges Dumesnil de La Tour. ; 
Fratii Le Nain, Antoine, Mathieu si Louis, 
nu erau niste necunoseuti pentru amatorii din 
vremea lor. Au o clientelă bogată si servesc 
ehiar pe Ludovie al XIII-lea. Jamot, marele is- 
іогіс de artă francez, a mai dovedit că cel pu- 
tin doi dintre ei au apartinut Academiei de 
artă, încă de la înființarea instituţiei, din 1648. 
Reputatia lor, pe cind trăiau, a trebuit să fie 
destul de mare, pentru ca, atunci cind sfetni- 
cii regelui se gindesc să fondeze o instituție 
“oficiala de importanta Academiei, pentru pro- ` 
пона ишы, să facă apel si la ei. 
„=, Curind asistăm la triumful tota j : 
lui Ludovie al XIV-lea, la Versa ч wp o 
уги, eu Le Brun si toti cei strinsi de Colbert ^ - 
Y jurul colosalei. întreprinderi. Stilul, pompos, 448 . 


odele pe care Le Brun si acilalti le inältau re- 
.- gelui prin tablourile lor intunecä arta discretă, 
„de proporţii reduse si plină de o emoție sin- 
сега a celorlalti. Fraţii Le Nain sint uitati cu 
totul. Numele lor nu se mai pronunță. Ope- 
rile lor rămîn în provincie, în cine stie ce de- 
pärtat „castel, sau în casele unor prieteni din 
Paris, iar azi sîntem nevoiţi să le refacem bio- 
grafia, eu greu si din crimpeie. 

În același timp, în care pictura aceasta ti- 
midă, dar de o mare distincţie sufletească, se 
dezvolta la Paris, în provincie existau mai 
multe sooli locale. Unele se găseau ín sudul 
Franţei, în special la Aix sau la Toulouse, unde 
rămăsese o veche și puternică tradiţie artistică. 
Altele aparţin nordului, în special Lorenei. 
Această provincie, așa de franceză din anume 
puncte de vedere, prezintă totuși o fizionomie 
particulară în comunitatea statului. A fost des- 
tul de dotată pentru artă, pentru ca numai în 
acest sebol să. ne dea pe un Gallot, aevafortis- 
tul, pe un Claude Lorrain și pe Georges Du- 
d mesnil, dar destul de influenţată de anume tră- 
saturi ale Germaniei уевіпе, pentru ea în mani- 
| festärile sale să se simtă o latură deosebită, 

atunci. cînd e comparată altor provincii fran- 
ceze, Île-de-France sau Burgundia, de pildă. 
De altfel, nordici prin origine şi educaţie sînt 
și fraţii Le Nain, născuţi la Laon, în nord-est. 

Georges Dumesnil de La Tour e cunoscut 
numai de cîțiva ani. Epoca noastră, servită de 
experiența studiilor. istorice, a reuşit să dea 
de urmele citorva din operele cele mai carac- 
teristice ale acestui pictor, așa încît astăzi, nu- 
mele -lui. este tot asa de cunoscut ca cel al re- 
- prezentantilor celor mai străluciți ai secolului 

lui Ludovio al XIV-lea. : 

- ;Productia acestor artisti nu este о artá de 
-pripealá, fácutá ca să satisfacă capriciul, uneori 
= “rector, al regelui, si exeoutatä expeditiv, ci o 

` artă de conştiinţă si de răbdare, de desävirsire 
tehnică, de bon-ouvrier, care să apropie tabloul. . 
de peea-ce. în evul mediu se numea. un. chef- 


d'oeuvre, adică un obiect de concurs, "perfect 
în genul său. Apartinind unor medii sociale si 
unor regiuni deosebite, acești pictori „ai reali- 
tütii*, cei pe care i-am semnalat si cîțiva alţii, 
au fost prezentaţi de multe ori ea niște reactio- 
nari în contra Italiei, ori ca avînd o „atitudine“ 
şi încă una de protestare socială. Din faptul că 
unul din fraţii Le Nain, Louis, a tratat deseori 
i “subiecte in care ţăranul constituie principalul 
- personaj, în casa lui, la petrecere, la cîmp, ală- 
turi de nevastă şi copii, alături de căruță sau 
în mijlocul naturii, într-un peisaj din nordul 
Franţei, s-a tras concluzia că el pusese inten- 
tionat în lumină pătura- cea mai numeroasă. și 
mai oropsită a populaţiei, în opoziţie si oare- 
cum in conflict cu clasa dominantă, cea căreia 
aparținea. curtea. 

Am convingerea că o atare interpretare a 
intentiilor pictorilor de care pe ocupăm este 
tendentioasa si falsă. Calitatea cea mare a 
artei lor, vom vedea, nu e de a fi cu „pro- 
gram“ ei, din contra, de a fi o expresie sim- 
pla, naturală, spontana, in legătură cu vechi 
si adinci tradiţii locale, a- unei. forme per- 
manente a sensibilităţii franceze. 

Dacă, pe de altă parte, i-am considera ca 
pe niste protestatori în contra elementului 
străin, al celui italian, indeosebi, care se insi- 
nua atunci în arta franceză, nici această 
explicație n-ar fi justa. Nici ei nu se sfiesc 
să imite, să primeaseă sugestii, adică să se 
facă ecoul unor foarte puternice curente din 
vremea lor, care se întîmplă să nu fie cele 
protejate de mediile influente italiene, dar 
care sint totuși în legătură cu această şcoală. 
„În multe din operele lor influenţa carava- 
` gismului este incontestabilă. În general însă, 


i în care trăiesc si se dezvoltă, era natural 
Sà Пе mai familiarizați cu ceea ce venea 
dra și Olanda si să nu fie insensibili 


z kel 


ei privesc spre Nord: Prin situația geogra- | 
Пед a provinciei în care se nasc, a atmosfe- ` ` 
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şcoli. De altfel, unii din maeştrii olandezi de 
atunci se recunosc ei înşişi ca elevi ai Italiei, 
Dar nici francezul nu se sfieste să aprobe și 
să admire manifestări artistice cit mai multe 
si mai variate. E] însă încearcă să le pătrundă, 
să-şi dea seama de natura și de urmările lor, 
de ceea ce se potrivește cu „temperamentul, 
cu felul său de-a simţi şi de a concepe, si 
de ceea: ce i-ar fi cu totul contrar. A ne 
închipui arta fräncezä ca o şcoală саге s-a 
ferit de orice atingere cu vecinii, pentru a 
rămîne curată și „originală“, este a ignora 
evoluţia acestei şcoli. : ^ E 
Natiunile tráiesc una aláturi de alta; una 
prin alta. Manifestările lor sînt rareori absolut 
independente.de cele ale märginasilor. Cu cit 
ajung së se cunoască mai bine, să prelucreze 
şi. să prefacä mai sigur ceea ce fatal le va 
rămîne din această convietuire, eu atît рго- 
priile- Jor însuşiri şi, ca o consecinţă, pro- 
priile lor produse. artistice vor 'cîștiga în са- 
Jitate: Superioritatea unei natii nu constă atît 
în forta еі de rezistenţă fati de tot ceea ce 
. vine de la: altul, ci în puterea de asimilare a 
tuturor, insusirilor: utile “ce: ar intîlni la cei 
` cu eare istoria o pune їп: contact, in prompta 
sa :adaptare Ja împrejurări noi. Este: toemai 
ceea Ce s-a: întîmplat. си natia. franceză.: Ea 
îndreptățește consideratiile pe care Delacroix 
le-a făcut. odată. cu: privire la Rafael. într-unul 
din acele studii ; pătrunzătoare si . luminoase, 
asupra: marilor artiști. ce-l. precedaseră. Imi- 
Ипа toată viaţa şi. lăsîndu-se :dus de curio- 
zitatea sa, - niciodată satisfăcută, Rafael; ne 
spune: Delacroix, a ajuns Ја -acel stil inimi- 
tabil care-i este propriu,. şi care se recunoaşte 
de departe. Imprumutind, el însă are aerul cá 
nu face altceva decit să ia de la altul „un, 
bunce-Paparünea*, |... ut 
= “Aga procedează in genere francezii. Odată 
“mai mult, grupul pictorilor realităţii, imitind 
dE? manzi sau pe italieni, influențați de ` ` 
Caravaggio, fac operă utila si originalà& Pe .. 


^'de o parte, ei adoptă subiectul, coloritul. si 
prezentarea pe care le admirau la flamanzi, 
mai ales la acel Pieter van Laer, devenit ce- 
lebru sub numele de Bamboccio (de unde epi- 
tetul de bambosade dat acestui gen de ta- 
blouri), pe de alta, îi vedem preocupaţi, sub 
influența lui Caravaggio, de compoziţii şi 
ecleraje, intelectual concepute, abstracte chiar 
(mai. ales fiind vorba de niște „realisti“), in 
scopul de a face să domine in lucrärile lor 
drama si calitatea plasticä. Procedeul lor fa- 
vorit, ca şi cel al earavagistilor, este clar- 
obscurul. De el se serveste aproape constant 
Georges Dumesnil... | 

„Şi fraţii Le Nain, si Georges Dumesnil, au 
interesat în mod deosebit pe istoricii de artă 
din ultimul timp. О expoziţie, în 1934, studiile 
pe care le-a consacrat Jor cunoscutul critic 
Paul Jamot;. rolul. pe care l-au ocupat in Pa- 
ris, în 1937, în cadrul Expoziţiei capodope- 
relor. artei franceze, au făcut din ei, in ulti- 


ale revistelor de arti, franceze si străine. 
Am. spus cá fraţii Le Nain sint: trei Ја nu- 
már:- Antoine (1588—1648); Louis. (1593— 
1648) si Mathieu. (1607—:1677). :Ргіпіг-о ana- 
lizi : impresionant de pătrunzătoare, Jamot a 
izbutit să- determine:-eu . certitudine tablourile 
ce reveneau fiecăruia dintre fraţi, în opera co- 
„muna. Problema era deosebit de dificilă. Este 
probabil: că ei aveau un singur atelier. Nu- 
mele Le Nain, care se găseşte pe cele mai 
multe opere: 'rămase de la ei, fără nici un 
pronume; înseamnă .că' ei lucrau in comun, în 
afara: de cîteva rare cazuri, în care este vorba 
„de o pinzä individuala, purtind pecetea perso- 
nalitatii, destul de diferiţă de la unul la altul, 
“a unuia dintre ei, 2 À 
: Incontestabil, cel mai talentat a fost Louis. 
"Ela tratat: mai ales scenele in eare apare tă- 
„Yanul, cu, acea înfăţişare. melancolică . adesea, 


mele două decenii, una din temele, favorite. 
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linişte, întreruptă numai de melodia din fluier 
sau din flaut a unui copil. Tot el este inven- 
tatorul unui gen de peisaj simplu, un adevá- 
rat colţ din cîmpia franceză, fără nimic. ,ero- 
іс“, dar asa de just, aşa de conform stărilor 
sufleteşti ale personajelor care îl locuiesc, vast, 
plin de poezie, tratat mai ales in armonii de 
griuri. 


Georges Dumesnil de La Tour este loren. 
Se naşte către 1590 şi moare la Lunéville, în 
1652. Prea mult nu ştim despre viața lui. ` 
Toţi aceşti pictori aparţin, în fond, mai 
degrabă . primei jumătăţi a secolului, adică 
- „epocii lui Ludovic al XIII-lea. Dintre lucră- 
rile lor, ne vom opri mai ales la cele care, în 
expoziţiile mai sus menţionate, au atras in- 
deosebi atenţia criticilor. Una din ele este La 
Forge. (Fierăria) (Luvru) (Il. 111), operă a lui 
Louis Le. Nain. În „tinereţea sa acesta cola- 
borase la pînzele religioase, care poartă oare- 
» cum iscälitura familiei. Intelege însă cá me- 
ò nirea unui tablou este să ne dea o emoție 
"profundă. prin, tratarea unei, scene simple, 
plină de grandoare. În cazul de faţă subiectul 
* este luat din viaţa unui meserias francez. Sîn- 
tem în interiorul unui atelier de fierar, pu- 
ternic luminat de flacăra de ре vatră. Șase 
figuri ocupă scena: fierarul, soţia sa, trei copii 
si un  bătrîn, care singur şade pe un scaun. 
Toti ceilalți, in picioare, susțin ca nişte co- 
loane vii întreaga compoziţie. Sînt prinși în 
- momentul în care, си excepţia batrinului, toti 
© privese spre spectator. Gesturile largi Si asa 
de plastice, trăsăturile aspre, însă, calme si 
“energice, contrastele puternice. între umbre si 
Tumini, totul. ne arată că avem de a face cu o 
” artă mal sinceră, mai: „franceză“, cu toată in- 
` fluenta caravaggismului, decit tot ce putea oferi 
`5 Jumea oficială în epocă lui Ludovic al XIV-lea. 
Deși de miei. dimensiuni, opera are сеча mos 
mental prin. atitudinile, prin relieful се 


„ La Charette sau Le retour. de la Fenaison 
.(Cárufa) (Luvru) (Fig. 112), este poate si mai 
“admirată, ca una din operele cele mai ori- 
ginale ale lui Louis Le Nain. Compozitia ceva 
mai defectuoasă, formată parcă din bucăţi 
juxtapuse, nu se aseamănă cu nimic din arta 
contemporană. Sînt scene luate din viaţa reală 
са ţăranilor, fiecare în parte de o exactitate 
ü 'uimitoare, dar cam arbitrar impreunate. Dar 
| aici se oprește „realismul“ autorului. Tot 
restul, adică gruparea personajelor, are ceva 
aşa de voit, de artificial chiar, încît nu mai 
" poate fi vorba de o reproducere exactá a vietii 
1 rustice. Fiecare grup in parte, ca si femeia 
| din primul plan, în stînga, n-are nici un fel 
à de legătură cu celelalte. Ceea ce constituie 
unitatea tabloului e` coloritul. Prin colorit și 
felul de tratare se obţine impresia de iden- 
titate de sentiment de la un capăt la altul al 
pînzei. Grupurile de 'copii, așa de delicate si 
de gingaşe; femeia din stînga, asa de serioasă, 
animalele, ustensilele si obiectele casnice, pre- 
cise şi exacte, casa săracă, crimpeiul de peisaj, 
totul “este'asa de veridie si de sincer văzut, 
încît tabloul: acesta ne emotioneazá mult mai 
mult “decît “cea mai mare parte a lucrărilor 
decorative pe care le-am examinat eu altă 
ocazie. El ne deschide asupra Franţei din acea 
Vreme perspective cu mult mai vaste. 

Dacă în pînza precedentă peisajul juca ro- 
lul necesar pentru a pune grupurile de per- 
Sonaje în mediul lor natural, în Paysans de- 
vant leur maison (Țăranii în fata casei), (Col. 
privată), (Il. 113), el ocupă mai tot tabloul. 
Cu acea sinceritate şi nevoie de adevăr, pe 

“care o intilneam la unii din miniaturistii evu- 
lui mediu, Louis Le Nain a redat o vedere 
familiara, poate aspectul unui colţ: din nord- 
„estul :Franfei, 'Figurile diseminate ici si colo 
„au mai pufinŝ importanta decit formele terenu- 
“lui, decit aspectul cerului, decît lumina, raspin- 
ИА pretutindeni, asa de delicat redate si în 
tonuri care 'prevestese arta unui Corot. În 124 
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„schimb, pe planul prim, puternice si scandind 
parcă ritmul compoziţiei, pietorul a imaginat 
cîteva figuri, care n-au multă legătură cu pei- 
sajul dindărătul lor, dar care servese tocmai 
să-l pună în valoare din punet de vedere pie- 
tural. Prin masa şi proporţiile lor, prin colo- 
ritul mai întunecat, prin imobilitatea atitudi- 
nilor lor de statui ele dau tabloului ceva grav 
şi sever, care contrastează tocmai cu duleeata, 
eu suavitatea de linii si de colorit a coltului 
din naturŝ ce serveste de fundal. 

Un alt tablou de Louis Le Nain: Le re- 
pas des paysans  (Prînzul țăranilor) (Luvru) 
(I1. 114). : 

Este considerat ca una din operele cele mai 
“dense, mai încărcate de emotie, din toată arta 

francezá. Compozitia este, din nou, aleasá asa, 
incit sá ne impresioneze prin verticalele care 
despicá suprafata tabloului. Coloritul este ba- 
zat pe o armonie de griuri, delieat nuantate, 
înviorate pe ici, pe colo, de tonuri ceva mai vii, 
puţine la număr, dar suficiente pentru a pu- 
. tea face să: vibreze. tabloul. Lumina este dis- 
"tribuitá în chipul eel mai nimerit. Ea vine 
din dreapta, ` modelează “figurile, adinceste 
cutele veșmintelor, dă volum şi relief obiec- 
telor de natură : moartă, ráspindite la voia 
întîmplării pe rasă şi pe jos. În fund, por- 
nind de la focul din vatră, ea cade roşiatică pe 
figura delicată a unei fetițe, care, adinciti in 
gînduri, se izolează de restul grupului. ln mij- 
loe, un copil drăgălaş cîntă din fluier. Muzica a 
pătruns în sufletul fiecăruia din participanții la 
această scena. Imobili, serioşi ei ascultă. Mul- 
tumirea le-a înnobilat trăsăturile feţei, altfel 
comune, dar puternie “sculptate. Fiecare din 
ei; mai ales femeia din stinga, care ţine reze- 
mata de genunchi o:caná cu vin, au ceva mal 
nobil, in ` simplieitatea lor, deett cele mai 
multe din 'efigiile marilor demnitari de la 
"curte, in costurgele lor mitologice. Pd 
| "Le: Reniement de Saint-Pierre. (Lepüdarea 


fintului Petru) este unul din rarele tablouri — 


+ 


iscälite de Georges шаві. Reprezintă un 
Corp de garda, luminat de cîteva opaițe. Sol- 
“datii, „armati, si cuirasati, joacă zaruri. Pic- 
taţi in contururi simple, cu. efecte de lumină 
“care să accentueze aspectul lor plastic, ei par 
"unul din acele. grupuri pe care le intilneam 
adesea in plastica secolului au XVI-lea fran- 
cez, cind se sculpta Punerea in mormint. În 
dreapta, un alt grup: sfintul Petru si servitoa- 
rea care-l recunoscuse ca fiind unul din apos- .. 
toli. Aici, o nouă sursă de lumină artificială | 
separă si. mai mult cele două personaje de | 
restul compoziţiei. Sfîntul, umil, jenat, se lea- ·! 
'pădă de Christos. Totul pare mai stilizat decit. 
în tablourile lui Louis Le Nain, mai concentrat,  . 
redus la esenţial, fără, nimic în execuţie. care - | 
să amintească felul savuros de a picta al celor `! 
care se. reclamau de la arta unui Rubens. a 

Le Nouveau-né (Noul născut) (П. 116), de 2 
acelaşi, ar putea fi un copil de țăran, cum ar 
putea fi și Mintuitorul. Într-un mediu neutru, .'; 

eu. nimic саге sà sugereze. epoca, noaptea, la d 
lumina unei -luminari; două täränci tinere, în 
costumele timpului, privesc eu atenţie. la 
pruncul. înfășat,. care doarme. O linişte divină . 
domneste:în . jurul „lor. Figurile: fine, amintind `" 
madonele, secolelor precedente; au ceva asa de . * 
delicat, de cast, încît pot fi puse alături de 
marile creatiuni ale geniului francez. Figura 
adormitä a copilului apare ca o evocare. desă- 
Virsita: a realitatii, cu toate că nimic nu. este 
mai. străin. de: viața zilnică, brutală, decît a- 
ceastá imagine. de vis. 

: Dar opera capitalä a lui Gdor ges. Dumb: : 
nil . este: Sfinta ` Irina si: sfîntul «Sebastian 
(П, 117). Într-un interior; alături de o coloană, : 
a fost:purtat cadavrul: sfintului martir. :Sfînta . 
Ärina, compătimitoare, . tinindu-L-de' mina; î : 
priveşte: In urma ei, umplind cadrul tablou- 
Mui, -ridieindu-se- din-.ce;in ce, cu cît ne apro- 
„Biem de ultimele două. mlao o == А 
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un fel mai simplu de a-şi manifesta “emoția, 
dar poate. mai impresionant. Tabloul pare asa 
de natural, asa de lipsit de orice artificiu; si 
totuşi, nimic mai reflectat, nimic mai pre- 
gătit în vederea efectului, decit acest grup 
arhaic, care ne poartă amintirea pînă la cele 
mai înalte momente ale artei gotice franceze. 


BAROCUL ÎN ȚĂRILE DIN NORD 
„ȘI IN SPANIA — 


in cursul ultimelor noastre capitole am putut 

constata o mare afinitate între barocul italian 

şi cel francez. Secolul al XVII-lea în Țările 

de Jos si în Germania se dezvoltă însă mult 
i mai independent de Italia. Flandra si Olanda 
EN se semnaleazá printr-o prodigioasá înflorire a 
picturii. Germania, aproape lipsită de artă 
plastică, va cunoaște, din contra — mare parte 
sub influenţa Franţei si a exemplului venit 
de la Versailles —, o dezvoltare excepțională 
a arhitecturii. Faptul că țara era împărțită 
într-o mulțime de state independente, va fa- 
voriza, prin emulatie, în multe din centrele ` 
urbane, ridicarea unor eonstructii de mari pro- 
porții, înconjurate de parcuri imense, pline de 
statui, de fîntîni, de temple si de ruine arti- 
ficiale. Aceasta se va întîmpla însă mai ales 
spre finele veacului si la începutul veacului 
următor. Studiul lor va intra deci, in mod · 
natural, în capitolele noastre consacrate seco- 
` Jului al XVIII-lea. 
Rl Deocamdată, pentru această parte a luerärii 
noastre, alături de ceea ce vom întâlni in Tá-. 
rile de Jos, va fi necesar să facem un Joe în- 
< semnat picturii spaniole. În legătură si ade- 
„sea în dependenţă directă de Italia şi, anume 
„de şcoala napolitanä si venețiană, uneori chiar. 
“de ĉea romana — mai mult de nuanţă miehel- 1 


angiolescă, decit de cea rafaelită —, Spania 
va trăi o epocă de mari si strălucite înfăptuiri, 
culminind în arta lui Velázquez. 


Belgia 


Prin Ţările de Jos, o ştim din cele prece- 
dente, înţelegem atât provinciile care, mai tir- 
ziu, se vor numi Olanda, cit si Tärile de Jos 
meridionale, adică Belgia de astăzi. Ele avu- 
seseră împreună, în secolul al XVI-lea, o. is- 
torie plină de peripeții tragice, consecinţe ale 
conflictelor religioase între cei care voiau să 
rămînă credincioși bisericii catolice si cei care 
aspirau să se despartă de ea. Aceste conflicte 
sînt. complicate. încă, prin. intervenţia Spaniei, 
| puterea suverană, care luptă, în același timp, 
pentru papă. si pentru menţinerea. dominaţiei 
sale. Războaiele celor din Ţările de Jos pen- 
tru independenţă, vor avea slabe repercusiuni 
asupra, dezvoltării. artistice: fenomenele. reli- 
gioase, din contră, vor colora . întreaga evo- 
‚ lutie viitoare: a picturii si a sculpturii. 
; Protestantismul, sub formă calvinistă, fă- 
сизе numeroşi adepti in Olanda. Belgia re- 
zisti însă în chip victorios oricäror tentative 
de a se rupe de Roma. Dupä o perioadi in 
care una sau alta din formele - protestantis- 
mului pare să fi atras oarecari aderenti, po- 
porul belgian: se reeulege. El respinge pe 
. emisarii Reformei si rămîne mai departe in 
“sînul bisericii romane, în timp ce calvinismul 
se întinde în Olanda. 
Aceasta ne explică furia cu care noua cre- 
dință persecutä toate manifestările trecute ale 
- “artei religioase. În adevăr, dintre toate formele 
"Reformei, -calvinismul e poate. сеа care mai 
cu violenţă s-a ridicat contra a tot ce ar pu- 
tea trece drept pompă. religioasă. si та căutat 
` “să inláture din cult огісе urmă. de imagini. 
. : ln Olanda calviná multe teme religioase ori 
? aspecte.. ale artei. pusă. în, serviciul bisericii 
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vor. înceta astfel de a exista. Ceva mai mult: 
in zelul lor de neofiti, locuitorii tării pornese 
o luptă aprigă contra operelor transmise din 
: trecut si inspirate de Vechiul sau Noul Testa- 
ment. Asupra întregii regiuni se pornește o 
mişcare iconoclastă, care nu crutä nimic. Este 
ceea ce ne explică putinul număr de opere 
religioase din epocile anterioare ajunse pina 
‘là noi, în Olanda. 
în secolul al XVII-lea, adică în epoca de 
care ne -ocupim de data aceasta, toate con- 
flictele religioase se potoliserá. Situaţia era 
acum lămurită. Olanda se considera o {ага 
calvinistă, Belgia una profund catolică. Am- 
i bele regiuni, care“ pînă de curînd se dezvol- 
i taseră în strînsă legătură, ве despart definitiv 
{ si trăiesc de aici incolo, cultual, o viatä pro- 
H prie. De aceea se cuvine ‘ca ele să fie tratate 
separat, fiecare cu fizionomia ei. Vom începe 
cu' Belgia. 
“fn această tara, odată cu liniștea religioasă, 
se reintorc si ordinele minastiresti. Ele reo- 
cupä vechile lácasuri, le repará, le transformá, 
le măresc, lé impodobesc prin cei mai de sea- 
mă artisti ai vremii. De aici pornesc “unele 
din manifestările răsunătoare ale Contrarefor- 
mei, cu atît mai mult cu cit ordinul iezuiţilor: 
se instalase puternic in Belgia, unde este bine 
primit. DER : i 
Calitățile, pe care publieul le va reclama : 
de la artiști, vor corespunde mai ales ideii. pe 
care iezuiţii “şi-o fac despre opera de artă. 
Punctul lor de vedere va cîştiga o așa de mare 
valoare, încît el va fi determinant pentru Jude: ` : 
carea oricăror obiecte de cult, capabile sà ser- 
vească de'model pentru viitor. În Anvers, in spé- 
cial, ordinul are numeroase fundaţii, una mai 
„importantă decit: alta; iar ` pentru decorarea 
lor se va face apel la cei mai renumiți sculp-. . 
` tori“si pictori, Unul din ei và fi marele Peter 
Paulus. Rubens, Artist genial, unul d 
“mai mari: practicieni “ai pictu i; creator de. 
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imprima întregii școli din acel oraş o fiziono- 
mie, cu răsunet imens în toată Europa. Timp 
de mai multe decenii, Apusul va rămîne. tri- 
butar. concepțiilor si practicilor de execuţie 
„ale marelui Flamand. 

Rubens are norocul să concentreze în el 
toate aspiraţiile artistice ale ţării sale si ale 
epocii in mijlocul căreia trăiește, El este unul 
din acei fericiţi reprezentanţi ai artei, care 
se găsesc în acord desävirsit cu tendinţele vre- 
mii în care s-au născut. Cazul lui Rembrandt, 
contemporanul lui Rubens, olandez despărțit 
de acest flamand numai prin cîțiva kilometri, 
va fi cu totul diferit. 

Pe cînd toţi pictorii belgieni și toată a- 
ceastă provincie se. reeunosc în Rubens cu 
ușurință, in asa chip incit arta lui devine un 
simbol eloevent pentru natia intreaga, cel de 
al.doilea este o natură solitarä, un om retras 
gare se fereşte de alţii si evită societatea în 
mijlocul căreia se găsește, netinind seamă 
decît de visul sáu interior. Din această pri- 
cină viaţa lui ne apare ca imaginea concretă, 
a dezacordului dintre omul de geniu si con- 
temporanii lui, dintre individul exceptional, 
izolat şi închis în el, şi mediul înconjurător. 

Cu totul altfel este: cazul lui Rubens. De 
cînd apare са un artist format, capabil să-și 
|. exteriorizeze gîndurile, el se află într-un per- 
` feet acord cu societatea, adică cu ordinele re- 
ligioase, cu monarhiile pe care le serveşte, 
cu cei din jurul principilor, în serviciul cărora 
151 pune arta, cu credincioșii de neam mare, 
cu supușii de rînd ai suveranului. 

S-a născut in 1577 în Westfalia, lîngă Rin, 
unde părintele său se găsea în surghiun. Era 
fiul unui om învăţat, celebru umanist si 
avocat al timpului. Aparține deci elasei bur- 
gheziei intelectuale. Îşi pierde părintele la o 
„rată. fragedă şi rămîne numai cu mama $a, 

~o femeie energică, activă, care în împrejurări 
+ grele ale vieţii s-a arătat tot asa de hotărită 
: #1 ca un bărbat, Se întoarce la Anvers, locul de 
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origine. al familiei, unde își desävirseste edu- 
catia, după care intră ca paj, într-o familie 

„nobilă. In această situaţie el cîștigă acele ma: 
niere pline de curtenie, care fac din el un 
om de lume desávirsit, capabil sá frécventeze 
casele domnitoare, sà se. achite în modul cel 
mai strălucit de anume însărcinări importante, 
de ambasador, de pildă, pe lîngă curţile su- 
verane. 

Curind își descoperă vocația de pictor. Din 
acel moment el se consacră acestei cariere, 
pentru care se pregăteşte în. chipul cel mai 
conştiincios. Profesorii sai, mai ales cel de al 
doilea, sînt artisti fără prea mare importanţă: 
Adam van Noort si Otto Vaenius. Van Noort 
era un produs al artei nationale flamande. 
De la el ne-au rămas. cîteva tablouri de ип 
desen ferm, de un colorit fraged si viu, nu 
fără analogii cu cel din operele de tinereţe ale 
lui Rubens: Cel de al doilea este ceea ce se 
chema um pictor „savant“ format la exemplul 
Italiei, corect, rece, plicticos. La început il 
vedem“ pe Rubens nehotärît ‘între: două ten- 
dinte contrare: cea national traditionalista si 
cea romanizantá, îndărătul căreia se presim- 
tea toată frámintarea si toată nelinistea ita- 
lienilor din secolul precedent. ` 

‘Cätre 1600 Rubens pleacă in Italia. fante 
de această dată — el avea atunci 28 de ani — 
nu: posedám nimic. mai. însemnat de mina lui. 
Ne-este greu sä ne facem o idee despre capas 
citatea şi “mijloacele sale de expresie in mo- 
mentul“contactului' cu solul italian. Acolo însă, 
de cum ajunge la: Veneţia, e prins de farme- 
cul: trecutului. "Ne putem închipui efectul pic- 
-turii de imaginaţie si de temperament а lui 
"Tintoretto, al-coloritului adînc si cald al lui 
Titian ` asupra acestui tînăr, mai. “capabil са 
oricare:altul. să-și dea seama: de calităţile. lor. 

La Veneţia. face cunoștință cu o “persona- р 
litate renumită din ` această vreme, ou Vin- 
ĉenzi „еш. duce de- Mantova, mare pro- 

artelor; Gonzaga opreşte pe Rubens 132 
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pe lingi sine timp de opt ani; Artistul nu e 
obligat sa rimina tot timpul la curte, ci poate 
călători, observa, învăţa. În misiune secretă, 
ajunge chiar la Madrid. 

Parcurgind Italia cu diverse însărcinări sau 
de „plăcere, Rubens are posibilitatea să cu- 
noascä de aproape întreaga artă italiană, de 
la primitivii venețieni si florentini, pînă la 
glorioasa Academie a familiei Carracci. Ca si 
Rafael; maestrul flamand poseda o calitate 
raras e o fire extrem de intelegatoare, prin- 
тпа repede impresiile si pástrindu-le. Tot ce 
e.frumos îl atrage, si în orice manifestare a 
frumosului simte, un -apel la inima sa. Mai 
este apoi stăpîn pe o memorie prodigioasă, 
care retine formele. si culorile, din care-şi con- 
stituie un repertoriu inepuizabil, si la care se 
adapă, ori de cite. ori are nevoie, imaginaţia 
sa. Totusi, această memorie este pentru el, nu 
. «un. tiran,:căruia.'să i se supună orbește, ci 
i» un servitor fidel“. D plac multi inaintasi, re- 
tine de la ei învățături si pilde, nu urmează 
însă necondiţionat pe nici unul. Toate. influ- 
` entele ce-i: vin din afară nu fac decit să 
exalte calitätile sale de pictor. In fata lui Ra- 
fael sau Michelangelo, a lui Correggio sau 
Titian; el simte mai puternic propria sa per- 
sonalitate, asa cá toate sugestiile exterioare 
nu sint decit tot atîtea imbolduri pentru pu- 
terea sa de creaţie. Ele îi atita verva, îi pun 
la dispoziţie mijloace încercate pentru а se 
putea exprima singur. şi sigur. Tot ce Rubens 
vede si simte, în această variată şi prodigios 
de bogată Italie, de la începutul secolului al 

XVII-lea, este încorporat in propria sa sub- 

stant4; asimilat, îi ajută са să se manifeste cu 

mai multă forta si eficacitate. i 

Studiază cu răbdare şi in toate direcţiile. 

După Titian singur face peste douăzeci şi cinci 

de copij Nu зе mărginește însă numai, la 
`- acesta, desi toată viaţa îi va arăta o predi- 
183 lecție. deosebită, ci copiază. încă. operele altor 


artisti, atent mai ales la mijloacele de exe- 
cutie, la particularitätile technicii lor. 

În 1608 Rubens se întoarce în patrie, ce- 
lebru, învăţat, cunoscind tot ce un tînăr de 
vîrsta lui putea cunoaște, Se stabilește la An- 
vers si devine unul din maeştrii căutaţi, în 
acest oraș înfloritor prin comerțul și prin cul- 
tura locuitorilor, prin bogăţia și splendoarea 
bisericilor existente sau care se zidesc ne- 
contenit. Îşi deschide un atelier. Elevii vin ne- 
numărați la dinsul, mai ales după terminarea 
primei opere însemnate, un fel de examen pe 
care artistul îl trece în faţa concetätenilor săi: 
Răstignirea lui Christos, din catedrala orașu- 
bat. Puțin mai în urmă, această operă devenita 
repede celebră, e urmată de Coborirea de pe 
cruce, şi ea tot în catedrala din Anvers, iar 
ceva mai tîrziu de nenumărate alte capodo- 
pere, profane ‘si religioase, căci - fiecare bise- 
rică mai importantă din Belgia si fiecare ama- 
tor ţin: să aibă o lucrare iscălită de dinsul. 
—- Acest om, fäeut să fie. fericit, are norocul 
să intilneascá o soţie саге să-l iubească, care 
să-i placă, care să-i usureze creaţia, răspîndind 
în. jurul ei liniște și voie bună, constituindu-i 
căminul în care să lucreze netulburat. Casa 
lui devine un loc deschis. pentru prieteni . şi 
cunoscuţi. Stie să petreacă in chip inteligent, 
să fie ocupat şi să se odihnească, nu lenevind, 
ci 'schimbînd felul activităţii sale. Gustä lite- 
ratura, artele, arheologia. Nu disprețuiește nici 
plăcerile materiale: o masă bună, o petrecere 
într-o societate plăcută, dragostea. 

Călătoreşte, uneori de plăcere, alteori in 
misiune. “Către batrinete este. din nou trimis 
în Spania, apoi la Paris, unde decorează. fai- 
moasa galerie a Mariei de Medici, din pala- 
tul Luxemburg. În cele din urmă își cumpără 
un castel la ţară si trăieşte ca un mare senior. 
Continuă studiile si cercetările sale clasice si 
devine in secolul al XVII-lea пи numai. cel 
“mai însemnat pictor ak ţării sale, ei una din 


„personalitățile celebre ale timpului, considerat, 134. 


in acelaşi timp, ca un artist genial si ca un 
om de lume din cei mai plácuti. 

Prima lui soţie murind, el se căsătoreşte 
a doua oară cu Hélène Fourment, o femeie 
mult mai tînără ca dinsul, frumoasă, care-i 
aduce în casă veselia si exuberanta vîrstei si 
firii sale. Cariera sa de artist se termină odată 
cu viaţa, în 1640. El produce pînă în ultimul 
moment si lasa dupä sine peste 3000 de 
tablouri, multe din ele de mari proportii, des- 
tinate altarelor bisericilor iezuite din patria 
sa sau de aiurea. Fără o îndemînare prodigi- 
oasă de execuţie, care în așa măsură nu se mai 
fntilneste la nimeni, ceva care tine de dome- 
niul miracolului, i-ar fi fost imposibil intr-o 
perioada relativ scurtă să termine o operă asa 
de bogata, una din cele mai formidabile cu- 
noscute de istoria artei. Este drept că adesea 
él a fost ajutat de elevii săi. Tinea însă ca 
nimic să nu iasă din atelier, pînă nu era 
corectat de mîna sa: 

Înălțarea crucii sau Răstignirea (П. 118), 
este una din primele lucrări însemnate, după 
întoarcerea artistului în patrie. Era destinată 
catedralei din Anvers, cum am văzut. Tot ceea 
ce învățase in Italia e rezumat în această o- 
peră de mari proporții. ` Barocul imaginase 
compoziţia pe diagonală. Rubens adoptă acest 
fel de a prezenta un subiect şi se achită de 
el cu o mare îndemînare! Anatomia persona- 
jelor va părea “poate cam exagerată. Totdea- 
una, dar mai ales Atunci, Rubens forțează 
oarecum. natura. Călăii care chinulesc pe Min- 
tuitor sint inchipuifi ca nişte giganti, animati 
de puteri supraumane, cu trupurile sculptate 
într-o materie dură şi puternic colorată, ca 
si figurile din opera lui Michelangelo. Gestu- 
rile, atitudinile, tonte. aceste zvircoliri de ti- 
rani, au ceva. teatral, care se. va. mai. linisti 
cu: timpul, În orice cazi. ele arată ce puternic. 
` еѓесі avusese «Italia: asupra ` acestui. cald- tem- 
„MS perament'de flamand ^. = E E 


Peste cîţiva ani numai, el va executa opera 
capitală a tinereţii sale, mult superioară celei 
de care ne-am ocupat: Coborirea de pe cruce 
(Catedrala din Anvers) (Il. 119). În prima lu- 
crare se observa încă о agitatie frenetieŭ si 
cam inutilá, ecou al unor anume influențe 
italienesti. Aici totul s-a liniştit. Pînă si for- 
mele, care la Rubens vor fi totdeauna exa- 
gerat atletice, aici sînt mai aproape de nor- 
mal. Compoziţia este tot în diagonală, adică 
conformă estetieii baroce. 

Tabloul. ne mișcă mai mult decît cel pre- 
cedent, căci el este evident mai sincer și mai 
inspirat. Christos este arătat în momentul in 
care, desprins de pe cruce, atîrnă cu toată 
greutatea trupului in mîinile. celor. care-l sus- 
tin. Toti n-au decît un gînd: să poarte cit mai 
delicat sfinta „povară, pe care Fromentiri, fn- 
tr-o „pagină. celebra, o compară; cu un crin 
tăiat, s-o facă să; alunece încet ріпа la pi- 
ciorul crucii. Admirabile sint mai ales figu- 
gurile lui Ioan şi cea a Mariei Magdalena. În 
ultima sint concentrate detaliile cele mai ca- 
racteristice ale frumuseţii. femeieşti, așa cum 
o .pretuia. Rubens, detalii venindu-i intr-o 
largă măsură din aspectul fizic al soţiei sale. 
Este un tip care se fixează cu încetul, din ob- 
servatii și „experienţe, ŝi care aduce un far- 
mec deosebit, de o rară voluptate, oriunde 
apare, chiar in tablourile cu subiecte sînge- 
roase:: o blondä, cu tenul fraged, alb si roz, 
cu. părul balai, cu: ochii si gura umede, cu 
formele pline, poate. chiar. putin „prea grase, 
respirînd însă. sănătatea, mulfumirea, placerea. 

În acest tablou Rubens, mai apare si ca un 
puternic si indeminatic minŭitor al culorilor, 
lucru pe care nu l-am fi putut deduce numai 
“din Inülfarea. crucii. Curios însă, acest colorist, 
nu e un colorist de finețe, ci unul de tonuri 
pline de ` franchete; “energice, vii. Din acest 
punct. de vedere el constituie unul din cazu- 
„rile cele mai “interesante de-studiat. Dé cele 
mai multe. ori se serveşte de puţine: culori, 136 


însă fiecare din ele de. puternică intensitate, 
aproape “pură, fără acele note intermediare 
„rupte“, care apar: în paleta altor coloristi, 
cum ar fi, de pildă, Veronese sau Velázquez, 
contemporanul lui Rubens. La flamand, cu- 
loarea are ceva direct, aproape brutal, dacă 
ar fi considerat fiecare ton izolat. Si totuși, 
din compunerea şi dozarea lor, din ritmul pe 
care îl au în întregul tabloului, adică din 
sucesiunea petelor, întrerupte uneori, spre a 
fi mai bine puse în valoare, de griul albăstrui 
al fondului, se produce o armonie sonoră și 
clară, care cîntă si ne încîntă. 'Tonurile, fie- 
care în parte, n-au nimic, nici prea rar, nici 
prea delicat. Sînt cele de eare se serveau 
obișnuit: contemporanii săi. Toate împreună 
constituie însă unul din buchetele cele mai 
fermecătoare pe. care le cunoaște pictura. 
 Împărtășania -sfintului Francisc (Muzeui 
din Anvers) (11. 120) este in grupul tablourilor 
religioase. cel. саге :а fost mai des admirat. 
Reprezintă momentul in care sfintul Francisc, 
aproape de moarte, . primeşte ultima cumine- 
cituri. Fromentin ne-a lăsat asupra acestei 
compoziţii: cuvinte. pline de o admiraţie fără 
margini, şi una din analizele cele mai subtile 
care s-au. făcut. vreodată unei: picturi. Ea a 
fost, după cum. ştim, inspirată de Domeni- 
chino, care la rîndul lui s-a inspirat de la 
Agostino Carracci. Cite. trele operele ne-au 
trecut pe dinaintea ochilor, asa că, de la una 
la alta, am văzut motivul purifieindu-se, ES". 
tigind în grandoare si in puterea de a mișca. 
Ca. în anume din tablourile, lui El Greco, în- 
‘tinim si aici un amestec, dé real si de ireal. 
de viaţă obișnuită si de mister, izver de. ne- 
sfirsite meditatii, de: emoţii spirituale, wniee 


în istoria artei. 


ieşite din mina lui Rubens, pentru că, în afara 
de farmecul: produs de una: din manifestările 
„cele mai directe ale artistului, ea ne face să 
ghicim metodele sale de lucru; 

Am spus că el a executat în timpul vieţii, 
care mua fost exceptional de lungă, peste trei 
mii de pinze, unele de foarte însemnate pro- 
porții. Ele reprezintă, în afară de orice alta 
consideraţie, o muncă, care n-ar fi putut. fi 
efectuată de un singur om. Rubens avea însă 
un atelier si numerosi elevi, unii exceptional 
de dotati, cum' erau Van Dyck, Van Thulden, 
si' alţii. Aceştia l-au ajutat la efectuarea celor 
mai multe din comenzi, in afara. de cazurile 
specificate in contracte, cind toata lucrarea se 
cerea de mina maestrului. În genere insa Ru- 
bens se märginéa sà facă o schiţă, așa cum 
este -cea de “fata, pe o planseta de lemn, in 
trăsături largi; cu о materie in care intra 
puţină culoare si mult ulei. Tot temperamentul 
spontan al artistului, căldura imaginaţiei sale, 
promptitudinea “miraculoasă a miinii, apăreau 
în “aceste note, terminate în cîteva minute. 
Sînt, în opera lui Rubens, partea cea mai 
autentică, cea care ne face să intrăm. mai 
adînc in cunoaşterea temperamentului său. 
De aici si importanţa. lor “excepțională. 
“Pornind de la aceste proiecte, elevii con- 
struiau opéra definitivă, executau draperiile, 
obiectele neanimate care intrau în compoziţie. 
Nu se atingeau însă de feţele: figurilor, de 
nuduri, în genere de părțile descoperite, care 
erau rezervate maestrului si pe care el le 
lücra “cu acel brio incomparabil, care apare, 
de pildă, în Răpirea fetelor lui Leucip (Min- 
` chen) (IL: 122), una din operele; sale cele mai 
prefuite astăzi. Subiectul este luat din mito- 
logie. Este un pretext pentru cà Rubens să 
-producă douá: nuduri’ fermecătoare.. :Compo- 
дуа nu mal este in diagonala. Scena rapirii, 
plină de tumult si de -miscare, în care trebuiau 
“să intre corpuri zbátindu-sc,.: caj si călăreți, 
este insorisa într-un pàtrat. Este unul din acele 138 


subiecte făcute parcă pe măsura lui Rubens: 
avînt, violenţă, dar, în acelaşi timp, pielea albă 
si roză, catifelată, caldă şi irizată a celor. două 
femei, care se smucesc din braţele răpitorilor 
lor, tipuri virile si nobile, aşa cum Rubens le 
admirase în operele marilor italieni. 

> Cu toată atracţia pe care maestrul o sim- 
tea pentru tablourile mitologice, mai ales cele 
în care avea ocazia să dezläntuie o puternică 
viaţă senzuală, destinul lui nu era să comenteze 
numai amorurile zeilor, sau cortegiul tumultuos 
al lui-Bacchus. El se considera destinat să vor- 
bească mulțimilor, ca un mare orator, prin de- 
coratii care să acopere. suprafeţe întinse, în 
imensele -clădiri publice ridicate de arta ba- 
rocului, profane sau. religioase. Pentru această 
arhitectură, plină de coloane de marmură, de 
capiteluri de bronz, de ornamente de stuc în 
toate culorile, pictura lui Rubens era cel mai 
nimerit complement. El a întreprins astfel ne- 
numärate serii de decoratii murale. Una. din 
cele mai cunoscute si mai admirate este cea 
realizată, in 1625, pentru Maria de Medici, re- 
gina Franţei. Destinată palatului de la Luxem- 
bourg, reşedinţa reginei, ea se găseşte astăzi 
într-una din sălile Muzeului Luvru. Ea nu este 
însă singură. Pretutindeni pe unde a călătorit 
Rubens, i s-au cerut asemenea opere: la Madrid, 
la Londra sau aiurea. 

: În această pînză, (Debarcarea Mariei de Me- 
dici, Il. 123), Rubens amestecă în chipul cel mai 
neașteptat istoria si mitologia. Pe un fond mis- 
cător de steaguri, care plesnesc în suflarea 
vintului, Maria de Medici debarcă la Marsilia. 
“Aceasta este istoria sau, cel putin, istoria infru- 
musetata. Pe planul întîi, divinitatile marine ii 

. ureazá:bun sosit. Aici- apare mitologia. Trupu- 
rile lor dulci la pipăit si umede, culoarea roză, 
mișcările gratioase, provocau entuziasmul lui 
Delacroix, саге а copiat acest fragment... 

“Dintre toate. temele tratate de Rubens, cele 

A “eare se potriveau mai mult cu temperamentul 

„199 său -vijeljos erau. vinätorile. de fiare sălbatice, 


Omul si animalele, calul și bestia, ne apar aici 
(Vinütoare: de lei, München, ori Convertirea 
sfintului Paul, Il. 124) ca niște elemente ale 
naturii, dezläntuite gi‘ irezistibile. E putin pro- 
babil ca Rubens să fi avut ocazia să vadă aievea 
astfel de spectacole, cu hipopotami, cu. lei, sau 
cu alte animale exotice. El însă completează eu 
imaginaţia și ne dă una din impresiile cele mai 
puternice ce se pot avea în artă. Compozitia 
este si de data aceasta in diagonala. Ce ne iz- 
beşte însă mai mult în acest tablou sînt atitu- 
dinile, mișcarea, expresiile paroxistice ale per- 
sonajelor principale, desenul viguros, mai ales 
în trupurile animalelor. Rubens cunoscuse car- 
tonul lui Leonardo reprezentînd Lupta de la 
Anghiari, pe. care-l copiase într-un desen, azi 
la Luvru. În această. Vînătoare de lei sau în 
Convertire se vede tot profitul tras. din analiza 
operei marelui sáu inaintas. : 

Atracția pentru mişcare, pentru o viaţă care 
să iasă din normele obișnuite, pentru o cheltuire 
supraomeneascá de forţă, Rubens o simte nu 
numai atunci cind este vorba de o acțiune 
eroică dar si, ca în cazul de faţă, cînd avem. a 
face cu o petrecere, care ia forme epice, a unor 
ţărani: Chermesa (Luvru): (П. 125). š 

“Ne: aducem: aminte de primele. lucrări ` ale 
pictorului, mai ales de cele inspirate de Michel- 
angelo. Ele ne dau impresia unor transpozitii 
in pictură a unor figuri, făcute mai degrabă 
pentru a fi sculptate: giganti ai căror muşchi; 
pachete, pachete, erau grämäditi de-a lungul 
oaselor, tendoane încordate -sub eforturi colo: 
sale, trupuri cind încolăcite, cînd răsucite. Acest 
fel de a realiza un tablou -evoluase. Rubens: 
concepe acum о pînză, nu ca un grup “plastio, 
| ci са o suprafaţă decorativă, făcută: să delec- 
| (еле ochii privitorului. Figurile sînt, desigur, 
i tot asa de bine si de expresiv desenate, însă 
| cu o mai mich cheltuialä de energie. Detaliile : 
; inutile au dispărut; n-au rămas decît. liniile. 
esenţiale; Ele produc. această puternică impre» 
sie: de vintá, “oriunde: privim,. la -grupurile. de 140 
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țărani. Culoarea a fost redusă la strictul nece- 
sar: o pojghitä subţire, mai ales lacuri si gla- 
siuri, trecută peste preparatia inițială, in tra- 
säturi largi, magistrale. Toatä arta secolului al 
XVIII-lea, si în special Watteau, va ieşi de aici, 
din această tehnică, ușoară ca cea de acuarelă. 

S-au întrebat mulţi critici, dacă Rubens pu- 
tea fi cu adevărat un portretist. Fromentin, în 
Les Maîtres d'autrefois, înclină spre negativa. 
Pentru el firea bogată, prea personală si lirică 
a artistului, l-ar împiedica să pătrundă o figură 
reală, concretă, existind în natură si nu for- 
mată de imaginaţia sa. Totuși, Rubens ne-a 
lăsat cîteva admirabile portrete, dacă n-ar fi 
decît 'cele în care s-a reprezentat pe sine, pe 
soțiile sale, singure sau în societatea copiilor. 
Asa este un faimos portret, gingas si vaporos 
ca un vis, unul din cele mai inspirate din opera 
pictorului, Hélène Fourment si copiii (Luvru) 
(Il. 126). Nimeni. nu şi-ar fi putut închipui ca 
artistul, după primele sale tablouri, în care cu- 
loarea era greoaie si excesiv de materială, să 
se mulțumească mai tîrziu eu această mingi- 
iere de pensulă, care abia atinge suprafaţa, 
lăsînd o urmă delicată, transparentă, dintr-o 
materie in care intra prea puţin pigment si 
mult ulei. Culoarea a devenit un element fluid, 
care curge si se așază în straturi subțiri şi fine. 

“Si acum, pentru a termina “analiza noastră, 
un Peisaj (Il. 127). Rubens nu era un peisagist. 
De cîteva ori însă, în afară de fondurile com- 
poziţiilor sale, el a fost atras de vederi din na- 
tură, singuratice ori populate de tirani fla- 
manzi. Geniul lui, în care domină impulsia 
eroico-lirică, se simte și aici. îi plac vederile 
panoramice, care. se desfășoară pe o mare în- 
tindere, copacii vigurosi cu frunzisuri bătute 
de vint, cerurile brazdate de nori groși, care 
fug înaintea furtunii, elemente pe care le vor 
relua mai tîrziu romanticii. Romanticä $i este 


; 7 aici si paleta caldă, în care domina roșul si bru- 
“141-nul roșiatic, de o sonoritate excepţională. ' 


Rubens reprezintă punctul culminant al artei 
flamande. El însă nu e singurul artist al vremii 
sale: alături de el există o întreagă pleiadă de 
mari pictori, din care numai unul, în epoci mai 
puţin fericite, ar fi fost în stare să le scoată din 
uitare şi să le facă să intre în istorie. Nu ne 
putem însă ocupa de toti si nici consacra prea 
mult timp studiului tuturor genurilor ce în- 
florese în Flandra secolului al XVII-lea. Oricit 
ne-am mărgini însă, și oricît am vorbi de suc- 
cint despre această importantă şcoală, se cu- 
vine să trecem în revistă măcar opera,a doi 
alti. pictori: Jacob Jordaens și Anthony van 
Dyck. 

Primul. are aproximativ. vîrsta lui Rubens, 
căci se naște їп 1593. Diferenţa între ei este 
de numai patrusprezece ani şi, cordial cum era 
din natură, Rubens își dă osteneala ca ea să nu 
apară niei un moment. în relaţiile dintre ei. 
Jordaens este însă o natură cinstită şi un artist 
prea conştient el: însuși, ca să nu-și dea seama 
de superioritatea celuilalt şi să nu-l trateze cu 
deferenta necesară. În fond, totuşi, el este mai 
specific flamand, mai pe gustul marelui public, 
mai aproape de sentimentele acestuia, deci. mai 
reprezentativ national decît oricare altul, chiar 
decît Rubens. De aici provine succesul său una- 
nim, cît trăieşte şi de atunci încoace. 

Prietenia .admirativă pentru Rubens, mai 
ales în prima: parte a activităţii sale, face din 
Jordaens aproape un copist, e drept ceva mai 
brutal si. mai. grosolan, al celebrului. sáu. com- 
patriot. De. altfel amindoi trecuseră prin ate- 
lierul lui Van-Noort, cel mai traditionalist din- 
tre profesorii de atunci ai tineretului, ` . 
` Jordaens este o fire solidă, ale cărui in- 
stincte sint de acord cu tendințele cele mai sin- 
cere ale flamanzilor. Același lucru s-ar putea 
spune însă și despre Rubens, cu deosebirea că 
acesta se trăgea dintr-o familie cultivată de 
umaniști, ceea ce nu era cazul: pentru Jorda- 
ens; si vénise în contact cu Italia, unde învă- 
tase sà'se disciplineze; să-și. potolească porni- 142 


rile prea bruste, să ascundă ceea ce ar fi pu- 
tut părea prea trivial în reacţiile sale, Italienii 
îl invätaserä apoj ce trebuie să elimine dintr-un 
subiect; şi ce să reţină, pentru ca expresia sen- 
timentelor sale, a emotiei in fata motivului, să 
producă si asupra айша efectul așteptat, cu 
alte cuvinte cum să ajungă la acel tumult con- 
trolat, de care s-a putut vorbi си privire la 
arta lui Rubens. Jordaens nu cunoaște Italia, 
desi studiase. unele opere ieșite din aeeastă 
școală, care se găseau atunci la unii colectio- 
nari din Țările de Jos. Exista însă un fel de ne- 
potrivire fundamentală între arta italiană, chiar 
la cei mai senzuali dintre reprezentanţii aces- 
teia, si omul eu simțuri aproape ерісе, acel 
interpret al manifestatiilor celor mai explozive 
de viaţă fizică, care era Jordaens. Totul la el 
evocă o materialitate debordantă, un prisos de 
vitalitate, care trebuie neapărat - cheltuit. De 
aceea, multi compatrioți: se recunoșteau în el, 
îl iubeau, îi acordau, chiar preferință fati de 
Rubens. 

Se naşte la Anvers si, am văzut, studiază la 
` început cu Van Noort, în atelierul căruia ră- 
mine opt ani, atit cit era necesar ca să cunoască 
toate secretele artei solide, al cărui reprezen- 
tant era maestrul säu. E atras însă de Rubens. 
D urmăreşte de aproape, nu se sfieste să se 
Ë inspire de la felul lui de a picta, merge uneori 
d pină la adevărate pastise. Jordaens avea. însă 

el însuşi stofă de pictor. Situaţia aceasta infe- 
rioarĝ, în care se punea singur, nu putea dura. 
Curind el se scutură de ea, isi croieste un gen 
propriu, cu саге Tei cîştigă “admiratori, Este 
muncitor şi ne-a lăsat o sumă de opere, printre 

“care și cartoane de tapiserii. Acest detaliu im- 

portant din viața artistului ne explică: anume 

1. caractere ale artei sale, anume sublinieri vigu- 
roase ale contururilor, anume preciziuni exage- 
rate ale formei, necesare atunci cind este vorba 
de modele «pentru tesätorii de tapiserii. Dese- 
; nul sáu este nu numai plastic, puternic evo- 
: 143 cator, marcind viguros siluetele, dar unul din 


cele mai energice. din toată scoala flamandă. 
Tar. culoarea, si. ea adesea: putin întărită din 
pricina faptului, că tapiseria o mai reducea са 
intensitate, una din cele mai calde, mai învă- 
păiate, dim cîte. se cunosc. Unul din biografii 
artistului; pe drept îl numeşte. un colorist de 
foc, in paleta. căruia domină un roșu viguros, 
un galben transparent, de nuanta mierei de 
albine, un. alb ivoriu, un brun roșiatic. Cu aceste 
puţine tonuri, din care albastrul, verdele sint 
aproape excluse, el creează admirabile acor- 
duri. Set) ; 

A executat tablouri religioase in mare nu- 
măr, scene mitologice, portrete, chiar si anume 
scene de gen, їп opere de mari dimensiuni, por- 
nind uneori. de la. mitologie, alteori de Ја o 
ilustrare, în cu.totul alt spirit decit la Bruegel, 
a proverbelor. flamande. Мот analiza cite un 
tablou din-fiecare:categorie. : А 

Adorarea magilor (Dixniude, biserica Sfîntul 
Nicolae) este o “tema frecventă in arta fla- 
mandă. Rubens singur a tratat-o de mai multe 
ori. Ea. oferea, cu. deosebire. în epoca barocă, 
un subiect care:vorbea imaginaţiei: de o parte 
Fecioara, ` inocentă: si plăpîndă, de. condiţie 
umilă, dar aleasă de Dumnezeu; de cealaltă ma- 
gii; adică cei mari şi puternici ai pămîntului, 
; în costumele lor marete si scumpe, un contrast 
dech, o antiteza ce evoca sentimente puternice 

în sufletul credincioşilor... Pentru. ochi, se re- 
` prezentau-stofe-rare; aur si giuvaeruri, figuri 
` expresive de-bátrini, alături de trásáturile dulei 
ale Marici;: Jordaens: nu -modifică caracterele 
esentiale ale acestei teme. El accentuează anume 
detalii, le dă. mai multa amploare, dar rămîne 
la conceptia clasică. În mijloc el asazá ре cel. 
mai pitoresc. dintre. magi, Do cel Negru. Port 
de sosire pentru. navele Orientului, Anversul 
era destul de familiarizat eu. tipuri. exotice; cu 
animale rare, venite din fundul Africii sau al 
Asiei. De aceea tumultul si pitorescul. isi dis- 
puta -intfietatea în această compoziție, în. care 
mulțimea - personajelor, - atitudinile lor, aran= 144 
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| supune frumoasa armonie de culori, în care din 
. nou dominanta este data de roșu. ` 

“De la Rubens la Jordaens asistăm la un fel 
de coborire a. tonului. estetic, la o trivializare a 
lui. La primul, oricare din tipurile sale, chiar 
atunci cind erau inspirate de un model din po- 
por, păstrase oarecare nobleţe. Rubens își dă 
seama că. Vechiul si Noul Testament, cu eroii 
lui, pe care toti îi cunoaştem, trebuie să im- 
pună respect şi admiraţie credincioşilor, chiar 
cînd ei sînt luaţi din lumea obișnuită. Ei vor 
avea ceva din înfățișarea oamenilor de rînd, 
însă, eroizati, ridicaţi pînă la înălțimea omu- 
lui ce personifică, prin cine ştie ce lumină ee 
le strălucește în ochi, printr-un gest, prin ex- 
presia concentrată si energică a feţei. Jordaens 
este însă mai putin inteligent sau inteligenţa 
lui este mai puţin rafinată ca cea a lui Rubens. 
El nu simte nevoia să ilumineze, să înnobileze 
tipul ce i-a servit de model. П va reda cu toată 
sinceritatea, dar şi cu ceea ce constituie parti- 
cularitatea. lui umană, ceea ce-l deosebeşte. de 
ceilalți semeni şi-i dá în viaţă nota caracteris- 
tici. În genere, fiind. vorba de ţărani, ei vor 
concentra. în fáptura și în: înfăţişarea lor «cele 
mai neîndoielnice. detalii : ţărăneşti, vor рге- 
zenta cele mai aspre si mai rustiee tipuri, fără 
пісі o îndulcire, din «contra uneori cu o exage- 
rare aproape caricaturală. Apostolul: din. lucra- 
rea prezentă (Bruxelles) (П. 130) este neindoios 
un om de la ţară, care toată viaţa a executat 
cele mai umile treburi, cioban sau argat de 
curte. Artistul îl găseşte însă expresiv şi-l ima- 
ginează bucuros pe ţărmul Lacului Genisaret, 
unde Christos isi recrutase discipolii, printre 
oameni de seama lui, şi-l oferă, fără nici o con- 
cesie „frumosului“ clasic. ` : 

.. Jordaens se pune însă bucuros la unison cu 
poporul: Ceea ce face pe un {гап sà petreacă; 
. glumele, jocurile rustice, mai mult sau" mai 

puţin grosolane, el-le adoptă, le dă un vag as- 
pect mitologic si -le- introduce in: artă. Oamenii 
cultivați le iubesc, pentru parfumul lor antic, 146 


pentru cele cîteva aluzii la divinitatile clasice; 
poporul de rind, pentru că se recunoaşte in per- 
sonaje. Asa este tabloul intitulat Satirul si tü- 
ranii (München) (IL 131). Un satir, intrind pe 
neașteptate într-o casă de ţară, provoacă uimi- 
rea celor ce erau atunci la masă, care nu-și 
pot explica picioarele de tap şi alte detalii bi- 
zare, la o ființă care, altfel, este conformatä 
ca~si ei. Subiect straniu, pictat însă cu o în- 
deminare şi o perfecțiune, care fac din el unul 
din cele mai reușite: tablouri ale lui Jordaens. 
Nu numai personajele sint executate cu acea 
libertate. si lărgime de trăsătură, care: sînt ca- 
racteristice maestrului, dar cele mai mici deta- 
lii, obiectele de natură moartă, de pildă, anima- 
lele, care completează decorul, totul e plin de 
savoare, de o suculenta deosebită. 

Cel mai cunoscut dintre tablourile lui Jor- 
daens cu subieet mitologic este însă Fecundi- 
p. tatea (Bruxelles) (П. 132). Compoziţia este poate 
cam “complicata; cam putin clară, eum se în- 
timpla des lui Jordaens. Execuţia însă este ra- 
- finata si solidă, capabilă să satisfacă: pe cei mai 
` exigenţi. Femeia in picioare văzută din spate, 
cu trupul ei minunat, plin şi armonios, cu colo- 
ritul încîntător al pielii, cea pe gînduri, alături, 
sînt printre cele mai frumoase creaţii ale artei 
pictorului, demne de a fi puse alături de cele 
ale lui Rubens.-In acest tablou, mai ales în felul 
în care sînt subliniate anume contururi, se simte 
desenatorul de tapiserii. 

“Un frumos Jordaens, un studiu în vederea 
unei opere mai însemnate, se găseşte la noi în 
țară, Ја. Muzeul Brukenthal din Sibiu, Acest 
: muzeu, format în secolul al XVIII-lea de guver= 
natorul Transilvaniei, ` baronul Brukenthal, e. 
mai. ales. bogat in opere flamande, pe atunei 
- foarte. căutate. Printre. ele este și acest studiu 
/. dntitulat Vara! (Il. 133). Ce e important, evi-. 
dent, nu e subiectul; el. telul magistral de: tra- 


prezent. da: “Muzeul de. arta al. R. ER Romania wm i. 


tare, trăsătura largă de pensulă, culoarea abun- 
dentă, saturata, grasă, El a servit probabil ва 
studiu pentru o lucrare de mari proporții. 
Jordaens a fost încă un căutat portretist, 
poate fiindcă in această ramură era chiar mai 
ndeminatie decît Rubens. Acesta poseda alte 
însuşiri, ce e drept, spre a individualiza o fi- 
zionomie. Dar Jordaens lucreazä mai asemă- 
nitor. Așa este această figură, energică si im- 
punätoare, atît de nimerit pusă în cadru și, în 
acelaşi timp, așa de naturală. Din caracterele 
barocului Jordaens a păstrat accesoriile: perde- 
lele, coloana, fotoliul; în care este așezat perso- 
najul (Ermitage) (11. 134). x 
Jordaens moare'in 1678.: : Us 
Anthony van Dyck este cel mai aristocratic 
dintre pictorii flamanzi ai secolului al XVII-lea, 
„făcut parca, mai:-mult: decât oricine. altul dintre 
contemporani, si nu, numai ; în Țările de Jos, 
ca si răspundă exigenţelor in materie de arta, 
in: special. de: portrete,..ale celei mai. distinse 
clientele ce: s-a adresat vreodată. unui artist: 
marea nobleţe italiană, lorzii englezi şi chiar 
Carol. I, regele Angliei, curtea: si noblețea. fla- 
тапай. ; ; d ` 
: < Rubens era o natura avintata si impetuoasa, 
veselă si iubind viaţa, unitara însă si echili- 
brată, chiar cind isi. dă drumul temperamentu- 
lui, una din acele. personalităţi excepționale, în 
care darurile, cele mai felurite, mai opuse în. 
aparenţă se îmbină si se completează. Partea 
avintatá a - temperamentului său, ceea. ce-l 
apropie. de contemporani, de interesul lor. pen- 
ru aspectul material al existenţei, pentru. o 
cit mai deplină. şi mai substanţială satisfacţie 
a simţurilor, se prelungeşte în arta lui Jordaens. 
Este drept însă că tot ceea ce Rubens isi asi- 
milase din contactul cu Italia: fluiditatea si 
„eleganța liniilor, echilibrul unei compoziţii, ex- 
-presia dramatică a unei atitudini, sensibilitatea 
Ла un sențiment rar" si înalt, lipseşte. celuilalt, 
„em mai din :popor, deși amindoi sint: neintre- 
сеці practicieni ai paletei gi adinei cunoscători. 148 


uror resurselor. picturii. Lui Van Dyck 
îi era dat să rafineze, să sublinieze ultima la- 
tură a Jui Rubens: eleganta şi distincţia in 

rangul. unor 


senzualitate, să le ridice pînă la 
„să Je îmbrace într-o uşoară 


melancolie —— element de atracţie în plus —, 
să le aplice la genul cel mai susceptibil să le 
primească, ind de la un stil, 
apropiat de cel al lui Rubens, eare nu i-a fost 
propriu-zis profesor, aestru de electie, 
de la subiectele, tipuri 
asa incit pentru unele tablouri nu se știe lămu- 
rit nici pînă azi, dacă ele ара 

i _— acesta elimină, simplifică, 
e o manieră personală, în care 


este fără rival. El devine interpretul in artă al 
aristocrației, al unei frumuseți pline de mor- 
bidezza, in scurt pictorul atitrat al unei clase, 
care se. crede -si Se dorește deosebită de restul 
omenirii, conştientă de superioritatea ei ea rasă 
și ca element social, punînd. această: însușire în 
evidenţă, uneori си 0; ostentatie aproape tea- 


trală - Frise А = 
„Tipurile sale preferate, bärbati şi femei, sînt 
ca niște -plante. rare, „crescute. în sere.. Ele au 
ceva rafinat .. si „exceptional, пе izbesc. prin 
trăsăturile. şi atitudinea lor, chiar atunci eind 
figura le este neregulată, membrele dispropor- 
tionate, trupurile 'corpolente. Ele au o fineţe de 
epiderma, o. gingasie а miinilor, un gust în 
îmbrăcăminte, çare. pot “părea exagerate sau 
pură, afectatie, "ori chiar; lingusire din. partea 
artistului; dar care. nu.se mai întîlnesc. aiurea. 
‘терше însă să adaug că Van Dyck este inca- 
pabil. să, pătrundă jn. suflete, mai ales: cînd е 
vorba de un “personaj. mal exceptional, sa suge- 
reze adincimea “inteligentei, plăcerea тага a 
‘meditatiei, cum o poate face un Rembrandt: 
Observaţia Ini se opreste la omul exterior, Acest 
om exterior 4 rareori: ne-a fost prezentat mai. 
des cur ai mult farmec. MP. 
toate aceste însuşiri: cuprir 

ecadenta, care în “adevăr; 


modifică, isi fac 


deau, Inger- 
a începe cu-- 


Van Dyck. Calitätile cu adevărat virile ale pic- 
turii flamande, naturaletea sănătoasă, puterea 
infinită de a inventa forme si atitudini noi, 
verva genială, brio şi patosul unui Rubens sau 
chiar ale unui Jordaens vor dispărea în chip 
destul de brusc, vor face loc unui manierism, 
unei virtuozitáti de pensulă, unei afectatii, ne- 
demne de trecutul ei. 

“Anthony. van Dyck se naşte la Anvers in 
1599. E plăcut la înfăţişare, cu ceva feminin în 
maniere, în expresie, în fizicul lui seducätor, 
înclinat spre plăceri, nedindu-se înapoi chiar 
de la excese, în fond evocînd in chip surprin- 
zător tipul pe care i-a plăcut să-l reprezinte in 
arta lui. Este format de doi artisti neinsemnati, 
azi uitaţi, iar la 18 ani este primit în corporatia 
pietorilor din Anvers. Încă de la început. se 
face “remarcat de Rubens, care-i propune să-i 
fie colaborator, ceea ce Van Dyck primește cu 
recunoștință. Intră astfel ca prieten în atelierul 
celebrului: său compatriot, devine un familiar al 
casei, isi insuseste caracterele artei lui, pe eare 
chiar le exagereazä, dind astfel posibilitatea, 
celor ce le studiază astăzi opera paralel, să-şi 
dea seama dacă este vorba de un tablou al maes- 
trului, “in genere mai ordonat, eu toată impe- 
tuozitatea ` compoziţiei, sau ‘de unul al disci- 
batter 
^ Cu timpul însă Van Dyck se simte stinjenit, 
mai “ales în compoziţiile mari. Imaginaţia lui, 
puterea lui creatoare aveau limite si el devine 
conştient de aceasta; Din се în ce se mărginește 
la portret, conceput în chipul pe care l-am 
sehitat mai sus. : : : Е 
„Putin timp după ce se familiarizase cu arta 
lui Rubens, Van Dyck merge în Italia, Este în- 
ceputul unei- perioade de vagahondări artistice, 
care nu se termină deeit cu moartea, destul de 
timpurie, a artistului (1641). Cutreieră -astfel 
„Peninsula italiană, se duee apoi în Anglia, re- 

„vine la Anvers, apoi din nou în Anglia, asa 
incit, cu excepția unei sederi mai îndelungate 
1а Genova (1632—1636), el e mereu pe drumuri. 150 


Spre sfirsitul vieţii se oprise la Londra, unde 
ajunsese pictor de curte al regelui. Carol I și 
artistul cel mai căutat, mai lingusit de socie- 
tatea engleză. Van Dyck, care era un vanitos, 
este extrem de satisfăcut. Duce o viaţă de print 
desfrinat, care-i ruinează sănătatea. Nu face 
un pas fără o suită numeroasă, se îmbracă ca 
nimeni: altul, dă mese si ospete care ajung de 
pomină. Acest fel de a fi impresionează publi- 
cul, al cărui idol devine. Are nevoie, pentru a 
juca un asemenea rol, de multi bani, pe care 
numai cu talentul său, oricît de prețuit, nu-i 
putea procura. Joacă cărţi, se dedá la magie, 
ca să găsească piatra filozofala care sà trans- 
forme totul în aur. Așa își pierde mai toată: ave- 
rea. Ca să şi-o refacă. cere preturi exorbitante 
pentru portretele sale, pe care nici chiar regele 
Frantei nu le poate plati. Protectorul său, :re- 
gele Carol I, moare pe esafod. Van Dyck, dez- 
gustat, se întoarce la. Anvers. Face o. ultima 
călătorie la Londra, ca să-și inda. lucrurile, se 
imbolnáveste si moare la virsta de 42 de ani. 
"Christos pe cruce, (Termonde, Bis. Notre- 
Dame) (П. 135), este о luerare din tinerete, din 
vremea colaborärii cu Rubens. Evident, in. fie- 
eare detaliu se pot observa: urmele influenţei, 


pe care maestrul o exercita. asupra tinárului său 
discipol. Van Dyck :n-avea însă nici. bogăţia, 
nici amploarea fanteziei: lui. Rubens. El ia per- 
sonajele oarecum: de-a “gata; din. repertoriul 
celuilalt, si. le introduce in tablourile sale: Însă, 
pe cind la Rubens orice figura se integrează în 
chip ‘admirabil їп „compoziţie, fără a-i tulbura 
unitatea, la Van Dyck vom observa mişcări 
“exagerate, atitudini care distonează. Chiar aici, 
de pildă, observăm. pe acest sfint in rasă din 
„dreapta, “cu “trupul: sáu de Hercule. Anatomia 
sa aminteşte de: cea-a “personajelor Jul Rubens, 
cuo nusnf de exagerare inutilă. El iese 
“aproape din cadrul în саге este cuprinsă. com- 
"poziţia: Evident, ceva din grandoarea: maestru- 


E “151 lui s-a. mai păstrat, dar nu mai avem acea im- — 


presie. de echilibru, care nu e niciodată ab- 
sentă din lucrările lui Rubens, oricît ar fi ele 
de pline de miscare. 

Mai tîrziu, artistul se va libera de influența 
lui Rubens. Ei vor rămîne însă prieteni. Natura 
duioasă, mai feminină, a lui Van Dyck, va lăsa 
la o parte învelișul eroic, care nu-i era natural, 
luat din contactul cu maestrul. Tipurile, mai 
ales cele de femei, devin mai plăpînde, mai 
delicate, mai cochete chiar. Fiecare gest, ex- 
presia feței, vor căpăta o gratie morbida, desi 
de un caracter ceva cam prea general si stereo- 
tip. Asa în tabloul: Madona cu donatorii, de la 
Luvru (Il. 136). Unde însă portretistul isi ia 
revanșa, este în imaginea donatorilor. Aici ne 
întîmpină darul unic al lui Van Dyck de a 
scruta fizionomiile, de a prinde asemănarea, și 
totuși de a o prezenta astfel, atenuînd asperi- 
tátile si discrepantele trăsăturilor, încît modelul 
să fie totdeauna satisfăcut. De aceea, comparînd 
cele două jumătăţi ale tabloului, cea în eare 
pictorul apare ca autor de compoziţii religioase, 
si cea în care el este mai ales portretist, ultima 
"este hotărît superioară. 

Ch Trebuie însă să ne mai oprim un moment 

x asupra chipului în care Van Dyck a redat trupul 

fermecător al Pruncului. Multă vreme arta” a 

fost incapabilă să reprezinte altfel, decît ca 

niste larve dizgratioase, pipernicite, pline de 

cute, copiii. Chiar marii artisti ai “Renaşterii, 

Botticelli de pildă, s-au dovedit inferiori acestei 

, sarcini. Cu. timpul, forma devine din ce in ce 

mai plăcută, figura pierde acel colorit gálbui-: 

verzui, bolnávicios. Rafael ne dă cele mai în- 

cintätoare imagini ale copilăriei. Totuşi, chiar 

și la acesta, poate sub amintirea antichităţii, ei 

au ceva atletic si nenatural, sînt mai degrabă 

reprezentări ale unor divinităţi, decît ale co- 

piilor de muritori. Titian si Correggio se apro- 

pie mai mult de realitate. Ei nu se sfiesc să re- 

dea- acele.: detalii, care nu-s poate conforme 
canonului unui tip clasie,-dar inerente si proprii 152 
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unui corp micut în formaţie: un pintece mai 
proeminent, suluri de grăsime pe la încheieturi, 
totuşi asa de gingaşe. Van Dyck, din contaetul 
său cu Italia, a prins felul cel: mai drägälas de 
a reprezenta pruncia. În opera de faţă avem 
proba evidentă a acestui dar. 


Tot în Italia a pictat pe Paola Adorno (Ge- 
nova, Palazzo Rosso) (Il. 137). E o lucrare care 
dateazä din epoca genoveză a artistului, adică 
după venirea lui în contact mai ales cu școala 
venețiană, în special eu Titian. Sederea în Ge- 
nova este un adevărat triumf. Fiecare membru 
mai important al aristocratiei orașului doreşte 
să-și aibă portretul executat de Van Dyek. 


Pictorul se simte în largul său în faţa acestui 
model. aristocratic, de o excepțională gratie, 
portretul. este de o simplicitate impresionantă. 
Pe un fond de arhitectură, care este ceva obis- 
nuit în astfel de opere, apare figura fină, în- 
cadrată de-un larg guler, trupul lung, mlädios, 
de o supremă eleganţă. Este una din acele opere 
care deschid perspective infinite, sl asupra 
existenţei celor. care au servit de model, si 
asupra artistului; 

„Pictorul este apoi:chemat la Roma. Acolo 
intilneste un alt model demn de el, pe Cardi- 
nalul Bentivoglio (Il. 138) om de о rară inteli- 
genta, un adevărat intelectual 51. un ginditor. 
Totul in aceastä figura ne vorbeste de calitätile 
rare ale prelatului, sufleteşti si intelectuale. El 
este apoi, pictural, una din cele mai reusite 
opere de Van Dyck. 

La fel de celebră este si acea imagine, cu- 
noscuta ca Portretul unui tînăr general (Viena) 
(Il. 139). Este ea asemänätoare? Desigur. Cum 
se face oare că Van Dyck, rămînînd credincios 
naturii, nu ne dá decit figuri încîntătoare, in 
care modelele se reväd cu:pläcere. El nu falsi- 
fică realitatea, se mulţumeşte însă să elimine 
tot ce este nefavorabil într-o figură şi sá' păs- 
treze restul, accentuind mai ales acele însușiri 
153 care sint în stilul portretului, asa cum îl imagi= 


neazä el. Astfel, în portretul de faţă, vigoarea 
bărbătească, aerul natural, atitudinea marțială, 
dar totuşi simplă, sînt puse mai ales în evi- 
denta. Simtim că omul din fata noastră este 
stăpân pe firea lui, єй in chip sincer si fara 
nici o poza nu se da in läturi de la nici o pri- 
mejdie. 2 : 

Din punctul de vedere al executiei acest 
portret, ca si cel al lui Bentivoglio, atinge cele 
mai înalte culmi ale artei. Deasupra cuirasei, 
ca un element de cochetärie, care nu-i rar la 
Van Dyck, el a pictat un mic guler de dantelă, 
pentru contrastul pictural între duritatea si 
rigiditatea oţelului, si stofa ușoară si transpa- 
rentă a dantelei. Apoi, toată această suprafață 
lucioasă şi damaschinatä cu aur este pictată 
asa, incit pe ea se reflectează imaginea si cele 
mai fine nuante de culoare ale obiectelor in- 
conjurätoare. 

Dar opera cea mai cunoscută si mai pe drept 
renumită a lui Van Dyck este Portretul regelui 
Carol I (Luvru) (Il. 140). Pictorul a creat prin 
acest tablou un tip de portret, care va fi imitat 
neîncetat de atunci încoace si care, mai ales 
în Anglia, a servit de model celebrei școli de 
portretisti din secolele al XVIII-lea si al XIX-lea. 
Este vorba de un personaj încoronat, văzut însă 
nu sub coroana şi mantia regală, ca la portre- 
tistii Franţei, de mai tîrziu, cînd oricine ar 
putea impresiona, oricare ar fi fizicul său, ci la 
o ocupaţie zilnică și banală, lîngă calul său, 
poate la vinatoare, fără nici unul din atributele 
regale, maiestatea venindu-i numai de la trăsă- 
turile si expresia feţei. Deși reprezentat în mo- 
mentul în care se pregăteşte să încalece (ori să 
se dea jos de pe cal), Carol I este tot asa de 
nobil, de aristocratie, ca si cind ar purta pe 
el toate insignele regalității. Inutil să adaug că 
din punet de vedere al compoziţiei si execu- 
tiei, acest portret poate suferi comparatia eu 
cele mai inalte capodopere. ale. picturii. 
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Olanda 


A devenit ceva curent ca, ori de cîte ori se vor- 
beşte de influența mediului fizie şi, mai ales, 
moral, asupra genezei operei de artă, să se aducă 
exemplul Flandrei si al Ţărilor de Jos. Unite 
pînă în secolul al XVI-lea, arta lor se confundă 
aproape. Cu sfîrșitul acelui veac, situaţia se 
schimbă. Evident, mediul geografic rămăsese 
același, mediul moral, climatul intelectual însă 
se modificaserä complet, faţă de treeut și de la o 
provincie la alta. Flandra, adică Belgia de azi, 
rămăsese supusă habsburgilor spanioli. Ea ae- 
серій această situaţie, este deschisă comerțului, 
se dezvoltă şi ajunge la o stare înfloritoare. 
Orașele ei, în care vin și circulă: produse din 
cele mai depărtate tari, mirodeniile si mărfu- 
rile întregului pămînt, se imbogatese văzînd cu 
ochii. Ea primește, în același timp, înrîuriri din 
toate părţile, mai ales din Italia, și rămîne ca- 
tolică, chiar fervent catolică. 'Olanda, dim- 
potrivă, adoptă calvinismul și se hotărăște pen- 
tru riscurile unei lupte aprige, în vederea con- 
servärii independenţei. Deși la marginea mării, 
ea este ca si tăiată de restul omenirii: se izo- 
lează voluntar, trăieşte o viață locală, fn- 
dreptindu-si toate. energiile pentru a învinge о 
natură ingrată si a:tine piept celor care îi ame- 
ninta neatirnarea şi existența ca nație. 
Greutățile însă otelese. pe locuitori, le că- 
lese sufletul si le deschid perspective noi. 
Dragostea pentru neatirnarea politică îi duce 
pe încetul la un din ce în ce mai pronunțat 
respect al demnităţii personale. Luptindu-se cu 
furia valurilor pentru fiecare palma de pamint, 
omul devine mai aspru, dar si mai îndrăzneț. 
Cei care conduc mişcarea în contra dușmanului 
țării formează, cu timpul, o clasă deosebită, care 
se simte puternic legată de restul populaţiei, 
de istoria provinciei și se consideră răspunză- 
toare chiar de soarta celorlalţi. Olanda ajunge 
un-stat exemplar, in care virtuțile civice, soli- 
155 daritatea locuitorilor, spiritul de sacrificiu devin 


insusiri obișnuite. Toate aceste trăsături ale 
unui caracter în devenire, mult deosebit de 
ceea ce fusese în trecut, vor avea repercusiunile 
lor in arta. 

Evident, aceste imprejurŝri de ordin moral 
nu pot da talent pictorilor si celorlalţi artisti, 
atunci cînd nu-l au. Pot însă modela talentul 
şi a-l îndrepta spre anume scopuri. Si, ceea ce 
este mai surprinzător, ceea ce nu putin a con- 
tribuit să întărească convingerea unei strînse 
relatiuni între mediul moral si manifestările 
artistice, éste că rezultatele sînt cu adevărat așa 
cum ne-am aștepta să fie, date fiind condiţiile 
mai sus pomenite. Singur face excepție Rem- 
brandt, a cărui genialitate, izolată si mîndrä, 
scapă oricărei influenţe a mediului. 

Astfel, compoziţiile religioase și cele mito- 
logice dispar aproape cu desavirsire. Unui cre- 
dincios protestant un -tablou religios ŝi apare 
aproape ca un sacrilegiu. El va inceta deci. de 
a mai fi cerut de public. Pe de altă parte, mito- 
logia, fruct al culturii: umaniste, întinată de 
pägînism si în legătură cu ţările sudice, toate 
rămase. sub scutul Romei, devine 51 ea ceva 
suspect. Rigiditatea de · moravuri. a calvinis- 
mului îl-obliga.la serioase rezerve: faţă de pre- 
zenta nudului într-o, operă de artă. Si desi, in 
viaţa privată, olandezul, prin:firea sa, e departe 
de a fi un abstinent, cum ar vrea să apară, în 
manifestările sale publice este ţinut la o mare 
rezervi, ре care n-am intilnit-o în Flandra lui 
Rubens si a lui Jordaens. . -W = 

Deci, foarte putine tablouri religioase (eu 
exceptia, am spus-o, a artei lui Rembrandt 51 
a elevilor acestuia) si foarte puţină mitologie. 
fn schimb, multe portrete. Aceşti oameni, care 
creează o ţară, se simt asa ide mindri ge Rer 
soana gi de acțiunile lor, incit viața lor priva 
se colorează de un sentiment de orgoliu, de 
vanitate chiar, aproape copiläreascä. De ач 
nevoia păstrării imaginii individuale. Apol, 
fiecare instituție mai însemnată este o oper d 
colectivă; O:societate a fondat-o, tot ea o admi 
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nistreazä, o face să prospereze. Eforii, le-am 
zice azi, regentii şi regentele, cum se numeau 
atunci, sînt persoane respectabile, ale căror fi- 
guri se rînduiesc pe pereţi, în camerele de con- 
stătuire. Cei mai mari artiști sint însărcinați 
să le facă portretele, să-i picteze așa cum a- 
păreau în exerciţiul functiunii lor, în grupuri, 
în jurul unei mese, ocupindu-se de soarta in- 
stitutiei ce conduceau. 

În plus, tara iesise victorioasă din războaie 
penibile, care duraseră ani de zile. Trupe ne- 
experimentate, compuse din populaţia bästi- 
nasi, putuseră să ţină piept unor armate incer- 
cate în războaie si, cu vremea si cu răbdare, 
să le învingă. Toti se simt mîndri de acest ne- 
așteptat rezultat. O încredere, care nu tine să 
se ascundă, se citește uneori pe fețele acestea 

, placide, de burghezi multumiti de ei, de rolul 
lor, de situaţiile ce dobîndesc, ca urmare a 
luptelor ce purtaseră. De aceea, alături de 
portretele de grup ale regentilor si regentelor, 
întîlnim si portrete colective ale corpurilor ofi- 
'teresti. : 
: Pe lîngă portret, sub toate genurile lui: in- 
f dividual, de grup, de militari, la banchete si 
` la reuniuni colegiale, apare in Olanda si tabloul 
ca „mobila“, nu fixat ca decorație murală pe 
panoul unei camere, cum era cazul în Franţa, 
si nici ca altar ori ca obiect de devoțiune sau 
de amintire, ca în Italia si Belgia, ci ca un 
obiect plăcut, ușor transportabil, care să far- 
mece ochiul si să invite la reverie, aşa Cum se 
întîmplă și. astăzi. În locuinţele de mici pro- 
porţii, căci terenul era scump, în camerele ceva 
cam strîmte, cu tavanele joase, într-o regiune 
cu ierni lungi si cu lumină puţină, omul e silit 
să stea mult în casă. De aici dorinţa unui in- 
“erior confortabil, vesel, nevoia de a avea în 
fata ochiului mobile si obiecte plăcute, tablouri 
luminoase, care să deschidă perspective imagi- 
-.. natiei, dar саге вй se si potrivească cu propor- 
"157, tiile locuinţelor. ҖӘ 


De aici încă o cerinţă generală pentru astfel 
de obiecte, cerinţă care nu este proprie unei 
categorii de oameni sau unei clase sociale, ci 
se întinde la aproape întreaga populaţie. Nici- 
odată pictorii n-au fost mai solicitati de ama- 
tori și n-au format o clasă mai numeroasă ca 
în Olanda secolului al XVII-lea. Opera lor se 
vede pretutindeni, solidă, durabilă, cu toate 
calitățile unui lucru bine executat. Ca o con- 
secintá a acestei situaţii, avem „specializarea“, 
un alt fenomen nemaiîntilnit aiurea, adică. о 
cantonare a fiecărui artist într-un anumit gen, 
pe care însă acesta îl produce în condiţii supe- 
rioare, așa ca să mulțumească pe cel mai exi- 
gent client. Același pictor rareori va trece peste 
limitele ce-și impusese singur, înăuntrul cărora 
isi făcuse un nume, ca să încerce tratarea unor 
subiecte deosebite. El va rămîne toată viaţa 
un „specialist“, adică un pictor de natură moar- 
tă, un peisagist de marine sau de vederi de 
orașe, de tärmuri de mare, ori de motive din 
pădure, un portretist, un pictor de interioare, 
adică un interpret al vieţii casnice. În mono- 
tonia acțiunilor, mereu aceleaşi, la care se re- 
semnează gospodinele, si ele împărțite pe ca- 
tegorii, după cum. personajele aparţin. clasei 
țărănești, micii burghezii sau burgheziei impor- 
tante, care ţinea în mîna ei comerțul şi avutia 
ţării, multi pictori găsesc exclusiv temele lor 
favorite. 

La lista deosebirilor dintre Flandra si 
, Olanda, pentru a termina cu aceastá introdu- 

cere, am mai putea adáuga una, ca un fel de 

concluzie. Rubens este o personalitate aga de 
unanim respectatá si admiratá, incit el con- 
centreazä in jurul lui toatá atentia publicului. 

Directivele lui devin normative pentru ceilalti 

artisti. În Olanda asa ceva nu se intilneste. Cu 

toată importanţa si genialitatea incontestabilă 

a unor pictori ca Rembrandt, Hals, Vermeer din 

Delft, ei: nu exercită decît o slabă influenţă 

asupra celorlalți (Rembrandt totuși o face їпіг-о . 

mai largă măsură), care rămîn neatinsi de 158 
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teoriile sau de felul de a picta al acesior pro- 
digiosi confrati, și nu influențează, la rîndul lor, 
pe nimeni. Fiecare evoluează după firea și in- 
teresele sale. Deşi distanţele între centrele în 
care se dezvoltă pictorii sînt cu totul neînsem- 
nate, fiecare trăiește izolat, își cóhtinuá drumul 
ce şi-a fixat, fără să se abată de la el, fără să 
se emotioneze de ce vede în jurul său. De aici 
greutatea de a clasifica ceva mai logic si mai 
raţional această sumedenie de artiști. Cea mai 
comodă, deşi superficială, ar fi o diviziune. pe 
subiecte. Vom adopta-o, în lipsă de una mai 
bună și vom începe cu portretiștii, și anume cu 
cel mai mare dintre.ei, cu Frans Hals. 
înainte de acesta, alături de el, după el, 
Olanda cunoaşte, cum am spus, о mare înflorire 
a genului. Nici unul însă dintre portretiști nu 
concentrează în opera lui, într-o așa măsură, 
marile calităţi ale școlii olandeze, toate acele 


'însuşiri ce constituie superioritatea ei, în acest 
gen. Rembrandt ne-a lăsat portrete nemuri- 
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toare; ele însă sînt intrecute de compoziţiile 
sale religioase, poate chiar de unele gravuri în 
apă tare, în orice caz vor avea ceva așa de per- 
sonal, -de specific rembrandtian, încât vor fi 
admirabile documente pentru a cunoaşte sufle- 
tul adîne si complex al autorului lor, dar mai 
puţin imagini obiective, reprezentări ale fizio- 
nomiilor altora. Frans Hals, din contra, este 
obiectivitatea . însăși. El privește modelul, îl 
înţelege în ceea ce are mai individual, îi pă- 
trunde caracterul şi firea si, cu o indeminare 
care pinä astázi face uimirea celor mai incer- 
cati practicieni ai picturii, ne prezintă pe pinza ` 
rezultatul observatiilor sale. У d 

"Se naşte — nu se stie bine cînd — între 
1580 si 1584, nu în Olanda însăși, ci în Flandra, 
la Malines, zic unii, alţii la Anvers, dintr-o fa- 
milie, emigratä in această ţară pe vremea raZz-. 
boaielor. olandeze si asediilor de orase, ce nu 
mai conteneau. Ca mic copil, se întoarce însa 


‘la Haarlem, unde îşi petrece apoi cea mai mare. 


parte a vieţii. 


Haarlemul era atunci un oraș vestit pentru 
şcoala sa de pictură. Locuiau aici multi artiști 
remarcabili, eam reci coloristi, dar impecabili 
desenatori. Unii se frecaserä de arta italiana si, 
in special, de scoala romana, adicä de Rafael 
si Michelangefó. Iar amestecul de nobleţe ra- 
faeliná, de tumult si de muschiulaturi michel- 
angiolesti, corecte si reci, la acesti imitatori, 
produsese o manieră particulară, foarte pedanta 
şi cam plicticoasă, bine cunoscută celor care 
au studiat arta olandeză la finele secolului al 
XVI-lea. Ei nu ne mai interesează prea mult 
astăzi, cu toate că sîntem nevoiţi să le recu- 
noaştem calități de desenatori. În mijlocul lor 
se formează totuși Hals. 

Compozițiile vaste, în care, după moda ita- 
lana, predomina nudul, evident îl lasă rece. 
De la început el se simte atras de portret si se 
pregăteşte în această direcţie. Fenomen rar şi 
duios, cea mai mare parte din lucrurile sale 
mari, mai ales cele în care s-au reprezentat 
grupuri, se păstrează azi în Muzeul din Haarlem, 
unele: din ele chiar în locul pentru care fuse- 
seră destinate, muzeul de azi fiind însuși azilul 
de bătrîni, în care pictorul își petrece, în sără- 
cie, ultimii ani ai vieţii. Ni se oferă astfel pri- 
lejul, fără a ieși din clădire, de a-i studia evo- 
lutia de la 1616, cînd terminase primul portret 
al Arcașilor sfîntului Gheorghe, pînă la 1664, 
doi ani înaintea morţii, cînd execută, cu o 
mînă tremurătoare, neuitatele și pateticele por- 
š trete ale regentilor si regentelor azilului de 
bätrini. ` : 

În tinereţe fusese natura cea mai veselă și 
mai exuberantá. Îi plăceau petrecerile, : mesele 
copioase si lungi, adunările în localurile unde 
se fuma — ceea ce atunci constituia o apucă- 
tură foarte rău văzută — si se bea. Nu rareori 
astfel de ședințe se terminau cu scandal şi cu 
О vizită forțată la poliţie. Marele; dar incori- 
gibilul Hals, a cunoscut senzaţia mtíinii gar- 

:distilor punîndu-i-se pe umăr si lichidarea in 

fata autorităţilor a unĉi certe începută Ja pe- 160 


trecere. Aceste întîmplări neplăcute erau însă 
considerate de opinia publică olandeză cu alti 
ochi. de cum ar fi considerate astăzi. Mani- 
festärile violente, chiar putin grosolane, exce- 
sele de mincare si de băutură nu erau deloc așa 


` Че excepţionale, cum s-ar crede. Hals şi-a 


petrecut tinerețea ca toată lumea, poate ceva 
mai fără grijă si mai liber, în calitatea sa de 
artist, ceea ce n-a împiedicat pe clienţi, în mo- 
mentul maturității sale, să alerge la el, ca să le 
facă portretul. š 


Multä vreme el este unicul portretist olandez 


favorizat de succes. Cu timpul însă alti artiști 


mai tineri se ridică, cîștigă celebritate, ajung 
la modă. Hals e părăsit de clientelă, cunoaște 
lipsa, este nevoit să apeleze la caritatea publică 
și intră în azilul de care am vorbit. Ca să-și 
arate recunoştinţa fata de administratorii lă- 
casului în care era adăpostit, el execută cîteva 
portrete, în schimbul hranei. Puţine opere pe 
lume sint mai pline de emoție ca aceste imagini 
de bătrîni şi de bătrîne, pe care marele Hals, 
el însuși sărac si neputincios, le-a produs în 
astfel de condiţii. 

Vom încerca să analizăm cîteva din tablou- 
rile sale, în ordine cronologică. 

Ofițerii arcasilor sfintului Gheorghe (Haar- 
lem) (IL 141) sint un portret clasic de grup. 
Tot corpul unei companii ofiteresti, strîns la un 


loc într-un moment de veselie — celebrarea 


unei aniversări sau ceva analog —, cere artis- 
tului sà perpetueze memoria acestei scene, să-i 
prezinte voiosi, mulţumiţi, în costumele cele 
mai strălucitoare si mai bogate. Ce ne izbeste 
mai ales după ce cunoaștem metoda lui Van 
Dyck de a interpreta o figură, este obiectivi- 


"tatea cu care Hals cercetează si prezintă mode- 


lele sale. Nici un fel de idee preconceputä, de 
stendintäf-esteticä nu se găseşte. Artist experi- 


mentat, el stie së așeze in chip potrivit un grup 
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destul de numeros. Se opreste apoi la fiecare, 
il examinează, ni-l arată, cu claritate, cu ~o 
evidenţă care nu pot fi întrecute. 


Felul în care pictează atunci este deosebit | 


de cel de care se va servi mai tîrziu. Van Dyck 
topea culorile, una într-alta, evita să ne arate 
urmele pensulei, adică tot ce ar fi lăsat cît de 
puţin impresia unui lucru mai expeditiv şi 
oarecum neîngrijit. Hals nu se teme să ne ex- 
pună procedeul său. Cu trăsături de pensulă 
vizibile, chiar cu o notă agresivă, sculptează 
oarecum figurile, învăluie forma de „tuse“, 
multiple, energice, îndreptate în toate direcţiile. 
Este dintre rarii pictori care nu ne ascund 
nimic. Îl vedem parcă piotind jn fata noastră, 
sigur pe el, permitindu-ne să ne dăm seama de 
fiecare pată ce aşterne pe pînză. 

Doica si copilul! (Kaiser-Friedrich Museum, 
Berlin) (Il. 142) a fost executat către 1620, o 
bună perioadă în cariera lui Hals. Imagine 
simplă, dar adînc expresivă și, mai ales, minu- 
nat pictată. Copilul are drăgălășenia vîrstei sale 
şi este desigur asemănător. Femeia, alături de 
el, este sănătoasă, vie, cu o exuberantä de viaţă, 
care i'se citeşte în ochi. Totul minunat pictat, 
în tonalități surde, ceva cam închise, frumos 
armonizate cu rozul carnatiei figurilor, cu griul 
deschis si cu albul-crem al florilor de pe stofă, 
al dantelelor ce împodobesc veșmintele. 

In 1627, unsprezece ani după ce executase 
acel frumos portret de grup pe care l-am ana- 
lizat adineauri, i se cere lui Hals o lucrare si- 
milarä: Banchetul ofiţerilor arcasilor sfintului 
Gheorghe (Haarlem) (Il. 143). În interval el cis- 
tigase mai multă experienţă, o factură mai 
liberă, în care acel aspect de improvizație, care 
dă atita uşurinţă şi prospeţime operelor sale, 


devenise și mai evident. Grupul este mai natu- 


ral, deci mai simplu, arta sa mai consumată, deci 
mai concentrată. 

‚ Alături de portrete, Hals a executat o serie 
de studii (le-am zice astăzi), capete de expresie 
(se spuneau atunci), după modele intilnite. pe 


1 In prezent la Staatliche Museen,. Berlin (N. .r.). 
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“slăbiciunile vîrstei, cu 


21637 


„de temperament, so 


"executat portretul de grup.al Regenti 


stradă sau în localurile de petrecere, pe care le 
frecventa: cersetori, ţigănci, vrăjitoare si ghici- 
toare din ghioc, betivi. Țiganca, din “Muzeul 
Luvru (Il. 144), a fost terminată prin 1635, cind 
Hals avea 50 de ani şi se găsea în culmea carie- 
rei sale de pictor. Nu este secret al artei, pe 
care pictorul să nu-l cunoască, de aici liber- 
tatea cu care procedează, acea aparentă indife- 
renta, care insá'ascunde voința cea mai con- 
stienta și ştiinţa cea mai desăvirșită. Cu greu 
ne-am putea închipui o figură mai plină de 
viaţă, mai naturală, mai sigur individualizată. 

Malle Babel, (Kaiser-Friedrich, Berlin) (Il. 
145), apartine aceleiasi categorii însă in genul 
sinistru. Malle Babe era numele acestui mon- 
stru, o vrăjitoare betivä si murdară, respingă- 
toare, în zdrente, ieșită din cine ştie ce speluncă. 
Totul însă a devenit interesant prin miracolul 
acestei picturi, ușoară, liberă, energică, pictură 
lidä însă, cu tot brio apa- 
rent. 


Artistul avea cam optzeci de ani cînd a 


lor azilului 
de bătrîni din Haarlem (Il. 146). Viziunea sa 
este tot atît de sigură, inteligență tot atît de 
clară, mîna însă îl trădează. În loc 5-0 gá- 
seaseá dintr-odată, el caută forma prin nenu- 
márate trásáturi pline de ezitare, revine asupra 
ei, pînă ce totuși izbuteste să triumfe, Să facă 
să ne apară capul, vesmintul, detaliile obiecte- 
lor, ce vor constitui mediul în care ne 5 

arätate aceste figuri patetice, си сеуа fantomal 
în ele, ca o apariţie de demult. 


tremurate, nesigure, din 
care se simte intenţia, vo 


"tn prezent la Staatliche" Museen, Berlin (Nr). ~~ 


aceea nu cred să fie multe opere de artă care 
să ne miste mai mult ca această ultimă pilpiire 
a geniului lui Hals. 

Alături de portret, genul ce se consideră de 
„toţi ca o altă notă distinctivă a picturii olandeze 
în secolul al XVII-lea, este pictura de gen. În 
opoziţie cu pictura istorică, pictura de gen își 
ia subiectele din viaţa de toate zilele, adică din 
lumea înconjurătoare, privită în banalitatea ei, 
cu plăcerile şi plictiselile, cu ocupațiile si dis- 
tractiile ei obișnuite, fără o alegere propriu- 
zisă, fără, mai ales, nici o trăsătură, din partea 
artistului, ca s-o înnobileze. Hals însuși ne pre- 
gătise să înțelegem acest gen. Ne aducem aminte 
de tablourile sale de grup, de acele scene cu 
multe personaje, din care am analizat două. 
Acţiunea se petrecea într-o sală închisă; mo- 
delele, în atitudini libere care nu mai aveau 
nimic solemn, erau strînse în jurul unei mese, 
toti párind mulţumiţi, bind, mincind, rizind, 
ciocnind pahare. Nu este nevoie de o deviere 
prea marcată pentru a ajunge, de la pictura 
acestor scene, la subiecte cu adevărat de genre. 

La drept! vorbind, chiar si їп perioadele 
anterioare, în tablourile primitivilor,- spiritul ` 
în care era văzut subiectul sau, cel puţin, anume 
detalii ale lui, ne apropiau de pictura de genre. 
Fecioara, sfintul sau sfînta erau arátati in in- 
teriorul unei camere, la ocupațiile lor zilnice. 

Ei erau prinși de un observator mulțumit de 
toate acele detalii realiste, bucuros să picteze 
nenumăratele. obiecte de uzaj comun. Träsäturä 
ce “presupune o predilecție a acestui neam de 
oameni pentru tot ce este concret si natural. 
Jar marele Bruegel, „pictorul țăranilor“, nu ne 
dase el oare adevărate si complete studii de 
moravuri, luate din viaţa locuitorilor satelor, 
destul de liberă, destul de lipsită de friu? 

Si; eum acest fel de a vedea si de a inter- 
preta viața răspundea. naturii intime а olande- 
a zului, mai prozaic, mai înclinat spre plăcerile 

~. simțurilor, mai lipsit de imaginaţie, decît lati- 
nul de la sud, italianul, sau cel de la vest, fran- 164: 
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cezul, se ajunge în Olanda la un rafinament în 
redarea evenimentelor zilnice, la o poezie, la un 
lirism, care n-au seaman la пісі o altă nație. 

` Unii isi aleg subiectele din lumea celor umili, 

a țăranilor, in cîrciumile unde petrec aceștia, 

sau în bilciuri!; alţii din cea a sarlatanilor, care 

înşală lumea cu vorbe, spre a le strecura pro- 

dusele lor farmaceutice, aşa-zicînd miraculoase, 

sau din cea a micilor industriași, prin sate sau 
. prin locuinţele de mahala. Alţii rátácesc si pic- 
tează motive de orașe, din mijloeul micii bur- 
ghezii. O a treia categorie pătrunde in loeuin- 
tele bogatilor, în casele de petrecere pentru ela- 
sele superioare, si noteaza cele väzute. Asa sint 
Pieter de Hooch si Vermeer din Delft, cei mai 
ilustri reprezentanti ai acestui gen, poetii vietii 
calme, ai bucuriilor si grijilor, cunoscute numai 
de cei patru pereţi ai locuinţelor. Amindoi își 
dezvoltă activitatea în orașul Delft; ai cărui re- 
prezentanti par să fie printre. multiplii inter- 
preti ai tabloului de gen. 

Pieter de Hooch se naste la Rotterdam, în 
1629, si se stabilește la Delft ceva mai tîrziu; 
Jan Vermeer era chiar din Delft, născut în 
1632. Primul moare în 1683, cel de al doilea în 
1675. Celebri în timpul- vieţii, ei sînt aproape 
uitaţi în secolul următor. Simpatia publicului, 
influențată de modă, favoriza atunci arta mai 
vulgară, mai „liberă“, deși minunat executată, 
a celor care-și alegeau subiectele din alt mediu, 
prin hanuri și tabagii, cum se numeau atunci 
cafenelele. Și De Hooch, şi Vermeer erau prea 
„aristocrați“, prea „reţinuţi“, pentru gustul ce- 
lor ce vor veni după ei. i 

Amindoi fac parte din cercul lui Carel Fa- 
britius, un elev al lui Rembrandt, una din cele 
mai originale si pînă azi mai enigmatice figuri 
- ale artei olandeze, mort tînăr într-o explozie de 
- pulbere de pușcă, care distrusese aproape in 

întregime oraşul Delft. Prin acesta, ceilalți doi 


| Ў š Gë In: această variantă a genului s-au distins și cîțiva ar- 
| 165 tisti flamanzi, ; š { 
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pictori isi insusesc ceva din spiritul în care 
picta Rembrandt, acea dramatizare a luminii, 
care da atita farmec operelor marelui maestru. 
O aplică însă la altfel de subiecte, la opere de 


mici dimensiuni, o însoțesc cu un sentiment li- . 


ric pentru acele gesturi şi atitudini, pe care le 
iau mamele și copiii, femeile în casa lor, de sute 
de ani, în timpul. acţiunilor esenţiale ale vieţii: 
la masă, la găteală, în faţa oglinzii, în momentul 
alăptării copilului, sau cel în care o pereche de 
tineri îşi jură iubire. Paleta lor, mai variată și 
mai clară decît cea a lui Rembrandt, este prin- 
tre cele mai fine si mai subtile, pe care le cu- 
noaste arta. Totul este executat în träsäturi de 
pensulă delicate, care lasă un strat subţire de 
culoare, cu rafinamente de procedeu, mai ales la 
Vermeer, care.fac din tablourile lor, alături de 
cele ale lui Hals si Rembrandt, nepretuite giu- 
vaere. 

Vermeer, multă vreme uitat, este astăzi con- 
siderat ca unul din cei trei mari interpreţi ai 
artei olandeze, lîngă Rembrandt și Hals, deși 
Pieter de Hooch este capabil uneori să se ridice 
pînă aproape de înălțimea celorlalți. 

Subiectul, la amindoi, n-are prea multă im- 
portanță. Aceeași temă revine de: nenumărate 
ori: o femeie, într-un interior, citind o scri- 
soare; o lăptăreasă vărsînd laptele într-o cană, 


lîngă care se găsesc legume și ustensile de bu- 


cătărie; o danteláreasá lucrind; un tînăr stu- 
diind lîngă un mapamond; o femeie punindu-si 
un colan de perle; un copil bolnav, in bratele 
mamei sale; o menajerä la diverse ocupatii cas- 
nice. În realitate, nimic mai banal. Publicul nu 
se uită la ce reprezintă tabloul, ci la sentimen- 
tul, la emotia pusă de cel care l-a executat, la 
perfectia cu care i se pare evocată realitatea. 


lar această emoție este dintre cele mai curate, ; 


mai înalte, pe care le-a cunoscut vreodată pic- 


tura. Căci Vermeer din Delft, ca si De Hooch, - Y 


se considerá printre cei mai mari maestri ai : 
paletei.. Max Friedländer, adînc cunoscător äl; 
artei Tarilor de Jos, îl compară cu un.giuvaer-. 166: 


giu, care nu lucrează decit cu, pietre preţioase. 
Cu dragoste și cu răbdare el rupe părticele de 
nestemate şi le aşază unele lîngă altele, în ta- 
blourile sale. 


Si unul si celălalt sînt poeţi ai luminii. Pe 
cînd însă Pieter de Hooch o iubește caldă, au- 
rie, infierbintind atmosfera, la Vermeer ea este 
argintie, rece, aproape lunară, + 

De Pieter de Hooch, vom analiza trei pinze, 
incepind cu La usa pivnitei (П. 148). Un subiect 
duios, asa cum intilnim adesea in opera aces- 
tui pictor, căci temele sale obisnuite sint sce- 
nele ce se petrec intre mami si copil. Asa si in 
tabloul de față. Ceea ce interesează pe artist 
este să redea atmosferă cuprinsă între cele patru 
ziduri, lumina distribuită. în acest spațiu re- 
strîns, astfel circumscris. De aceea el imaginează 
mai întîi o încăpere mai întunecoasă, prin care 
„se trece la alta, în plin soare. Sursa de lumină, 
în tablourile sale, este în genere în fund, adică 
în faţa privitorului. De aceea pictorul este ne- 
A voit să evoace perspectiva printr-un joc de va- 
lori, ca în tabloul de fati. Problemă destul de 
dificilă, pe care, ca si aici, el o rezolvă în chip 
magistral, și din care își face o specialitate, mult 
apreciată de amatori. ' 

Chiar si atunci — ca în tabloul Casa de țară 
(Il. 149) — cînd artistul nu imaginează scena 
propriu-zis într-un interior, ci într-o curte, cum 
se, întîmplă obişnuit în Olanda, această curte 
este strimtă și mărginită de toate părţile de zi- 
duri. Avem din nou un spaţiu închis în care 
lumina se joacă pe suprafeţele verticale, se răs- 
frînge de pe una pe alta, umple tot locul şi 
îmbracă, fluidă, figurile din mijloc. Evident, 
ceva din dificultăţile plein air-ului, care vor 
preocupa atita pe artiştii secolului al XIX-lea, 
apare și aici. Exact observator, De Hooch ne 
face să simţim diferenta între soluţia pe care 
a dat-o adineaori, cînd lumina se răspîndea în- 
Dro încăpere. închisă complet, si acum, cind ea. 
167 vine de-a dreptul, sub un cer deschis. A 


În Femeia cintürind aur (П. 150), armonia 
generalá este aurie, ca cea a soarelui la asfin- 
tit. Din punct de vedere pictural este tocmai 
cea care dá lucrárii maximul de intensitate si 
de cáldurá. Aláturi de acest galben-portocaliu, 
culoarea de bazá, fatá de care va acorda cele- 
lalte nuante, el se serveste mai ales de tonuri 
pure, asa de bine dozate, incit impresia gene- 
ralá e o adeváratá incintare pentru ochi. 

Jan Vermeer din Delft, in tinerete, a execu- 
tat un tablou mitologic de mari dimensiuni, 
Diana (Muzeul din Haga). Dacă. un italian ar 
fi reprezentat acest subiect, cum au fácut-o 
multi, de multe ori, ar fi fost un pretext ca sá 
ne ofere nuduri admirabile. Aici, din eontra, 
ce ne izbeste este un sentiment de pudoare, de 
castitate dusă la extrem. Este probabil că mo- 
delele de care s-a servit artistul erau chiar fe- 
tele sale. Spre deosebire de Rubens, care nu se 
da în lături să ne arate farmecele cele mai as- 
cunsé ale soţiei sale, Vermeer îmbracă de sus 
pînă jos pe zeiţă, ca și pe nimfele ce o însoțesc. 
Abia dacă le îngăduie să-şi arate piciorul gol $i, 
în fund, un spate de nimfă. E toată concesia ce 
consimte să facă unui gen, care ar fi reclamat 
ceva mai puţină rezervă. Lucrarea impresio- , 
nează însă, printr-un sentiment adînc, tocmai 
prin această modestie, de care dau dovadă per- 
sonajele.. 

` Scrisoarea (Rijksmuseum) (Il. 151)-este unul 
din tablourile cele mai caracteristice ale lui 
Vermeer. De proportii mult mai mici, el este 
pictat într-o armonie de albastru si galben des- 
chis, си o minutiozitate care nu pierde nici un 
detaliu, dar și cu o mulțumire, cu o sinceri- 
tate, cu o căldură tare nu se dezmint nici un 
minut. În el apar deopotrivă realitatea cea mai 
'evidentă, si ceva misterios si subtil, ca o muzică 
îmbătătoare, care, pătrunde si încîntă. Totul 
însă e obţinut prin mijloace foarte simple, în 
"primul rind prin onestitatea și perfecțiunea 

execuţiei: Natural, lumina este agentul princi-. ' 
— pal de eare se serveşte artistul, pe care o cap- 16 
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tează si o transmite mai departe cu toată pute- 
rea de sugestie de care era capabil. Între două 
pete de umbră, care strîmtează cîmpul panou- 
lui, pete în care se disting cîteva obiecte fami- 
Hare, prin usa deschisă, sub perdeaua care 
atirna si taie partea de sus, el lasă să se vadă 
in plină lumină, si totuși distante si miste- 
rioase, cele douä femei, ale cäror trupuri sint 
puternic sculptate de razele venite din stinga. 
Totul este exact si precis, si totusi nimie nu 
trădează lumea noastră, ci sugerează o alta, se- 
cretă, mai bună, mai plină de farmec. 

Lăptăreasa (Rijksmuseum) (Il. 152) este una 
din cele mai cunoscute si mai admirate opere 
din muzeul de li Amsterdam. Luminatä puter- 
nic din stînga, de o lumină care îmbracă parcă 
figura ca'o haina catifelatä si moale, atenuin- 
du-se pe măsură -ce ne apropiem de partea um- 
brita, o femeie simpla, poate 'o servitoare, de- 
parte de а fi frumoasa, însă cu ceva monumen- 
tal în proporţii, în atitudine, in mişcare, cu no- 
bletea unei sfinte sculptate în evul mediu sau 
a unei Parce. antice, execută cea mai banală 
dintre acţiuni: varsă lapte dintr-un vas într- 
altul. Si e atita emoție, atita poezie, in gest si 
in atmosfera, incit tabloul ne miscä poate mai 
mult decît cele: mai vaste si mai celebre com- 
poziţii, reprezentînd cine stie ce subiecte pate- 
tice. Spuneam că tehnica lui Vermeer a fost 
comparatä cu 'o transpozitie a naturii prin in- 
termediul unor -bobite de piatră scumpă. Nică- 
ieri această comparaţie nu este mai potrivită 
ca aici. În adevăr, în redarea naturii moarte, 
pictorul se servește tocmai de mici glomerule 
de culoare, puse unele lîngă altele, cu o răb- 
dare si o indeminare uimitoare. 

Tinüra cu turban: (Haga) (Il. 153) este una 
din minunile muzeului din Haga si, pentru 
multi, una: din 'culmile artei de a picta. Artistul 
s-a: servit:de 'o alti tehnică, decit de cea pe 
care: o observam $n pictura precedentă. Culoa- 
rea, în tonuri aproape pure, este întinsă în 
5169 pete largi, dar foarte subțiri, de‘formä poligo- 
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nală. Ele dau o energie deosebită si un relief 
formelor, care apoi sînt învelite şi îndulcite 
prin lumina suavă ce învăluie obrazul. 

Tot asa de celebră este $i scena în care ar- 
tistul s-a reprezentat pe sine, din spate, în mo- 
mentul în care picta o figură alegorică, palidă, 
delicată, în plină lumină, în fata unei hărţi lu- 
minatà tangential: Atelierul artistului! (Col. 
Czernin, Viena) (Il. 154). 

În sfîrşit, Vermeer ne-a lăsat si citeva pei- 
saje, de o factură si de un sentiment extrem de 
moderne, cum. este. Vederea din Delft (Haga), 
(Il. 155) si ea unul din punctele de atracţie ale 
eslebrului muzeu. 


La începutul. secolului al XVII-lea Olanda 
' este încă un stat de puţină importanţă: Locui- 
torii avuseseră o viaţă trudită, în luptă cu îm- 
prejurări fizice si. geografice neprielnice, in 
luptă cu dușmani care căutau să le cotropească 
tara si să le răpească independenţa. Am văzut 
cum, în primii ani ai secolului, prin curaj civic, 
prin îndărătnicie, ei reușiseră să înlăture do- 
minatia străină, să obţină o pace care le ga- 
ranta neatîrnarea, recunoscută apoi de întreaga 
Europă prin tratatul din Westfalia, din 1648. 
Această neatîrnare, scump ‘plătită, este asa de 
mult pretuitá de locuitori incit pentru. oricare 
dintre ei ea. constituie bunul suprem. Toate 
energiile fizice, toată forta lor spirituală sint 
puse în serviciul ţării, spre a păstra ceea ce cu 
atîtea jertfe se dobindise, spre a înlătura ceea 
ce ar fi putut-o ameninţa. 
Putin în urmă, pe măsură ce provincia se 
organizează, ea cîștigă în importanţă politică, 
“Marea, care pînă atunci fusese puţin utilizată 
pentru transportul comercial si pentru relaţiile 
cu restul lumii devine, cum era natural, drumul 
cel mai usor-si mai sigur cu străinătatea. Locui- 
torii ajung indeminatici navigatori. şi isteti co- 
mercianti, cu. defectele și calităţile inerente 
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acestor ocupaţii. Olanda se ridică din ce în ce 
la rangul de mare putere maritimă, asa ineit, 
odată cu decăderea Spaniei, marea ei rivală, o 
vedem luîndu-i locul, într-o vreme cind si 
Franţa si Anglia nu puteau pretinde, ca pu- 
teri maritime, rangul pe care-l vor ocupa 
mai tîrziu. 

Locuitorii "Țărilor de Jos, practici si cu min- 
tile deschise, își dau apoi seama, pentru dez- 
voltarea vieţii lor materiale, de importanţa con- 
tactului cu India şi eu teritoriile coloniale de 
pe malurile. Oceanului. Ei fundează o compa- 
nie pentru exploatarea bogățiilor extrem-orien- 
tale si cu aceasta politica colonială, asa cum va 
fi înțeleasă mai tîrziu de statele Europei Occi- 
dentale, isi face apariția. De inavutirea treptată 
a populaţiei prin acest eontact cu marea si eu 
lumea exotică sînt puţine urme în arta olan- 
deză. Singurul detaliu, care ne arată că ne aflăm 
în mijlocul unor oameni preocupati de legätu- 
„rile cu regiuni îndepărtate, sînt hărţile si ma- 
pamondurile, ce se văd adesea în scenele lor de 
interior. Apoi, їп aceleaşi interioare, mai di- 
' stingem covoare orientale, uneori obiecte bizare, 
aproape necunoscute celorlalţi europeni, mai 
rar animale'exotice. Singur Rembrandt si eîtiva 
elevi sînt preocupaţi de un Orient integral: ca- 
dru, personaje si element de culoare locală, pen- 
tru anume scene religioase. Acest Orient izvo- 
räste însă din fantasia artistului si din lecturi, 
si este reconstituit mai mult din detalii spora- 
dice, decit din observaţia directă a realității. 

Olandezii, mîndri de ceea ce obtinuserá prin 
curajul si perseverenfa lor, își iubesc intens 
tara. Atenţia: pictorilor naţionali este atrasă de 
acest. pămînt sărac, monoton si tira prestigiu 
pitorese, dar pe care se dezvoltaseră virtuțile 
locuitorilor, care devenise o provincie prosperă, 
numai si numai prin munca lor neobosită. Mulţi 
dintre ei nu vor face altceva, în timpul între- 
gii lor activităţi, decît să observe în jurul lor, 
să reproducă ceea ce văd, teme banale pentru 
171 un indiferent, dar eare pe ei îi umpleau de en- 


tuziasm si de dragoste, Pe marginea fluviilor 
leneşe si a canalelor sau în mijlocul orașelor ei 
se vor opri în faţa acelorași motive, le vor trata 
cu toată indeminarea de care erau capabili, ne 
vor lăsa opere admirabile, prin. calitatea emo- 
tiei, prin adinca sinceritate, prin execuţia impe- 
cabilă,. rafinată, în stare să înfrunte timpul. 
Realismul, adică concepţia reprezentării naturii 
în ce are ea mai obiectiv si mai veridic, își face 
apariția odată cu acești pictori olandezi. 

Nu se poate spune că peisajul era un gen 
necunoscut. în artă; el nu fusese însă niciodată 
întru toate imaginea coltului de natură care-l 
inspirase. Anume detalii, anume elemente fuse- 
seră observate, studiate, copiate, apoi modifi- 
cate si introduse în compoziţia definitiva. 
Aceasta însă nu mai semăna cu ceea ce con- 
stituise punctul de plecare. Era o construcţie 
frumos ordonată, nobilă, eroică, ca la Poussin 
sau Claude Lorrain, demnă de a servi de cadru 
unui episod legendar sau mitologic, sau mai 
banală, mai aproape de realitate, că la unii ita- 
lieni şi la fraţii Le Nain. Olandezii sînt printre 
cei. dintîi care n-au, nevoie să idealizeze sau să 
„aranjeze“ natura spre, a o admira, „căci o iu- 
besc pentru ea. însăși; ei. simt o mare mulţumire 
s-o cunoască, s-o vadă modificîndu-şi aspectul 
la diferite. ore ale zilei, sub un cer senin sau 
acoperit. de nori, în ceața- dimineţii sau sub 
aburii uşori ai amurgului. Nenumarati. sint ar- 
tistii care își fac o specialitate din peisaj. Cel 
mai mare dintre ei, cel mai aproape: de sensi- 
bilitatea noasträ este Jacob van Ruisdaël. Tra- 
feste de la 1629 pînă la 1682 si-si petrece viata 
mai ales în jurul orașului, Haarlem. Aparține 
unei generaţii relativ tinere si este unul din ul- 
timii artişti mari. ai. Olandei.. Se deosebeşte de 
compatrioții sài. celebri nu numai prin vîrstă, 
ci si prin temperament. şi prin ideile sale asu- 
pra mestesugului ce-și alesese., Laŭ 

Este o natură solitara si, după ideile de as- 
tazi, romantică... Aparţinea, din punctul de ve- 
dere religios, unei secte foarte severe: meno- 
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nitii. De aici poate latura aspră si putin miste- 
rioasă a vieţii sale de celibatar, retras de lume, 
devotat exclusiv picturii. Fiecare tablou al siu 
este inchinat naturii si aspectului solului olan- 
dez, un fel de cinteo liric ce se înalţă din inima 
simtitoare a acestui om ciudat, a acestui mizan- 
trop, care evita cu grijă ca omul să apară in 
pinzele sale. Ceva din melancolia, din dirzenia 
unui Obermann sau René se ascunde în sufle- 
tul acestui pictor. Poate pentru nici unul din 
confrații săi celebra definiție: „un paysage est 
un état ате“, nu este mai justă ca pentru el. 

“Ultimul si cel mai mare reprezentant al 
școlii olandeze este însă Rembrandt van Ryjn. 
Arta lui, personalitatea lui, constituie ceva ex- 
ceptional, nu numai în școala olandeză, ci în 
întreaga istorie a picturii. Ne-a lăsat opera cea 
mai variată si mai vastă din toată arta ţării 
sale. Apare; rind pe rînd, ca peisagist, ca por- 
tretist, dar mai ales ca autor de tablouri isto- 
rice, inspirate de Biblie sau de legendă, inspi- 
rate uneori chiar de istorie. În toate aceste ge- 
nuri, el se ridică la înălțimi pe care nimeni nu 
le-a mai atins pînă la el, nu numai prin execu- 
tie, în care domeniu s-ar putea găsi cîțiva care 
să-l egaleze, ci mai ales prin sentimentul cu 
care interpretează un subiect, prin sensul dra- 
matic, prin puterea de evocare; prin viziunea 
sa, prin lumea stranie şi plină de mister, ce 
știe să evoce şi să realizeze înaintea noastră. 

Totuși, acest „original“, acest om bizar ca 
apucături si ca fel de a simţi, autor al unor 
opere asa de deosebite de tot ce cunoaştem în 
arta timpului, si așa de putin specific olandeze, 
dacă le comparäm cu cele ale compatriotilor 
săi, ştie să insufle atîta viaţă creaţiilor sale în- 
cit astăzi tara, locuitorii, moravurile lor in 
secolul al XVII-lea nu ne apar decit prin prisma 
viziunii: sale. 8-a întîmplat acest fenomen ex- 
traordinar, mărturie a puterii artei asupra ima- 
ginatiei, că viața olandeză, pentru noi, in seco- 
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Jul al XVII-lea, nu ni se prezintă sub aspectul 
pe care ea l-a putut avea în realitate, cum 
o dovedesc documente autentice și celelalte ta- 
blouri pe care le-am analizat în trecut, ci sub 
cel cu care a dotat-o Rembrandt si care s-a 
substituit celuilalt. Creaţia imaginaţiei sale s-a 
impus cu o evidenţă, care întuneca viaţa însăşi. 
lar Olanda lui Rembrandt, fără un substrat 
real veritabil, este singura formă sub care ne 
apare Olanda din acea vreme. 

Se naște în Leida, la 1606. Era fiul unui 
morar cu stare, proprietarul uneia din : acele 
construcţii. pitorești, profilîndu-se la marginea 
satelor, sau de-a lungul canalelor, în multe din 
peisajele lui Rembrandt însuşi. Erau o familie 
numeroasă, cu mulţi. copii. Pictorul era al cin- 
cilea între ei. Figurile celor mai multi apar în 
operele din tinereţe ale acestuia: oameni sim- 
pli, cu ceva grav în privire, cuviosi si cu frica 
lui Dumnezeu. Tatăl, morarul, ar fi dorit să-l 
vadă urmînd cursurile de drept ale universită- 
tii, unde si atunci, si de atunci încoace, se gä- 
seau, cîțiva dintre cei mai mari juriști ai Olan- 
dei. Rembrandt tinea însă să devină pictor, ceea 
ce cu toţii au admis, în cele din urmă. A luat 
lecţii cu un maestru. local, destul. de pedant, 
unul din reprezentanţii. „romanismului“. La 18 
ani tînărul elev, nemulţumit poate, porneşte la 
Amsterdam, unde: era De atunci un alt maestru, 
cu care-și simte mult mai multe afinități: Pie- 
ter Lastman. Se pare că n-au lucrat împreună 
decît şase luni. Însă contactul acesta avu о 
destul de puternică inriurire asupra formării 
lui Rembrandt și asupra producţiei sale din pri- 
mii ani, ceea ce este cu totul spre cinstea pro- 
fesorului., : , 

Si Lastman cunostea Italia, si iubea arta lui 
Caravaggio. De aici adusese el preferinta pen- 
tru anume. subiecte, celejmitologice: si cele re- 
ligioase, adică tocmai cele mai puţin. intilnite 
atunci. in; Olanda; le înțelege însă cu spiritul 
său nordic, sub aspectele si în costumele. pe 
care le făurea imaginaţia sa de om trăit, de- 174 


parte de lumina Sudului, de culoarea locală, 
de peisajele pline de prestigiu ale Orientului 
îndepărtat. Personaje corpolente, cu figuri ener- 
gice, încadrate de barbi stufoase, purtind tur- 
bane si mantii fantastice, încărcate de broderii 
si pietre scumpe, aşa cum le vom intilni mai 
tirziu la Rembrandt însuși, se agita în peisaje 
si in arhitecturi complicate, din imaginatie. 
Acesti satrapi orientali sint urmati de suite nu- 
meroase, in care apar negrii si animale exotice. 
Rembrandt va retine toate aceste elemente. Ele 
isi fac curînd apariţia si in operele lui, unde 
vor fi însă cu mult mai pătrunse de umanitate, 
încă mai misterioase, lipsite de acea retorică 
teatrală, care supärä adesea în producţia lui 
Lastman. 

Tot prin Lastman face Rembrandt cuno- 
stinta cu arta lui Caravaggio, cu stilul dramatic 
al acestuia, си efectele puternice. si atit de ne- 
aşteptate pînă atunci, obţinute :printr-o între- 
buintare sistematică și: indeminatica a luminii. 
Graţie eclerajului, a unui sentiment viril pen- 
tru forma umană, figurile deveneau mai plas- 
tice, luau o expresie si un caracter monumen- 
tal. Cît va trăi de aici încolo, Rembrandt va 
rămîne un pictor de efecte, în ale cărui opere 
ceea ce va izbi mai întîi va fi contrastul: dintre 
lumină si întuneric, distribuirea chibzuită a pe- 
telor strălucitoare ca nişte fulgere, alături de 
altele, tainice, lăsate în întuneric, în care trăsă- 
turile figurilor si obiectele reprezentate, mai 
mult. se simt si se ghicesc, decît se. уда. 

înarmat cu aceste preţioase descoperiri: o 
manieră de a obţine efecte impresionante si o 
viziune originală a lumii biblice, pictorul se in- 
toarce la Leida, Își dă seama că stie tot ce-i tre- 
buie pentru a produce opere care să-l multu- 
mească si care să se impună publicului, În pri- 
mul rind îl. interesează omul, acordul dintre 
gesturile; trăsăturile feței si stările sale psihice, 
felul: în care emotiile, avinturile, infringerile : 
noastre se “oglindesc in gesturi, în căutătură, 
475 în atitudine; pînă si în modul în care cad cutele 


unui vesmint. Şi, cum nu avea modele intere- 
sante la dispoziţie, recurge adesea la membrii 
familiei sale, îi îmbracă în draperii de o bogă- 
tie asiatică, ŝi pune să figureze cine stie ce 
personaje legendare, din trecut. De usemenea, 
propriul lui portret îl interesează de aproape, 
studiat ca un cap de expresie, de multe ori cu 
ceva excesiv în înfăţişare, în vederea fixării 
formelor ce pot lua sentimentele puternice, 
atunci cînd se traduc pe faţa noastră. Alteori, 
îmbrăcat în costum de gentilom, vesel, multu- 
mit, cu un pahar în mînă, el este mai modest 
în pretenţiile sale, dar se privește cu oarecare 
complezenta. . 

Aläturi de aceste motive intilnim temele bi- 
blice sau istorice, în spiritul lui Lastman. În 
ele ne izbeste un amestec de caractere opuse, 
aproape contradictorii: fantezie în concepție, 
realism in redarea detaliilor; subiect sudic, in- 
terpretare nordică; desen puternic, unit însă cu 
note de luptă violentă: între umbră și lumină, 
note care dramatizează compoziția. Iar, pe dea- 
supra, un avînt juvenil, ieșit dintr-o sete de 
viaţă, dintr-o voie bună, o aptitudine la apre- 
cierea plăcerilor senzuale, prin care Rembrandt 
își dovedeşte identitatea de temperament cu cei 
mai însemnați- dintre contemporanii. săi olan- 
dezi. T l анч 

La 1631 trece la Amsterdam. Încetul cu in- 
cetul lumea se obisnuieste să audă: pronuntin- 
du-se cu admiraţie numele tinärului artist. În- 
cep să-i vină comenzi: de portrete, individuale 
si chiar de grup. Asa este celebra Lecţie de 
anatomie (Il. 159), destinată să imortalizeze pe 
un. învăţat vestit, făcîndu-și lecţia asupra unui 
cadavru, în faţa elevilor, à 
г Odată eu dobindirea gloriei, Rembrandt este 

solicitat de pictorii: mai tineri să le fie profe- 
sor. El consimte şi, original cum era în tot ce 
intreprindea, adoptă. o metodă cu totul neas- 
teptatä, El porneste de la ideea că traiul în co- 
mun ‘al acestor elevi ar putea să. le fie dăună- 
tor, din. punctul de. vedere al dezvoltării per- 176 


sonalitatii; ci mai întîi influenţa maestrului, 
apoi cea a lor înşişi, unii asupra celorlalţi, ar 
duce la un stil uniform, în care s-ar îneca no- 
tele originale. De aceea el izolează pe fiecare 
discipol, îl obligă să lucreze separat, fără să vie 
in atingere cu nimeni, ceea ce însă n-a impie- 
dicat ca mulţi dintre discipolii săi să aibă tră- 
sături comune, cele prinse de la maestru. 
Ceva mai tîrziu, Rembrandt se căsătorește 
cu una din tinerele fete, venite sa le facă por- 
tretul. Saskia, așa se numea soţia sa, aduce 
maestrului o frumoasă avere. Din acest mo- 
ment, avînd existența asigurată, el poate trăi 
o viaţă liberă, in care intră o bună parte de ca- 
priciu. Cumpără o casă în cartierul evreesc (azi 
transformată în. muzeu) si o mobilează cu fel 
de fel de stofe venite din: țări depărtate, cu 
obiecte rare, cu tablouri de maestri mai vechi. 
înconjurat de populaţia semi-orientalá, care lo- 
cuia in. acel cartier, Rembrandt își petrece 
viata studiind. fizionomiile si înfățișarea celor 
care circulă. si se agită în jurul său, fascinat 
de acea Asie, pe care о evoca limba, costumul, 
vioiciunea. gesturilor, trăsăturile etnice ale oa- 
menilor. ce întîlnea. y ' 
Această viaţă, care aduce.artistului si omu- 
lui o mulţumire deplină, nu tine decît cîțiva 
ani, pînă în 1642, an nefast în existenţa maes- 
trului. Atunci își pierde el prima „soţie, si tot 
atunci. cunoaște un eșec, răsunător cu tabloul 
Garda. de noapte, azi considerat ca una din 
operele sale capitale, atunci însă, neînțeles de 
public si chiar de cunoscütori. Ре de a parte, 
el isi vede căsnicia si fericirea distruse, pe de 
alta, reputaţia de pictor primejduită. Se poate 
afirma că de aceste împrejurări Rembrandt se 
va. resimti . în tot decursul existenţei sale, vii- 
toare, jar viaţa ŝi va lua un alt curs, Mai intii, 
el rupe. ultimele: Jegătuyi cu societatea bur- 
ghezä, сеа căreia aparţinea Saskia, si se adin- 
ceste. din, ce in ce mai. mult într-un, alt: mediu, 
format din oameni aleși după, criterii care ne ' 
477 surprind astăzi, dar care.decurg din nevoi ine- 
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luctabile ale activităţii si temperamentului său 
artistic. 

Rembrandt ега, după cum știm, un om care 
nu iubea societatea, sau, cel puţin, ceea ce se 
numește în genere societate. Cit trăise Saskia, 
de bine, de rău, făcînd unele concesii, nu se 
despärtise de familia si de rudele acesteia, desi 
neînțelegerile nu erau rare între acel mediu 
strimt burghez, si artistul plin de imaginaţie, 
spirit larg şi liber, lipsit de orice prejudecată. 
Familia Saskiei îi reproșa unele dărnicii exce- 
sive si inoportune, făcute unor oameni nevo- 
iasi, dar mai ales preferinta ce acorda evrei- 
lor, fie cä ei apartineau clasei cultivate: filozofi, 
comentatori ai cärtilor sfinte, rabini, savanti; 
fie că erau simpli originali, persoane mai mult 
sau mai puţin declasate, care n-aveau pentru 
ei decît prestigiul unei rase vechi si enigmatice, 
și înfățișarea lor fizică. În momentul morţii 
Saskiei, cînd se rupe orice legătură cu clasa 
căreia aceasta aparținuse, Rembrandt nu mai 
găsește necesar să se constrîngă. Se lasă cu to- 
tul dus de temperamentul, chiar de impulsiile 
sale momentane. Aproape nu mai iese din casi, 
lucrează tot timpul sau, cînd se hotărăşte să 
faci o mică plimbare, este totdeauna intoviri- 
sit de acele tipuri: originale, de care vorbeam 
mai sus: Mai mult încă: el începe să trăiască 
cu servitoarea :sa: 

Saskia, murind, lăsase un testament, prin 
care bărbatul devenea moștenitor, cu o singură 
condiţie: să nu se mai căsătorească. Consecința 
a fost că Rembrandt, ca sà nu piardă mosteni- 
rea, n-a putut nici măcar legaliza o legătură, 
condamnată de lume si care-l obliga să tra- 
lascá oarecum în marginea unei societăţi severe 
și răutăcioase. Devine astfel un obiect de cu- 
riozitate räuvoitoare si chiar de scandal. Mo- 
ravurile strimte ale puritanilor si calvinistilor 
olandezi treceau ‘usor peste calitätile sale de 
artist si nu considerau in el decit pe dispretui- 
torul moralei publice. Din oe mm ce mai izolat, 
el nu vede decit pe Hendrijke Stoffels, la mat- 178 


tresse-servante, si pe Titus, copilul lui cu Sas- 
kia. Ei, mai ales prima, îi servesc adesea de mo- 
del. În costume bizare, de multe ori alese prin- 
tre cele rămase de la Saskia, ea ne apare în 
nenumărate și mindre compoziţii, ca o prinţesă 
din Biblie, ca Minerva, ca Flora, ca Betsabeea. 
Clienţii însă, persoane „onorabile“, se depär- 
tează de artist, mai ales după întîmplarea cu 
Garda de noapte (Il. 161). 

Departe de a regreta această stare de lucruri, 
maestrul o preferă celei dinainte. Se simte mai 
liber, mai stăpîn pe sine, mai în măsură să se 
arate aşa: cum este. Situaţia sa materială se 
complică însă. Se împrumutase cu bani, iar cre- 
ditorii: îl declară în stare de faliment. Aceasta 
se întîmpla către 1658. Tot ce avea i se vinde 
la mezat. Obiectele strînse cu dragoste, pasiu- 
nea lui de altădată, costumele ce împodobiseră 
umerii femeilor ce iubise, se vînd pe nimic, 
trec în míini indiferente, fără măcar ca produ- 
sul vînzării să poată acoperi datoria. Rembrandt 
este nevoit sà iasă din casa in care cunoscuse 
momente de fericire, în care crease opere ne- 
muritoare si strinsese comori de artă, sărac 
lipit, numai cu ce avea pe el. Se mută într-un 
han, la marginea orașului. Та o ĉamerŝ mizera- 
bilă, în care cu greu mai putea lucra. Titus si 
Hendrijke, deschid o prăvălie, din venitul că- 
reia se intretin, și plătesc şi pensiunea lui Rem- 
brandt. Iată-l deci nevoit să trăiască din cari- 
tatea familiei sale. Dar aceasta nu-l împiedica 
să picteze, pentru el, pentru ai lui, căci mai 
nimeni nu-i mai cumpăra pinzele. Nu-si mai 
poate plăti modèle, deci pictează orice: о fe- 
meie întrezărită la o fereastră, o ciosvirtä de 
bou, tăiată şi expusă la o măcelărie vecină, sau 
chiar portretul său, bátrin, girbov, fárà dinţi, 
sinistru, imagine vie a batrinetii decrepite. Tese 
uneori la cîmp, ia note si schițe, ne lasă o mi- 
nunată serie йе peisaje, în care natura roman- 
tică, sentimentul său de vizionar se exprimă 

; a în trecut. Departe de a 
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parcă mai pură, mai completă, patetică si con- 
centrată, un adevărat imn închinat umanităţii. 

În 1662 isi pierde pe cea de a doua tova- 
таза, iar în 1668 pe Titus. Durerea lui nu se 
poate închipui. Bolnav si neputincios moare si 
el, Ла 1669. După moarte, în locuința ce ocupa, 
s-au găsit cîteva rufe si cîteva haine, purtate 
si in rea stare, putin material de pictat si 
atita tot. Asa sfirseste cel mai mare pictor al 
Olandei, unul din 'cei doi, trei mai sträluciti 
pictori ai lumii, genialul Rembrandt. 

Să trecem acum la analiza cîtorva din ope- 
rele. acestor doi artiști. Sà începem cu Ruisdaël. 

Cascada (Galeria: Naţională din Londra), (Il: 
156),. este.o vedere. dintr-o regiune. stincoasä, 
pe care artistul n-a putut-o intilni in Olanda. 
Este probabil. inspirata dupa cine: știe: ce pei- 
saj pictat sau gravat al lui Everdingen, un com- 
patriot al lui Ruisda8l, care fusese în ţările 
scandinave, și: care pusese la modä astfel de 
teme, în contrast cu tot ce putea intilni în tara 
de. dune, de cîmpie întinsă, de orizonturi plate, 
Care era Olanda. . Este însă. atîta sinceritate în 
acest tablou, se simte o atît de mare mulţumire 
la cel care o. pictase, incit putem vorbi -aici de 
motive elective, de imagini pe care pictorul le 
rupea, asa-zicind, din sufletul. său. 

Adevărata natură a pictorului, aspră,:severă, 
aproape. stranie, îl împinge mereu: spre aspecte 
din natură, în care apar elemente dramatice, 
singurătatea, dezolarea. Sînt motivele, ca acesta 
Iarnă (Rijksmuseum) (Il. 157), sau cel următor, 
care au putut fi comparate. de unii critici: cu 
baladele romantice... Aceeași nevoie de o temă 
misterioasă și tragică, aceleași contraste pe care 
le-am întîlnit in .genul baladei. Ar. fi putut fi 
o simpla vedere de iarnă, pe lună; însă fondul 
sufletului Jui Ruisdaël, ieşind la suprafaţă, a 
colorat acest motiv destul de obișnuit în pietura 
olandeză, a făcut. din el o temă cu rezonante 
romantice. 

„Cimitirul . evreiesc, (Dresda). este un tablou 
conceput în. același spirit ca cel precedent, însă 180 


poate si mai reușit, dus ріпа la limitele supe- 
rioare ale genului. Morminte, ruine, copaci us- 
cati, un cer lugubru, totul evoacă ideea morţii. 
Pretutindeni contraste între lumină și întuneric, 
efecte dramatice, tot ce poate produce groază 
privitorului, adică exact ceea ce vom întilni cu 
două secole mai tîrziu la multi din reprezen- 
tantii genului romantic. Evident, un astfel de 
subiect iese cu totul din definiția obișnuită a 
peisajului olandez, care este, în primul rînd, o 
redare obiectivă a aspectelor naturii, calmă, 
simplă, cinstit interpretată. 

Să trecem acum la opera lui Rembrandt. 
Primele lucrări, în care se vede încă o oarecare 
nedibăcie, dar în care totuși întîlnim atmosfera 
de vis şi de mister care-i era proprie, sînt răs- 
pîndite in multe muzee. Ne vom opri mai putin 
; asupra lor. Vom analiza totuşi pe una din cele 
! mai cunoscute, faimosul Filozof în meditație 
- (Luvru) (11. 158). 

Pornit de la cine ştie ce tip întîlnit în col- 
tul orașului locuit de artist si schițat de el, 
Rembrandt a ajuns la această minunată operă, 
încărcată de emoție. Batrinul, cu trupul obosit 
şi împovărat de ani, a păstrat totuşi o figură 
inteligentă, în care se oglindeste viața spiri- 
tuală. Ca în multe opere de acest fel, Rem- 
brandt se servește de clarobscur. Prin acest 
) procedeu el creează acea atmosferă priincioasa 
j gîndului, care ne duce departe de viața reală. 
4 
! 
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Lumina si felul cum ea e-distribuitä vor fi ele- 
mentele esentiale intr-o astfel de lucrare. Ea 
lunecá în asa fel, încît anume parti o primesc 

| din plin, sint violent izbite, pe cînd altele sint 
| lăsate în umbră, cu zone de tranziţie între ele, 
cînd slab luminate, cînd încă destul de obscure. 
“Prezentarea aceasta de efecte contrastate, unele 
luminoase, altele aproape întunecoase sau în se- 
miobscuritate, are ca urmare să lărgească pen- 

| tru imaginaţie cadrul strimt al tabloului, ne 
. permite să vagabondäm cu gîndul. Obiectele, 
181 lăsate 'in „întuneric, -capătă forme nelämurite, 


fiintele si lucrurile mai mult se ghicesc, totul 
ia proporţii: supranaturale, ne transportă in- 
tr-o lume de vis, mai prestigioasă ca a noastră. 
Rembrandt a împrumutat de la Lastman, care 
la rîndul lui îl ţinea de la Caravaggio, acest mij- 
loc suveran de a evoca drama în opera de artă. 
însă, pe cînd la maestrul italian clarobscurul 
este un element plastic şi violent, la Rembrandt, 
el este un chip poetic de a ne reprezenta lumea. 

Ca să mărească încă impresia de mister, ar- 
tistul a imaginat o scară, jumătate în lumină și 
jumătate în umbră, care pare să conducă un- 
deva, într-o alta lume. 

Opera cea mare, care-l face celebru în prima 
perioadă a activităţii. sale, este însă Lecția de 
anatomie, azi la Muzeul din Haga (Il. 159). Un 
doctor in medicină, profesorul Tulp, face o de- 
monstratie anatomici in fata unui cadavru, 
avind strinsi in jurul säu pe cei veniţi să-l as- 
culte. Rembrandt a grupat aceste persoane în- 
tr-o piramidă, al cărui vîrf este cam spre stînga. 
Fiecare figură este studiată si redată cu amă- 
nuntele unui portret. Din acest punct de ve- 
dere opera „ofera mari calităţi. Se simte însă 
inexperienta artistului, într-o lucrare de mari 
proporţii, cu tot talentul său de executant şi 
dorul său de adincire psihologică. Astfel, este 
evident că fiecare persoană, din nefericire, po- 
zează; cá expresiunea. atenţiei are ceva forțat 
şi nenatural şi, din acest punct de vedere, ta- 
bloul nu se poate compara cu ceea ce artistul 
va produce în a doua parte a vieţii sale, cu Sin- 
dicii postăvarilor, de pildă. 

Vesel, satisfăcut de sine, avid.să trăiască din 
plin, privindu-se cu destulă mulțumire, Rem- 
brandt s-a reprezentat pe sine si pe soția sa 
Saskia (Dresda) (Il. 160). Figura senzuală, ochii 
vii si strălucitori, temperamentul ardent al 
maestrului apar aici în plină lumină. Alături, 
Saskia, într-un costum somptuos, ceva mai mo- 
destă, mai jenată, decît soţul ei. Este una din 
operele în care, pe lîngă marile calităţi de pic- 
tor ale lui Rembrandt, apare ceva: din firea sa 182 
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intima. Însemnat document, pentru cunoașterea 
caracterului artistului. | 
Garda qe noapte (Amsterdam), (Il. 161), a 
fost executată, după cum am spus, în 1642. Nu- 
mele cei se dă astăzi tabloului nu este cel pe 
care îl purta pe vremea lui Rembrandt. Este 
unul din acele portrete de grup, obişnuite. în 
Olanda, destinate să decoreze locul de întru- 
pire al unei companii ofiteresti, așa cum fuse- 
seră si tablourile de Hals. Aceste portrete se 
comandau în urma unei contribuţii a celor in- 
ieresati, egală pentru. toţi cei ce figurau pe 
pinzä. De aici necesitatea pentru pictor de a 
nu părea că neglijează pe unii dintre ei, pu- 
nîndu-i in umbră sau în vreun colt, dar si di- 
ficultatea de a face o compoziţie unitară, în 
care fiecare figură să fie egal de importantă. 
Hals se achită destul. de bine de astfel de 
obligaţii. Rembrandt este mai dificil şi nu vrea 
să consimtă la o operă, în care aranjamentul să 
fie convenţional. El imaginează o altă temă, 
care să ducă la mișcare în tablou și să provoace 
interesul privitorului. În loc să aşeze pe toată 
lumea la masă, el presupune că s-a dat de către 
șefii companiei ordinul ca ofițerii și oamenii 
lor să meargă să întîmpine inamicul. De aici 
invälmäsala care se simte în tablou, crescută 
prin iluzia depărtării, din pricina intrebuintarii 
clarobseurului. Unii sînt luminati în plin, de- 
taliile costumului, ale figurii lor apar cu toată 
intensitatea. Alţii, venind din părțile intune- 
cate, sint izbiti partial de lumină, au aerul că 
se näpustese spre primul plan al tabloului. O 
astfel de concepție, care reinnoia cu totul su- 
biectul, ar fi trebuit să-i asigure lui Rembrandt 
succesul. S-a întîmplat tocmai contrariul, cum 
am văzut. Si misearea excesivă, nu destul de 
explicabilă, si faptul că unii ofițeri erau sacri- 
ficati oarecum, aşezaţi prin colțuri si în intune- 
ric, si cîteva detalii obscure — cum ar fi fetița 
în lumină şi cocoșul ei atirnat de cingătoare 
—, care n-au putut fi nici pînă acum explicate, 
i care făcuseră comanda. 
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Garda de noapte a fost un dureros eșec. Arun- 
cată într-un colt, expusă la fumul lipicios al 
focului de turbă, în sala unde era atîrnată, și 
al tutunului, mai tăiată la margini spre a se 
putea adapta locului, ea s-a înnegrit, s-a dete- 
riorat, a luat acel aspect nocturn, pe care nu-l 
avea în intenţiile autorului ei, de unde de alt- 
fel îi vine numele ce poartă azi. O restaurare 
inteligentă, întreprinsă în ultimele decenii, i-a 
redat o parte din vechile ei calităţi. 

În epoca dureroasă, după pierderea soției 
sale, Rembrandt adînceste din ce în ce tema ta- 
bloului religios si a patimilor lui Christos, în 
pictură ca si în gravură. Figura. Mintuitoru- 
lui îl preocupă îndeosebi; redarea suferințelor 
acestuia, bunătatea. lui, umanitatea lui intele- 
gătoare si deplină, alături de divinitate, care, 
după el, nu trebuie să fie sugerată prin trăsă- 
turi exterioare, prin nimbul ce-i. încinge frun- 
tea, ci sà emane din fizionomie, din gesturi, din 
toată făptura. El ajunge, încet, încet, la un tip 
fizic în care toată viaţa e concentrată în pri- 
vire, înviorată prin cîteva accente de lumină, 
în “trăsăturile: emaciate, de o puritate: cu ade- 
‘värat cerească. Nimic nu-i regulat, frumos, în 
sens italian, în fata Mintuitorului: Si totuși, acel 
cap plin de suferinta, de îndurare si de intele- 
gere, ne evocă, mai puternic decît toate crea- 
tiile Renașterii, ideea divinității. 

Una din lucrările cele mai apreciate din 
această categorie este Pelerinii din Emaus, azi 
la Luvru (Il. 162). Într-un interior sărac si trist, 
brun-cenușiu — tot tabloul este ţinut în această 
tonalitate, asa încît armonia lui rezultă din jus- 
tetea raporturilor de valori —, la o masă, Chris- 
tos se descoperă discipolilor săi în momentul 
in care face gestul ruperii pîinii. După tempera- 
mentul fiecăruia, unul rămîne împietrit de ui- 
mire, celălalt. se înclină plin de venerație, in 
timp ce. servitorul care nu înţelege nimic din 
„ee se petrece, rămîne, indiferent, Ce este nein- 
"trecut în această scenă este mai ales atmosfera 184 
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care învăluie, totul si ne transportă în altă 
lume, acolo unde minunile se îndeplinesc =: 
mod curent. 

ŭi Es Huan picteazä un Peisaj (Cassel) 
4. 108), preocuparea sa de căpetenie nu este 
sá.fie exact, сі să exprime sentimentul ce-l 
încearcă. Opera sa devine 'o mărturisire lirică, 
în care natura este un pretext, mai totdeauna 
transfigurat. Asa este tabloul de faţă, în Muzeul 
din Cassel, unde se mai găsesc și alte lucrări 
importante, ale maestrului. Evident, și aici, ca 
în multe alte opere, distribuţia luminii va fi 
agentul principal al compoziţiei. Pe de altă 
parte, ca și. în unele peisaje de Ruisdaël, si la 
Rembrandt ne intimpiná o vedere mai acciden- 
tată, mai „eroizata“, „decît cea obișnuită in 

Olanda. .. a 
Hendrijke Stoffels, si nu: numai Saskia, 
cum am vázut, i-a servit adesea de model. Asa 
si în. tabloul de.fatá, una din gloriile Luvrului 
(I1.:164), la vederea.cáruia plăcerea nu rezultă 
din, frumusețea proporțiilor, ca la italieni, sau 
din calitatea pielii irizate şi catifelate, ca la 
Rubens, ci din emoția cu care, este pictat, din 
toate acele detalii. în care se simte semenul nos- 
tru, cu însușirile trupului real redate, şi. cele 
ale sufletului său. Factura este largă, pasta grea, 
încărcată de culoare, pusă din abundență, cu 
acea măiestrie şi cu acea autoritate care sînt 
proprii lui Rembrandt în epoca maturității sale. 
Am vorbit de izolarea in care trăiește ar- 
tistul, de indiferenta, ca să nu zicem ostilitatea, 
publicului si a compatriotilor säi. Totusi, se 
gasesc citeva spirite superioare care să-l inte- 
leagă, care șă-i rămînă credincioase, în epoca 
cea mai tristă a vieții sale. Printre aceşti puţini 
este şi Jan Six, primarul Amsterdamului. La 
de preţuire şi recunoştinţă, 


rîndul său, ca semn nos š 
ne-a lăsat de mai multe ori imag!- 


Rembrandt i 
nea acestui prieten. Una din ele este cea dim 
Rijksmuseum. Mai tînăr ca Rembrandt, Six 


in momentul cind se gáteste sá iasá 


este prins j 
1 din cele mai frumoase por- 
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trete din cite cunoaşte arta, simplu, natural, 
exact, de o adîncime psihologică care n-ar pu- 
tea fi întrecută, dar şi de o execuţie prodigioasă. 
A rămas în familia lui Six ріпа mai anii tre- 
cuti, cînd a intrat în colecţia celui mai mare 
muzeu olandez. De o calitate egală este şi por- 
tretul lui Titus, fiul artistului, cîntînd (Viena) 
(П. 165). 

Le boeuf écorché (Boul jupuit) (Luvru), (Il. 
166), este unul din acele tablouri din care se 
vede că orice subiect poate intra în artă, dacă 
este superior tratat. Și cine altul l-ar fi putut 
executa mai magistral ca Rembrandt, în așa 
fel incit rămîne pînă azi, în Muzeul Luvrului, 
una din operele capitale ale maestrului. Știm 
că, în momentele de mizerie, cînd nu-şi mai 
putea plăti modèle, el privea în jur si-si alegea 
motivele de oriunde: capete de evrei sau eta- 
lajurile din prăvăliile negustorilor. Atras de cu- 
loarea splendidă, de armonia de rosu-violet cu 
gălbui, pe care o prezintă un bou jupuit de piele, 
expus la scaunul unei măcelării, Rembrandt 
ne-a lăsat câteva studii solide, din care princi- 
palul este azi la Luvru. Problemele ce se ofe- 
reau artistului erau numai și numai de ordin 
pictural: Rembrandt le-a rezolvat în chip ini- 
mitabil si, dintr-un subiect respingător, a făcut 
o capodoperă. ` à 

Figura artistului, cu trei ani inaintea mortii: 
Portretul lui Rembrandt, (München), (Il. 167). 
Obosit, imbátrinit inainte de vreme, zdrobit de 
nenorociri, din tot ce fusese nu i-au mai rámas 
decît ochii blinzi si pătrunzători, oglindă a su- 
fletului lui a toate intelegŝtor. 

Portretul de familie, din Brunswick, (IL 
168), este una din ultimele lucrări ale lui Rem- 
brandt, si poate cea mai strălucită. Poartă data 
1668, adică a anului, care precede moartea ar- 
tistului, şi niciodată el n-a părut mai stäpin 
pe mina si pe ochiul său, Evident, subiectul nu 
cerea acea adincime de sentiment, pe care: am 
întilnit-o in Pelerinii din Emaus sau in operele 186 


religioase, luate din viața Mintuitorului. Exe- 
cutia însă nciodatä n-a fost mai liberă, mai în- 
floriti, mai miraculoasă. Ea se prezintă ca o 
armonie în roşu, în același timp sonoră si ar- 
monioasă, ca un buchet de flori, sau un giuvaer 
bătut cu rubine. 


Spania 


Din cele arătate în capitolele precedente, o 
concluzie se impune: mai ales în domeniul pic- 
turii, neamurile care joacă un rol principal în 
secolul al XVII-lea, sînt altele decît Italia. Flan- 
dra și Olanda, Franţa chiar, au avut artiști mai 
importanți si mai originali, au constituit focare 
de. artă, față de care Roma face o mai palidă 
figură. Listei acesteia trebuie să-i mai adău- 
gam o altă tara, care şi. ea se semnalează prin- 
tr-o- înflorire excepțională a artelor: Spania. 
Regatul lui Carol Quintul și al lui Filip al II-lea 
se considera, cu drept cuvînt, ca una din re- 
giunile cele mai civilizate. ale epocii, in care 
cultura, sub toate formele ei, era ţinută în 
mare cinste. Dar nici epoeile. anterioare nu-s 
mai prejos. Din momentul în care apar în isto- 
- rie, statele ce vor constitui mai tirziu regatul 
Spaniei, fie că e vorba de musulmani, fie că e 
vorba de creștini, vor pretui foarte mult atit 
pictura si sculptura, cît si arhitectura si artele 
minore. Multá vreme însä, mai ales in picturá, 
spaniolii s-au multumit sá importe tablourile si 
altarele de care aveau nevoie, sá le aducá din 
acele tinuturi, unde. arta religioasá produsese 
opere remarcabile, tinuturi din care unele se 
găseau tocmai sub suveranitatea regelui Spa- 
' niei, alteori. să invite pietori stráini renumiti 
să se stabileascä în oraşele importante din Pe- 
ninsula Iberică. Cu timpul, ei devin însă GC 
stienti de propriile lor daruri sl. Ја exemplu 
Pirăinilor, încep ei înşişi să producă însemnate 
apere de artă. Perioada aceasta de formație w 
187 destul de mult. Abia în secolul al XVII-lea 


apar acei pictori care să se poată pe drept mä- 
sura cu contemporanii lor din restul Europei. 
În scurtă vreme, ei însă sînt asa de numerosi, 
de înzestrați, de originali, asistăm la o asa de 
puternică izbucnire a geniului spaniol, încit, in 
afară de Olanda, nici o alti tara nu se poate 
măsura cu Spania. Printre ei străluceşte, abso- 
lut fără rival, una din acele nobile si märete 
figuri de artist, podoabă a neamului omenesc, 
Diego de Silva y Veläzquez. 

Este ciudat însă să constatăm — și acest fe- 
nomen a fost mult discutat de istorici — că 
perioada cea mai strălucitoare a artei spaniole 
nu corespunde epocii de mărire politică si eco- 
nomică a ţării. Dacă. se consideră că această 
epocă de: prosperitate 5-а terminat cu moartea 
lui Filip al II-lea, tocmai după această epocă, 
deşi nevoită -să se mulțumească cu un rol se- 
cundar în istoria politică a lumii, Spania se 
așază în fruntea celorlalte națiuni pe terenul 
cultural. Este așa-numita „perioadă: de aur“ a 
literaturii spaniole. Таг arta propriu- -Zisá. pre- 
zintá o inflorire.si mai:tardivá, căci numai in 
secolul al XVII-lea vor apare: pictorii. si sculp- 
torii cei mari, cei de саге ne vom ocupa acum, 
în vreme: ce, politiceste, tara se: găsea în plină 
decadentá. Oricare ar fi cauzele -acestui feno- ` 
men, un lucru este sigur: niciodată partea pe 
care a luat-o Spania în mișcarea artistică eu- 
ropeană n-a fost mai însemnată ca In vremea 
barocului și nici unul din fiii:ei n-ar putea să 
se compare, pe terenul artelor plastice, cu Ve- 
lazquez, 

Dar, înainte de a trece la studiul picturii, 
care constituie contribuţia eroică si masivă a 
Spaniei la arta secolului al XVII-lea, se cuvine 
să examinăm în citeva cuvinte producţia tării, 
în aceeaşi vreme, pe terenul arhitectural si cel 
al soulpturii, producţie care, nici ea, nu e deloc 
neglijabilă. Pe de, altă parte, tira sà se poată 
vorbi de o -dependentA, într-un fel oarecare, а 
picturii de aceste două arte, ea se va înţelege 188 
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mai ușor dacă o vom așeza in climatul artistio 
în care a fost produsă, decit dacă o vom studia 
izolat. 


Italia s-a bucurat în Spania, de altfel ca în 
tot restul Apusului, de o mare faimă, chiar 
atunci cînd încetase de a mai juca rolul princi- 
pal în mişcarea artistică a lumii. De aceea, si 
în arhitectură, Spania privește cu simpatie în- 
spre barocul italian, pe care însă îl transformă 
încărcîndu-l, exagerindu-l, torturindu-l, con- 
form geniului sáu, piná ce face din el ceva atit 
de deosebit, încît cu greu s-ar mai găsi punote 
de contact între modelul italienesc berninesc, 
de pildă, de la care pornește, si stilul spaniol 
din vremea de care ne ocupăm. Exuberanta, or- 
namentarea migăloasă si variată, rămasă totuşi 
în limitele bunului gust, nu-s o notă nouă în 
arhitectura produsă pe solul Spaniei. Este des- 
tul să ne amintim de arta maură, de podoabele 
în stuc, în faianţă sau în piatră, pretutindeni 
răspîndite, elegante si pitoresti, in palatele si 
moscheele evului mediu, chiar de înfăţişarea 
pe care о iau, ca 0 manifestare a credintei aces- 
tui popor impresionabil si pasionat, marile bi- 
serici crestine de pelerinaj, Sfintul Iacob de 
Compostella, intre altele. in epocile urmatoare, 
aceste tendinţe se continuă. Chiar atunci cind 
un artist, sub impresia amintirilor italiene, pre- 
ferä liniile mai simple într-o clădire, masele 
bine proportionate și de aspect nobil; fațadele 
vor fi adesea supra-încărcate. Lucrate ca o dan- 
telă, în ele se vor opri razele de soare, punînd 
cînd accente de lumină pe reliefuri, cînd pete 
de umbră puternică, îndărătul foilor gi torsade- 
lor, ori după stilpi şi în firide. ` 

Dar dacă arhitecții mai in virstä sint oare- 
cum reţinuţi de educaţia lor € lasică şi de remi- 
niscentele italiene, cei mai noi, de tempera- 
ment mai fierbinte si mai imaginativ, vor trece 
dincolo de limita pe care şi-o impuseseră cel- 
lalti; Evoluţia aceasta de la calm la agitație, de 
f 2 ncărcare si la prolixitate, se 


sävirseste repede. La sfirsitul secolului, sub 
influenţa unui arhitect celebru si plin de fan- 
tezie, Churriguera gi a elevilor acestuia, totul 
ia o formă freneticá, întreaga clădire este pareă 
agitată de fiori, se cutremură de la un cap la 
altul, se umple de neliniste si, mai ales pentru 
străini, apare ca un fenomen de artă aproape 
morbida. 

În celälalt domeniu al artei, cel al sculpturii, 
contributia Spaniei ia si ca forme neasteptate. 
Aici se dezvoltă, în proporţii nemaiintilnite în 
restul Europei, o seulpturá în lemn poliéromat, 
realistă pina la brutalitate, patetică, exacer- 
bată. i ; 

Culoarea, aplicată lemnului, teracotei sau 
pietrei, nu e un lueru excepţional, nici în evul 
mediu și nici în Renaștere. Nicăieri însă această 
tehnică nu ia avîntul pe care-l întîlnim în Spa- 
nia, și aceasta pentru că o atare artă răspun- 
dea aspirațiilor profunde ale sufletului poporu- 
lui. La niei un alt neam credinţa nu ia forme 
mai arzătoare, mai exaltate, lirice pînă la su- 
ferintä; nicăieri cel care se roagă nu are ne- 
voie ca aici de evidenţa obiectului dragostei sale, 
de lacrimile Fecioarei la piciorul crucii, de pa- 
loarea lesinului ei, de extazul sfintei Tereza, 
de sîngele din rănile Mintuitorului, de fata lui 
suptă, de ochii subliniati de cearcăne, de pri- 
virea infriguratá, de durerea înscrisă în fiecare 
din trăsăturile lui, în momentul în care-și 
poartă crucea sau își dă sufletul pe Muntele 
Golgota. Asa se ajunge în Spania la acele ima- 
gini sfinte, care constituie, în același timp, ciu- 
date si convingătoare documente despre for- 
mele paroxistice ale credinţei, intilnite la popu- 
Jatia tării, dar si remarcabile si originale opere 
de artă.. 

Cei care asterneau culoarea pe formele ieșite 
din miinile seulptorilor, departe de a fi mese- 
riasi de rind, sint artisti -el-insisi, organizați 
їп bresle, au aceeaşi importanta si același pres- 
tigiu, eà si seulptorii si pictorii vremii. 
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Ca si în arhitectură, începuturi turii 
sint bazate pe reminiscente y veno maj 
ales de la Michelangelo. Operele artistilor sint 
solide, mult mai simple decit cele ale arhitec- 
tilon, impregnate de un sentiment de grandoare 
severa. Asa ne apar statuile lui Berruguete si 
Juan de Juni. Tendintele pitoresti ale urmasilor 
patosul lor, o fantezie plinä de resurse in ser- 
viciul unei nevoi de emotii puternice cu exte- 
riorizäri teatrale, vor duce curind la retoricä si 
afectare, la ceea ce s-ar putea numi melodrama 
sculpturii. Lacrimile vor curge sub formă de 
boabe de sticlă pe fețele îndurerate, coroane de 
aur si perle veritabile vor împodobi capetele 
sfintelor, lumina ochilor va fi acoperită de foite 
de sticlă sau de altă materie transparentă, pen- 
tru a da impresia sticlirii pe care o produc frigu- 
rile, glomerule si pete de culoare roșie închisă 
vor figura sîngele închegat pe faţa şi pe trupul 
lui Christos. Istoricii de artă spanioli sînt departe 
de a subestima operele cu. acest caracter. Ele au 
fost strînse cu grijă într-unul din cele mai 
frumoase muzee regionale, la Valladolid, în 
ministirea San Gregorio. Străinii vor fi stápi- 
niti însă totdeauna de o oarecare dificultate în 
aprecierea obiectivă a unor astfel de opere, 
destinate, în primul rînd, să exalte sentimentul 
de credinţă al unui popor meridional. 

Printre operele. cele mai însemnate arhi- 
tectonice, trebuie menţionat Escorialul, lucrare 
a lui Juan de Herrera (1530—1597) (Il. 169). 
Este o construcţie gigantică, al cărui plan amin- 
teste grätarul pe care a fost martirizat sfintul 
Laurentiu, cäruia fi este dedicatä biserica din 
mijlocul. palatului. Severă, dintr-o piatră cenu- 
sie, în mijlocul unui peisaj arid si grandios, 
specific spaniol, pietros si pustiu, unde nu crese 
decit cîteva tufisuri pitice de un verde închis, 
acest palat face o impresie de neuitat. Se pot 
recunoaşte, în această siluetă, formele, distri- 
butia volumelor, liniile arhitecturii Jee 
inspirate de construcţia Sfintului P etru, S una 
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ce le acomodează însă gustului regelui Filip al 
. II-lea, corespunzind, de altminteri, gustului pu- 
blic spaniol. 

San Cayetano (Saragossa), (Il. 170), este 
opera unui arhitect călugăr, Fray Francisco 
Bautista (mort în 1667), terminată după moar- 
tea acestuia, între 1678 şi 1683. Liniile esen- 
tiale, ca si elementele barocului s-au păstrat; 
{otul a devenit însă mai complicat, mai înflorit. 
Coloanele au încetat de a mai suporta etajele 
fațadei; ele s-au redus la niște pilastri simpli, 
care aproape fac parte din zid și au rolul unor 
ornamente în relief. Între pilastrii se găsesc fi- 
ride, înconjurate de rame sculptate, puternic 
reliefate, dînd impresie însă са sint adăugate 
ulterior, ca. ceva care n-ar face parte propriu- 
zis din planul fațadei. Același lucru s-ar putea 
afirma si despre ornamentele de deasupra firi- 
delor sau despre cele care înconjură armele 
purtînd o coroană, deasupra ușii. Totuși, deși 
detaliul sculptat, redus la o formă puţin cam 
schematică, fără să se fi intrat în detalii prea 
fine, a invadat tot etajul de jos, cel de sus este 
simplu și aproape lipsit de podoabe. 

Primăria din Salamanca (Il. 171), este Jucra- 
rea acelui José Churriguera (1650—1723), de 
care am vorbit mai sus, si pe care l-am făcut 
răspunzător de stilul inflorit si pompos, pe care 
l-am considerat ca o corupție a arhitecturii spa- 
niole, ca o decadentä a ei. Această fațadă repre- 
zintă totuși o fază din evoluția artistului, în 
care el se arată încă plin de grija de a nu se 
depărta prea mult de normele barocului italian, 
în principiile căruia fusese educat. Dar chiar 
atunci, fantezia, gustul lui complicat, nevoia de 
o ornamentatie prolixă, îl duc la forme ехсе- 
sive, comparate cu ceea ce am putea numi ba- 
rocul clasic. Aproape nu exista fragment de 
suprafaţă, unde să nu se fi aşezat un orna- 
ment, iar liniile importante, in afara de cele 
care desemnează cornisele ce separă etajele, 
si-au pierdut: stabilitatea, ondulează şi joaca. 
Frontoanele, care în Italia și în Franța decorau 
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ECOURI BAROCE 
IN TARILE ROMANE 
ITALIA 


2, PAUL DECKER, Un palat ideal, plansá din Der Fürst- 
liche Baumeister E 


3. GIACOMQ VIGNOLA, Biserica Gesü, interior, 1568— 
1576, Roma 


4. CARLO MADERNA, Nartexul si fațada bisericii San 
Pietro, Roma 


222221 


, Roma 


Piata Navona 


\ 
D 


Agnese interior 


BORROMINI, Sant’ 


5. 


6. CARLO MADERNA, 
Santa Susanna, Roma 


:7. PIETRO DA CORTONA, 
Santa Maria della Pace | 


nm. 


ü. BORROMINI, 
San Carlo ale Quattro 
Fontane, Roma 


9. BORROMINI, 
Sant' Agnese, Piaţa 
Navona, Roma 


10. BALDASSARE 
LONGHENA, 
Santa Maria della 
Salute, 1631—1682, 
Canal Grande, 
Venetia 


11. BORROMINI, 
Vila Falconieri. 
Frescati 


13. GIANLOREN- 
ZO BERNINI, 
Fintina Tritonu- 
lui, 1645—1649, Pi- 
ata Barberini, Ro- 
ma 


12. NICCOLO 


SALVI si PIETRO 
BRACCI, Fontana 


| di Trevi, 1732— 


1762, Roma 


14. GIANLORENZO BERNINI, Răpirea Proserpinei, 1621— 
1622 


15. GIANLORENZO BERNINI, Apolo și Dafne, 1622—1625, 


Galeria Borghese, Roma 


16. GIANLOREN- 
ZO BERNINI, 
Monumentul fune- 
rar al papei Ale- 
xandru al VII-lea, 
1671—1678, San 
Pietro, Roma 


17. GIANLOREN- 
ZO BERNINI, 
Altarul bisericii 
San Tommaso 

de Villanova, 
Castel Gandolfo 


ca 


esuo 


unuu 
18. GIANLORENZO BERNINI, Altarul cu sfinta Tereza, 


| Capela Cornaro, 1644—1647, Santa Maria della Vittoria, 
| Roma 


19. GIANLOREN- | 
ZO BERNINI, 
Altarul cu sfinta 
Tereza, detaliu 
Extazul sfintei 
Tereza, Capela 
Cornaro, 
1644—1647, Santa 
Maria della Vitto- 
ria,, Roma 


20. GIANLOREN- 
ZO BERNINI, 
Baldachinul, 
1624—1633 si Sca- 
unul sfintului 
Petru, 1656—1665, 
din biserica San ` 
Pietro, Roma 


21. GIANLOREN- 


ZO BERNINI, 


Bustul lui Ludo- 


vic al XIV-lea, 


1665, Castelul Ver. 


sailles 


| 22. ALESSANDRO 


а Monumentul 
unerar al papei Leon al 
XI-lea, cätre 1650, San Pie- 
tro, Roma 


23. ALESSANDRO 
ALGARDI, Bustul cardi- 
ntilului Zacchia 


24. TINTORETTO, Adam si Eva, Gallerie dell'Accademia, 
Veneţia 


25. TINTORETTO, Miracolul sfintului Marcu, 1548, Gallerie 
del Accademia, Veneţia 


| 
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ES 


26. TINTORETTO, 
Regăsirea 
cadavrului 
sfintului Marcu, 
1562—1566, 
Galeria Brera, 
Milano 


27. TINTORETTO, 
Räpirea cadavrului 
sfintului Marcu, 
1562—1566, Gallerie 
dell'Academia, 
Venetia 


28. TINTORETTO, 
Fuga în Egipt, 
1585—1587, 
Scuola di San 
Rocco, Venetia 


Christos înaintea lui Pilat, 1566—1567, 
Scuola di San Rocco, Venetia 


30. TINTORETTO 
Rästignirea, 
detaliu, 1565, 
Scuola di San 
Rocco, Venetia 


31. TINTORETTO, 
Cobortrea de pe 
cruce, 1559, Gal- 
lerie dell Acca- 
demia, Venetia 


32. TINTORETTO, Cele. trei gratii 
1576, Palazzo Ducale, Veneţia 


sau Mercur și grațiile, 


33. TINTORETTO, Suzana si bütrinii 1557, Kunsthisto- 
risches Museum, Viena 


34. PARMIGGIANINO, Fecioara cu gitul lung, cca 1535, 
Galleria Pitti, Florenţa 


35. PARMIGGIANINO, 
Curtezana Antea, 
Museo Nazionale, 
Neapole 


36. FEDERICO 
BAROCCI, 
Madonna del Popolo, 
Galeria Uffizi, 
Florenţa 


37. FEDERICO BAROCCI, Bunavestire 


38. LODOVICO 
CARRACCI, Madona 
cu sfinti, Pinacoteca 
din Bologna 


39. AGOSTINO CARRACCI, Impártüsirea sfintului lero- 
nim, 1593—1594, Pinacoteca din Bologna 


40. ANNIBALE 
CARRACCI, 

Madona cu doi 
isfinti, Muzeul 
Luvru, Paris 


41. ANNIBALE 
CARRACCI, 

Galeria Farnese, 
Palatul Farnese 


42. ANNIBALE CARRACCI, Triumful lui Bacchus, 
Palatul Farnese 
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44. CARAVAGGIO, Repaus în timpul fugii în Egipt, 
Galeria Doria, Roma 


ғ. 45. CARAVAG- 
GIO, Martiriul 
sfintului Matei, 

"Capela. Contarelli, 
San Luigi 
de'Francesi, Roma 


46, CARAVAG- 
GIO, Martiriul 
sfintului Petru 
sau Rästignirea 
sfintului Petru, 
1600—1601, Capela 
Cesari, Santa 
Maria del Popolo, 
Roma 


Punerea în mormint, 1604, Pinacoteca 


47, CARAVAGGIO, 
Vaticanului, Roma 


49. DOMENICHI- 
NO, Vinätoarea 
Dianei, către 1617, 
Galeria Borghese. 
Roma 


48. CARAVAGGIO, Portret 


a sfintului Jeronim, 1614, 


O, Im părtăşire 


50. DOMENICHIN 
Vatican. Roma 


51. DOMENICHINO, Martiriul sfintului Andrei, 1608, San 
Gregorio al Celio, Roma 


52. GUIDO RENI, Aurora, 1613—1614, Casina Rospigliosi, 
Roma 


53. GUERCINO, 
Aurora, 1621, 
Casina Ludovisi, 
Roma 


54. GUERCINO, 
Sfinta Petronila 
1622—1623, 
Muzeul Capitolin, 
Roma 


55. PIETRO DA 
CORTONA, 
Plafon în palatul 
Barberini, frag- 
ment, Roma 


56. PIETRO DA 
CORTONA, 
Plafonul sălii 
Venus din palatul! 
Pitti, Florența 


57. LUCA 
GIORDANO, 
Christos printre 
doctori si învățați, 
Galleria Naziona- 
le d'Arte antica, 
Roma 


FRANTA 


58. Notre-Dame, 
| din Bordeau 


59. JULES 
HARDOUIN- 
MANSART, А 
Domul Invalizilor, 
1679—1706, Paris 


|: 60. JULES 
HARDOUIN-MANSART, 
şi ROBERT DE COTTE, 
Capela castelului Versail- 
les, 1698—1710 


61. FRANÇOIS MANSART, 
Hotel Lavalette, apoi Scoa- 
la Masillon 


epes —— 


62. JULES 
HARDOUIN-MANSART, 
Castelul Versailles, 

fatada dinspre curte 


67. JACQUES SARRAZIN, 
Cariatide, Pavilionul 
Orologiului, Luvru 


68. MICHEL ANGUIER, 
Amfitrita, 1680, Muzeul Luvru, 
Paris 


Ge 


69. PIERRE PUGET, 
Perseu si Andromeda, 1684, 
Muzeul Luvru, Paris 


70. PIERRE 
PUGET, -> 


Milon din Crotona, 
1682, Muzeul Luvru, Paris 


Răpirea Proserpinei, 
1694—1699, 
Parcul castelului Versailles 


72. ANTOINE 

COYSEVOX, Trecerea Rinului, 
Salonul Războiului, 

Castelul Versailles 


75. ANTOINE COYSEVOX, 
Colbert, Castelul Versailles 


73. ANTOINE COYSEVOX, 
Mercur, Parcul castelului 
Versailles 


76. ANTOINE COYSEVOX, 
Robert de Cotte 


74. FRANÇOIS GIRARDON, 
Boileau, Muzeul Luvru, 
Paris 


77. FRANÇOIS 
GIRARDON, 

- Monumentul 
funerar al lui 
Richelieu, 
1675—1694, biseri- 
.ca Sorbonnei, 
Paris 


78. ANTOINE COYSEVOX, 
Monumentul funerar al lui Mazarin, 
1689—1693, Institut de France, Paris 


79. Ludovic al XIV-lea vizitind atelierul Gobelins, tapise- 
rie GOBELINS dupä un carton de LE BRUN 


ii we 


80. CHARLES LE BRUN, Intrarea cancelarului Seguter. 
Muzeul Luvru, Paris 


EE | 


81. CHARLES 
LE BRUN, 
Intrarea lui 
Alezandru in 
Babilon, detaliu, 
Muzeul Luvru, 
Paris 


92. LE SUEUR, 
Moartea sfintului 
Bruno, Muzeul 
Luvru, Paris 


83. LE SUEUR, 
Trei Muze, 


Chambres des 
Muses, Luvru 


#4, LE SUEUR, 
Sfinta Veronica, 
detaliu, Muzeul 
Luvru, Paris 


0, Muzeul Luvru, 


Autoportret, 165 


85. NICOLAS POUSSIN, 
Paris 


86. NICOLAS POUSSIN, Narcis, Muzeul Luvru, Paris 


#7. NICOLAS POUSSIN, Parnasul, 1626—1627, 
Muzeul Prado, Madrid 


" 


88. NICOLAS 
POUSSIN, 
Inspirația Poetu- 
„lui, 1627—1629, 
Muzeul Luvru, 
Paris 


89. NICOLAS 
POUSSIN, 

Nimfà si satir, 
Staatliche 
Kunstsammlungen 
Cassel 


90. NICOLAS POUSSIN, Păstorii din Arcadia, 1650—1655 
Muzeul Luvru, Paris А 


91. NICOLAS POUSSIN, Bacanalä, cätre 1637, National 
Gallery, Londra 


92. NICOLAS POUSSIN, Regatul Florei, 1630—1631, 
Staatliche Gemäldegalerie, Dresda 


93. NICOLAS POUSSIN, Eliezer gi Rebeca, 1648, Muzeul 
Luvru, Paris 


95. NICOLAS POUSSIN, Orfeu si Euridice, Muzeul Luvru, 
Paris 


96. NICOLAS POUSSIN, Potopul sau Iarna, din Ciclul celor 
patru anotimpuri, 1660—1664, Muzeul Luvru, Paris 


97. CLAUDE LORRAIN, Forul roman, detaliu, inainte de 
1636, Muzeul Luvru, Paris 


98. CLAUDE LORRAIN, Serbare cimpenească, 1639, Muzeul 
Luvru, Paris 


99. CLAUDE LORRAIN, Port în apus. de soare, 1637, 
Alnwick Castle, Colecţia ducelui de Northumberland 


100. CLAUDE LORRAIN, Dimineața, Muzeul Ermitaj, 
Leningrad 


101. CLAUDE LORRAIN, Peisaj, desen 


102. PHILIPPE DE CHAMPAIGNE, Ludovic al XIII-lea, 
Muzeul Luvru, Paris 


103. PHILIPPE 
DE 

CH AMPAIGNE, 
Cardinalul de 
Richelieu, 1635, 
Muzeul Luvru, 
Paris 


104. PHILIPPE 
DE CHAMPAIGNE 
La mère Agnès 
si fiica artistului, 
1662, Muzeul 
Luvru, Paris 


105. HYACINTHE 
RIGAUD, 
Miynard 


106. HYACINTHE RIGAUD, 
Ludovic al XIV-lea, 1701, 
Muzeul Luvru, Paris 


107. HYACINTHE RIGAUD, 
Bossuet, 1702, Muzeul 
Luvru, Paris 


108. NICOLAS DE LARGILLIÈRE, 
Portret de familie, 
Muzeul Luvru, Paris 


109. NICOLAS DE LARGILLIÈRE 
Portret de femeie ca Diana 


110. NICOLAS DE 
LARGILLIERE, La Belle 
Strasbourgeoise, 1703, 
Musée des Beaux Arts, 
Strasbourg 


111. LOUIS LE NAIN, Fierăria, Muzeul Luvru, Paris 


112. LOUIS 

LE NAIN, 
Cárufa sau 
Intoarcerea de la 
fin, 1641, Muzeul 
Luvru, Paris 


113. LOUIS LE 

NAIN, Țăranii 

in fafa casei, 

‚ Colecţie 
particularä 


"114. LOUIS LE NAIN, Prinzul țăranilor, 1642, 
Muzeul Luvru, Paris 


115. GEORGES DE LA TOUR, Sfinta Magdalena, către 1645, 
Colecţia Fabius, Paris 


116. GEORGES 
DE LA TOUR, 
Noul näscut, 

„ către 1645—1648, 
Musées des 

: Beaux-Arts, 
Rennes 


117. GEORGES 
DE LA TOUR, 
Sfinta Irina si 
sfintul Sebastian, 
1649, biserica 
parohialà, 
Broglie 
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118. RUBENS, fnältarea crucii sau Răstignirea, 1610, 
Catedrala din Anvers 


119. RUBENS, Coborirea 
de pe cruce, 
1611—1614, 

Catedrala din Anvers 


120, RUBENS 
Impártásirea sfintului 
] Francisc, Muzeul 
j din Anvers 


121, RUBENS, Martiriul sfintului 
Musées Royaux des Beaux-Arts, 


Livinus, schiţă, 1634, 
Bruxellles 


122. RUBENS, Răpirea fetelor lui Leucip, către 1618, Alte 
Pinakotek München 


la Marseille, 


de Medici 


München 


iei 


Debarcarea Mar 
Alte Pinakotek, 


5 


RUBEN 


, 1622 


123. 


hita 


5с 


124. RUBENS, Convertirea sfintului Paul, Berlin 


XS a 


125. RUBENS, Chermesa, Muzeul Luvru, Paris 


d 


126. RUBENS, Hélène Fourment si copiii, către 1638, Muzeul 
Luvru, Paris 


127. RUBENS, 
Peisaj 

National Gallery, 
Londra 


124, JACOB 
JORDAENS, 
Sfintul Martin 
vindecînd 
un posedat 
Musées Royaux 
es Beaux-Arts, 
Bruxelles 


129. JACOB 
JORDAENS, 
Suzana si cei doi 
bătrîni, Musées 
Royaux 

des Beaux-Arts, 
Bruxelles 


130. JACOB 
JORDAENS, 
Cap de apostol, 
Musées Royaux 
des Beaux-Arts, 
Bruxelles 


132. JACOB 
JORDAENS 
Fecunditatea, 


către 1625, Musées 


Royaux des 
Beaux-Arts, 
Bruxelles 


131. JACOB JORDAENS, Satirul 
si țăranii, Alte Pinakothek, München 


133. JACOB 
JORDAENS, : 
Vara, Muzeul 

de artă 

al R. S. Romania, 
Bucuresti 


134. JACOB JORDAENS, Portretul unui bătrin, către 1641, 
Muzeul Ermitaj, Leningrad 


135. VAN DYCK, Christos pe cruce, 
Notre-Dame, Termonde 


1627—1632, 


biserica 
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| 137. VAN DYCK, portretul 
| Paolei Adorno, Palazzo 
| 


Rosso, Genova 


138. VAN DYCK, Cardinalul 
Bentivoglio 


139. VAN DYCK, Portretul unui tinär general, Kunsthisto- 
risches Museum, Viena 


140. VAN DYCK, Portretul regelui Carol 1, 1634, Muzeul 
Luvru, Paris 


141. FRANS HALS, Ofițerii arcasilor sfintului Gheorghe, 
1633, Frans Hals Museum, Haarlem 


us. FRANS HALS, Dole 
Berlin „Dolca si copilul, 


Staatliche Museen 


143. FRANS HALS, Banchetul ofițerilor arcasilor sfintului 
Gheorghe, 1627, Frans Hals Museum, Haarlem 


144. FRANS HALS, Țiganca, 1628, Muzeul Luvru, Paris 


| 145, FRANS HALS, Malle Babbe, către 1640, Staatliehe 


Muscen, Berlin 


il 146. FRANS HALS, Regentii azilului de bätrini din 
d Haarlem, 1664, Frans Hals Museum, Haarlem 


147. FRANS HALS, Regentele azilului de bütrine din 
Haarlem, 1664, Frans Hals Museum, Haarlem 


148. PIETER 

DE HOOCH, 

Usa pivnitei, 

Rijksmuseum, 
Amsterdam 


149. PIETER DE HOOCH, 
Casa de țară, Rijksmuseum, 
Amsterdam 


150. PIETER DE HOOCH, Femeia cintärind aur, 1664, 
Staatliche Museen, Berlin 


152. JAN 
VERMEER, 
Lăptăreasa, 
către 1658, 
Rijksmuseum, 
Amsterdam 


151. JAN 
VERMEER, 
Scrisoarea, 
către 1668, 
Rijksmuseum, 
Amsterdam 


153. JAN 
VERMEER, 
Tinära cu 

turban, cätre 1660. 
Mauritshuis, 
Haga 


158. REMBRANDT, Filozof în meditație, 
1632—1639, Muzeul Luvru, Paris : 


159. REMBRANDT, Lecţia de anatomie, 1632, Mauritshuis, 
Haga 


160. REMBRANDT, 
Dresda 


Artistul 


si 


Saskia, 


Gemäldegalerie 


161, REMBRANDT, Garda. de noapte, 1642, Rijksmuseum, 
Amsterdam 


162. REMBRANDT, Pelerinii din Emaus, 1648, Muzeul 
Luvru, Paris 


163. REMBRANDT, Peisaj, Staatliche Kunstsammlungen, 
Cassel 


164. REMBRANDT, Bethsabeea, 1654, Muzeul Luvru, Paris 


167. REMBRANDT, 
Portretul artistului, 
către 1665, 
Wallraf-Richartz 
Museum, Köln 


168. REMBRANDT, 
Portret de familie, 
Muzeul din 
Brunswick 


169. JUAN DE 
HERRERA, 
Escorialul + 


170. FRAY 
FRANCISCO 
BAUTISTA, 
San Cayetano, 
Saragossa 


171. JOSE 
CHURRIGUERRA 
Primäria din Sa- 
lamanca 


172. PEDRO. RIBERA, Hospicio Provincial, Madrid 


175. JUAN MARTINEZ 
MONTANES. Madona, 
detaliu 


173. JUAN DE JUNI, 
Fecioara durerilor, detaliu, 
Muzeul din. Valladolid 


174. HERNANDEZ, 
Pietă, 
Muzeul din Valladolid 


176. ALONSO CANO, 
Sfintul Francisc din Assisi, 
Muzeul din Toledo 

177. EL GRECO, 
Trinitatea, 

Muzeul Prado, Madrid 


178. EL GRECO, El Espolio, 
1579, Sacristia catedralei 
din Toledo 


180. EL GRECO, Inmormintarea contelui de Orgaz, 1586, 
biserica San Tomé, Toledo 


) 


181. EL GRECO, Adoratta păstorilor, Muzeul de artă al 
R. S. România, Bucureşti | 


182. EL GRECO, Cavalerul cu mina pe piept, Muzeul Prado, 
Madrid 


183, EL GRECO, Cardinalul Niño de Guevara, către 1600, 
Metropolitan Museum of Art, New York 


184. EL GRECO, Toledo, cätre 1605—1610, 
Muzeul Greco, Toledo 


185. JUSEPPE 
DE RIBERA, 
Arhimede, 1630, 
Muzeul Prado, 
Madrid 


186. JUSEPPE DE RIBERA, Le pied-bot, 1652, Muzeul 


Luvru, Paris 


187. JUSEPPE DE RIBERA tiri A | i HE 
1630 sau 1639. Munzam та Martiriul sfintului Вакка 


188. ZURBARAN, 
Adunare de pre- 
lafi, Muzeul Lu- 
vru, Paris 


189. ZURBARAN, 
Gloria sfintului 
Toma d'Aquino, 
1631, Muzeul din 
Sevilla 


о, 
190. ZURBARÁN, Sfînta Casilda, 1638—1642, Muzeul Prad 
Madrid 


192. ESTEBAN 
BARTOLOMÉ 
MURILLO, 
Nasterea 
Fecioarei, 
detaliu, Muzeul 
Luvru, Paris 


191. ESTEBAN 
BARTOLOMÉ 
MURILLO, 
Immaculata 
Conceptie, 
Muzeul Prado, 
Madrid 


——— _ 


193. ESTEBAN BARTOLOME MURILLO, Golani 


194, ESTEBAN 
BARTOLOMÉ 
MURILLO, 
Portret, 

Colectie particu- 
lară 


195. VELAZQUEZ, 
lisus în casa 
Mariei și Martei, 
către 1617, 
National Gallery, 
Londra 


196. VELAZQUEZ, Los Borrachos, către 1629, Muzeul Prado, 
Madrid 


197. VELAZQUEZ, Filip al IV-lea la vinătoare, 1635—1638, 
Muzeul Prado, Madrid 


198. VELAZQUEZ, Apolo în grota lui Vulcan, 1630, Muzeul 


Prado, Madrid 
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199. VELAZQUEZ, Portretul ecvestru al lui Don Gaspar de 
Guzmán, conte-duce de Olivares, către 1634, Muzeul Prado, 
Madrid 


200. VELAZQUEZ, Lăncile, sau Predarea orașului 
Breda, 1634—1635, Muzeul Prado, Madrid 


201. VELAZQUEZ, Esop, 
1629, Muzeul Prado, Madrid 


202. VELAZQUEZ, Menip, 
1629, Muzeul Prado, Madrid 


203. VELAZQUEZ, 
Christos pe cruce, 
1638, Muzeul Pra- 
do, Madrid 


204, VELAZQUEZ, 
Portretul papei 
Inocențiu al X-lea, 
1650, Palazzo Do- 
ria, Roma 


205. VELAZQUEZ, Villa Medici la Roma, 1650, Muzeul 


206. VELAZQUEZ, Las Meninas sau Domnisoarele de onoa- 
re, 1656, Muzeul Prado, Madrid 


207. VELAZQUEZ, 
Tesätoarele, 
către 1657, 
Muzeul Prado, 
Madrid 


208, VELAZQUEZ, 
Infanta Marga- 
reta, către 1660, 
Muzeul Prado, 
Madrid 


ECOURI BAROCE 
ÎN ŢĂRILE ROMANE 


209. Ușa și pisania 
de la Hurezi 


210. Scara lui 
Dionisie, Hurezi 
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* 213. Biserica Golia, din laşi 


ad) aa 0 


211. Mormintul lui 
Brâncoveanu de la 
Sfintul Gheorghe Nou 


212. Coloane, biserica 
din Bordești 


214. Pridvorul castelului Mogoşoaia 


partea de sus a ușilor si ferestrelor, din triun- 
ghiulare, regulate, s-au frint în partea su- 
perioara, pentru a lăsa să pătrundă în cîmpul 
lor ornamente 51 cartuşe. 

Evident, cum se întîmplă îndeobşte, elevii 
vor duce şi mai departe defectele maestrului si 
astfel vom ajunge la Hospicio Provincial din 
Madrid (Il. 172), opera lui Pedro Ribera, elev 
al lui Churriguera, arhitect ce trăiește către 
finele secolului al XVII-lea și începutul celui 
următor si se inspiră, mai ales, din exemplele 
ce caracterizează ultima perioadă, cea deca- 
dentă, de stil flamboyant a maestrului. Una din 
părţile esenţiale ale fațadei palatelor spaniole 
este monumentalitatea porţii principale, peşte 
care obișnuit se înalță o firidă sau o fereastră. 
Chenarul porţii si cadrul care înconjură firida 
s-au amplificat peste măsură, au luat o impor- 
tanta, se semnalează printr-o abundență de de- 
talii, printr-o frenezie, care nu mai au nimic 
à a face cu ornamentarea din trecut. Este însă 
exact ceea ce dorea publicul de atunci, care ura 
simplicitatea. Toate aceste detalii răspund unor 
nevoi precise ale temperamentului spaniol. 

Dacă trecem la sculptură, primul artist care 
se face remarcat în tehnica lemnului policro- 
mat este Juan de Juni, (mort în 1577). 


În Fecioara durerilor (Valladolid), (Il. 173), 
fragment al unei statui celebre, se simte, cu 
toată exagerarea expresiei și sentimentul teatral, 
ceva din grandoarea lui Michelangelo. Pasiunea 
puternică, dar reţinută a Titanului s-a grefat 
pe un temperament mai feminin, mai senti- 

, mental. Fecioara isi dă liber curs durerii sale, 
și-o atita parcă, ia acea poză de regină rănită, 
accentuată. prin contrastul dintre coroana bo- 
gată, vesmintul amplu si realismul figurii sale 
suferinde de mama. 

Hernândez, un alt autor de sculptură poli- 
cromată, lucrind la Valladolid ca si Juan de 

‚ Juni, poate. fi considerat, ca si acesta, drept 

193 un. artist de tranziţie. (1576—1636). De aceea 


i 


f 
f 


intilnim atitea reminiscente italiene in acest 
frumos Christ, în anatomia lui perfectă, în pli- 
nátatea formelor, in echilibrul si armonia corn- 
pozitiei, in gratia chiar, cu tot tragicul situatiei, 
al pozei (Valladolid) (Il. 174) În Fecioará se 
învederează poate ceva mai mult mîna unui 
spaniol, în gestul ei, în sclipirea ochilor eare se 
îndreaptă indurerati spre cer, în buzele arse, 
în cearcănul din jurul ochilor. ; 

Capul unei alte Madone (Il. 175), lucrare a 
lui Juan Martínez Montañés, ne dá o si mai 
exactá idee despre infátisarea unei statui poli- 
cromate. Aici se distinge lámurit procedeul de 
eare se serveau artiștii spre a obţine o astfel de 
statuie. Ea era mai întîi sculptată în lemn, pînă 
în cele mai mici detalii. Cînd era gata, inter- 
veneau ceilalţi artiști, zugravii. Ei colorau, unii, 
fata, alţii, veșmintele ori voalul care acoperea 
capul, puneau foitele de aur, dacă era nevoie. 
O astfel de operă, în semiobscuritatea sanctua- 
rului, producea un efect prodigios. Fecioara, 
durerea ei, plînsul ei, strigătele de groază înăbu- 
site, care parcă ieșeau din gura arsă, întredes- 
chisă, deveneau aevea, răscoleau sufletele acelor 
oameni simpli şi pasionaţi. 

Sfîntul Francisc din Assisi, (Toledo), (Alonso 
Cano), (Il. 176) este una din statuile celebre ale 
secolului al XVII-lea spaniol si un obiect de 
mare venerație pentru toti creştinii. Artistul, 
ca să dea mai mult impresia vieţii, s-a ferit să 
intrebuinteze aceeaşi execuţie în tratarea fi- 
gurii, ca în redarea rasei călugărești a sfintului. 
Pentru vesmint s-a servit de o tehnică mai 
aspră, mai neglijată în aparență, mai expedi- 
tiva, pe cind fata este de o mare fineţe. Toată 
atenția și-a pus-o în execuţia figurii slăbite, 

_emaciate, in care nu-s vii decit ochii, care pri- 
vese și înțeleg, văd parcă dincolo de viaţa reală, 
în Paradis, Tronul lui Dumnezeu. 

Am numit mai sus secolul al XVII-lea spa- . 
niol secolul. de aur al artei acestei ţări. Denu- 
mirea aceasta este mai ales justificată cînd este 
vorba de pictură. O nație care în interval de o 194 
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sută de ani poate număra în sînul ei personali- 
tati aşa de puternice si de variate ca El Greco, 
Ribera, Murillo, Zurbarán şi Velázquez, nu se 
poate teme de nici o comparaţie, oricît de înaltă 
ar fi producţia altor popoare. 

Analizînd evoluţia artei spaniole vom fi sur- 
prinşi de un fenomen, care se intilneste si 
aiurea, dar care nicăieri nu primeşte o confir- 
mare mai strălucită decît în Spania secolului 
al XVII-lea şi în Franţa lui Ludovic al XIV-lea. 
În genere, se crede că valoarea artistică a unui 
popor e cu atît mai evidentă, cu cît producția 
lui are mai puţine legături eu ceea ce a pre- 
cedat sau cu ceea ce exista, în aceeași vreme, 
la alte neamuri. Cu alte vorbe, cu cît ea este 
mai originală si poartă mai indiscutabil pe- 
cetea spontaneitatii, a creaţiei independente, cu 
atît e mai pretuitá. Si Franţa, și Spania seco- 
lului al XVII-lea sînt însă ţări care în pro- 
ductia lor artistică si, mai ales, în domeniul 
“picturii, au primit nenumărate si felurite su- 
gestii.. Calitatea lor rară nu constă în faptul că 
au inventat formele şi compoziţiile „din nimic“; 
ci în faptul că au ştiut să-și asimileze sugestii 
venite din afară, să-şi aleagă modele, transfor- 
mindu-le, ameliorîndu-le, pentru a le face asi- 
milabile, adică conforme geniului lor national, 
dînd astfel producţiei lor o înfățișare neastep- 
tată, nouă în aspectele ei ultime, dar evident 
derivată din forme iniţiale. 

Multă vreme pictura spaniolă este tributară 
altor natii. În secolul al XVI-lea ţara e pe drept 
considerată ca statul cel mai puternic din lumea 
întreagă, bogat, nu prin ceea ce producea me- 
tropola. — imensa întindere aridă si ple- 
troasă —, ci prin ceea ce-i venea, pe mările de 
care era înconjurat, din vastele lui colonii cu- 
cerite. Regii care-l stăpînesc, noblețea si clerul 
care-l conduc, sint deci in stare să-şi procure 
се era mai scump şi mai frumos pe lume, minu- ' 
nile rare ieşite din mîinile artiștilor flamanzi, 
supușii statului spaniol, italieni, multi din ei 
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si ele dominate de Spania, germani ori francezi. 
La Sevilla, la Toledo, mai tîrziu la Madrid, se 
string fel de fel de opere celebre, venite din 
toată Europa, si nu numai opere, ci uneori chiar 
autorii lor, pictorii și sculptorii care le produ- 
seseră. Totuşi, gustul nu este încă destul de 
sigur si de rafinat, nu s-ar putea, de pildă, com- 
para cu cel al italienilor din vremea Renașterii. 
Granzii de Spania, mînăstirile, comunităţile ecle- 
ziastice, regele chiar, în alegerea lor sînt conduși 
de multe ori de sentimentul religios, mai mult 
decît de cel estetic. Credinţa lor avînd o formă 
înflăcărată tot ce contribuie s-o exalte şi s-o 
întărească, este bine venit. Operele de artă, 
prin subiect, prin felul de tratare sînt menite 
să se pună la unison cu sentimentele puter- 
nice, particulare rasei. De aceea tablourile 
străine, importate de Spania, sînt mai toate de 
conţinut religios. Evident, atunci cînd pictorii 
spanioli, încrezători în forţele lor, se vor pune 
singuri să picteze, tot acestui gen va aparţine 
si cea mai mare parte a producției lor. Si, cum 
avem a face cu unul din neamurile cele mai 
fine, mai capabile să simtă frumosul, el impune 
artiștilor un anumit, nivel, destul de înalt, cere 
de la ei o calitate excepţională a execuţiei, care 
apare încă de la începutul perioadei “de arta 
națională: j 
Contrareforma si aici, ca si in Italia, va avea 

repercusiuni asupra productiei artistilor. In bu- 
curia triumfului catolicismului se cládesc nenu- 
márate minástiri, imense institutii religioase si 
pioase, se impodobesc altare, care strálucesc de 
aurul adus din America, pinà in cele mai în- 
depărtate si modeste centre rurale, se pictează 
ziduri, se așază grupuri de statui de marmură, 
| de bronz, sau de lemn policromat. 

© Care ar fi caracterele generale ale acestei 

picturi? Am vorbit de exigenţele publicului, 

care impune o anumită perfecțiune mestesu- 

gului artiştilor, care cere adică de la ei înalte 

calități de executant, Aceste însuşiri sînt puse 
` în serviciul, mai ales, a două ‘tendinte, ieșite 196 


din două dispoziții spirituale, destul de deose- 
bite, dar care coexistă în sufletul spaniolului: 
un simt al realităţii, căruia nu-i scapă nimic 
din ceea ce există si se vede; пісі chiar cel mai 
mic detaliu, fie el oricît de vulgar; o credinţă 
religioasă fierbinte, capabilă să se înalte ріпа 
la un sublim misticism. Deși aceste două în- 
susiri ar părea că se contrazic, la spanioli ele 
se completează, pentru a produce un tot original 
şi destul de unitar. Ei le stiu. combina atit de 
armonios si prezenta în așa fel, încît sufletul 
și ochiul să se declare mulțumiți. Astfel, în 
pictura lor, nu va lipsi nici unul din elementele 
realităţii concrete; dar, în același timp, ea ne 
va purta și în sferele cele mai înalte ale senti- 
mentului. Suferințele. si voluptätile amorului 
divin, într-o epocă de avint către cer, avint care 
merge pînă la aspiraţia de topire în divinitate, 
este ceea ce caracterizează cu adevărat cea mai 
mare parte din operele care contează în această 
vreme. În fond, întîlnim si aici un aspect al 
dualității, care sintetizează trăsăturile esenţiale 
si eterne ale Spaniei: de o parte, idealismul 
aproape maladiv al lui Don Quichotte, de alta, 
egoismul trivial al lui Sancho Panza. > 

Ça urmare a acestei constatări vom avea să 
ne ocupăm de un mare număr de tablouri reli- 
gioase, dar si de opere în care tema principală 
va fi omul, semenul nostru, în ce are el mai 
realist, mai banal, mai material. Apoi, lă un 
nivel si mai scăzut, de „aşa-numitele Bodegones, 
tablouri in care subiectul este luat din localu- ` 
rile de petrecere ale poporului de rînd, sau, 
termenul generalizindu-se, de simple naturi 
moarte, văzute în bucătării si in săli de mîncare. 
În schimb, prea puţină mitologie. Cînd, sub 
amintirea Italiei, spaniolii atacă acest motiv, ei 
il transforma atit de mult, incit fae din el o 
‘imagine a vieţii de toate zilele, în care aluzia 
mitologică este ascunsă așa de bine, încât ni- 
meni n-ar mai putea recunoaște în ea temele 
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destul de puţină pictură eroică și aproape deloc 
tablouri erotice, deci prea rare nuduri. Este tot 
ce ne oferă şcoala spaniolă. 

Ea 'se dezvoltă mai ales sub influenţa colo- 
ritului venetian si, din punctul de vedere al 
eclerajului şi al compoziţiei, sub cea a carava- 
gismului. Chipul nou de a prezenta un subiect, 
bazat mai ales pe distribuţia luminii într-un 
local închis — ceea ce are de efect împărţirea 
tablourilor în porţiuni de lumină intensă și în 
portiuni de umbră tot așa de viguroasă — are 
mare răsunet asupra artiștilor Spaniei. Cara- 
vagismul se potriveşte tocmai cu preferința spa- 
niolilor pentru aspecte contrastante, antitetice, 
pentru efecte dramatice. Se răspîndeşte cu о 
mare iutealá si dă naștere unei şcoli celebre, a 
tenebrosilor, саге domină nu numai arta spa- 
niolă din Peninsula Iberică, dar chiar posesiunea 
spaniolă a Neapolului, unde de altminteri 
apăruse pentru prima dată, după moartea lui 
Caravaggio. . 

Pictorii spanioli se impart in mai multe scoli, 
in caracterizarea cárora nu va fi posibil sá 
intrăm într-o expunere asa de scurtă, seoli care 
au ca centre orasele: Sevilla, Valencia, Toledo, 
si mai tirziu Madridul, capitala statului. . 

Înainte de a incepe studiul maestrilor de ori- 
gine spaniolá, este necesar sá ne oprim la una 
din figurile cele mai curioase si miai originale 
printre pictorii acestei epoci, un grec din Creta, 
trecut prin Italia si stabilit apoi la Toledo, 
unde își petrece cea mai mare parte din viaţă si 
unde moare: Domenikos Theotokopoulos, supra- 
numit El Greco. Cu el se deschide marea eră 
a picturii spaniole din secolul al XVII-lea. Nu se 
cunoaşte exact anul naşterii sale, (poate 1540), 
se stie însă că din Creta merge la Veneţia — 
Creta era atunci provincie venețiană —, unde, 
devine elev al lui Titian. De aici se coboară la 
оа. „Ap = scurtă ședere la Parma, “unde 
auaa Mishel ui Correggio. La Roma îl atrăgea 
cas ep angelo, pentru care posedi o seri- 
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se întîmpla prin 1570. În 1577 el apare la To- 
ledo, în Spania, chemat pentru o primă co- 
manda importantă: Altarul din mînăstirea că- 
lugäritelor dominicane San Domingo el Anti- 
guo. După tradiţia venețiană a timpului, tot el 
desenează arhitectura altarului, execută, în 
același timp, sculptura si pictează tablourile. 
Citeva din ele se găsesc pină astăzi în locul 
unde.le asezase artistul. Altele au luat drumul 
Americii, sau al altor tari, ca multe din lucra- 
rile însemnate ce se găseau in mînästirile spa- 
niole. 

În aceeași vreme capitolul catedralei din 
Toledo îl însărcinează cu executarea unei opere 
de mari proporţii, avînd un subiect care con- 
venea naturii pictorului: El Espolio, adică des- 
puiarea lui Christos de hainele sale, în mijlo- 
cul unei mari mulţimi batjocoritoare. Este o 
lucrare ce va juca un rol considerabil în evo- 
lutia lui Greco: Este aproximativ vremea cînd 
Filip al II-lea construia Escorialul (terminat la 
1584), acea uriașă reședință, simbol al puterii 
imense dar si al credinţei adînci a monarhilor 
Spaniei. Regele are nevoie de decoratori pentru 
pereţii bisericii. Greco se găseşte printre cei 
care aspiră la această onoare: Tabloul pe care-l 
prezintă, ca să dovedească însușirile sale, este 
cel care se află astăzi în muzeul de la Escorial: 
Sfintul Mauriciu si cei 10000 martiri tebani. 
El nu place regelui, care ar fi dorit ca muceni- 
cia legiunii tebane sa dea loc la scene oribile de 
carnaj, in timp ce Greco nu-i oferea decit o 
Sacra conversazione între. cîțiva tineri de o 
aristocraticá distinctiune, pe primul plan, pe 
cînd. martirii nu erau schingiuiti decît departe, 
în. fundul tabloului. Azi, această lucrare. refu- 
zată, din care o replică! de mici dimensiuni se 
află in colecția regală din Sinaia, ne încîntă 
prin calităţile ei rare, mai ales prin colorit si 


"4 In “prezent la Muzeul de artă al R. S. România, Bucu-, 
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este clasată printre capodoperele artei de. la 
finele secolului al XVI-lea. 

Fără să se descurajeze, Greco se întoarce la 
Toledo, unde îşi va petrece de aci înainte timpul. 
Lucrează fără preget, se înconjură de un cerc 
de prieteni, cei mai de seamă intelectuali ai 
timpului, şi-şi continuă visul interior, pe care-l 
pune la baza tuturor tablourilor sale de mai 
târziu. Stimat de acei prieteni, in comunitate 
de idei si sentimente cu cei mai multi dintre 
ei, el duce o viata liniștită si retrasă, dispre- 
tuind multimea si pläcerile obisnuite, ceea ce 
face pe mai toti citi l-au cunoscut să-l con- 
sidere ca pe un om ciudat şi puţin cam bizar. 

Arta sa, şi pînă atunci foarte personală, ia 
un curs neprevázut: se spiritualizeazá, se de- 
párteazá voit de viatá, ne poartá intr-o regiune 
ireală, în care natura nu mai persistă, decit 
ea o aluzie vagă, ca un pretext pentru cea mai 
lirică expresie. Figurile sale se lungesc, iau 
atitudini de torsiune, forme de flăcări ce pilpiie. 
Detaliile corpului lor sint deformate, unele ma- 
rite, altele, din contra, micsorate si desfigurate. 
Extazul este sentimentul dominant in cele mai 
multe pinze. Acordul tonurilor si distribuirea 
luminii sint elementele esentiale de care Se 
serveste spre a ne impresiona. 

Coloritul, adică felul in care se serveste de 
tonuri, este unul din cele mai bizare, dar, in 
același timp, din cele mai solide. Mai inti, 
armonii de tonuri pure, in care albastrul si 
galbenul sint notele dominante, ca in Martiriu 
legiunii tebane, mai tîrziu, griuri delicate, cu 
putin violet, cu putin verde sau galben. 

Cel de al doilea element, lumina, apare sub 
forma de fulgerări subite între grele pete de 
umbră, sau ca nori albi si grei, ca niște table 
de plumb, ce deţin, aproape fără motiv, supra- 
fata pinzei. Ceva din dramaturgia lui Tintoretto 
si Bassano ne pregatise pentru înţelegerea aces- 
tei arte, Ea se ridică însă, in ireal. la ináltimi 
"ametitoare, la care nimeni nu mai ajunsese pina 
atunci, Totul este apoi executat cu о perfee- 200 


tiune tehnică, cu o înţelegere pentru calitatea 
materiei, pe care El Greco le deţinea de la vene- 
tieni, dar care parcă la nici unul nu ajunsese la 
atîta rafinament. Evident, cu excepţia portre- 
telor, această artă are în sine ceva atît de ari- 
stocratic, de ermetic chiar, incit ea nu poate 
vorbi mulțimilor, acelor oameni pe care artis- 
tul ŝi dispretuia. Totuși, portretele sale au 
destul succes si sînt multă vreme foarte căutate. 
Moartea îl surprinde în 1614. Era natural, 
din cele spuse, ca el să nu lase elevi. ` 
Trinitatea (Prado), (П. 177), este una din 
Jucrŝrile executate pentru San Domingo- el 
Antiguo. În operele anterioare, pe care nu le 
vom analiza, se pot observa inca multe remi- 
niscente de la maeştrii pe care Greco îi cunos- 
euse în Italia. In acest tablou însă artistul in- 
cepe sá deviná el insusi. Tipul si anatomia fi- 
gurilor au caractere care, din ce în ce mai ac- 
centuate, vor constitui una din trásáturile dis- 
tinctive, din bizareriile artistului. În trupul lui 
, Christos a mai rămas ceva din stilul lui Michel- 
J angelo; îngerii au însă forme prelungite, sînt 
văzuţi în atitudini ciudate, cu racursiuri în- 
dräznete, cu exagerări si cu deformări în anato- 
mia lor. În expresia lor apare, în același timp, 
ceva suav şi morbid, care își are poate originea 
în arta manieristilor italieni, dar care la Greco 
răspunde în chip așa de desävirsit la natura sa 
intimă, incit ideea de afectare, de nesinceritate 
care este nedespártitá de ideea manieristă, nu 
se pune nici un moment. În fiecare din operele 
lui se simte nevoia absolută de o atare expre- 
sie, pasiunea care-l stapineste şi care-i dictează 
acea interpretare unică în toată istoria artei. 
EL Espolio (Sacristia catedralei din Toledo), 
(Il. 178), este putin ulterior lucrării precedente 
si trece drept una din cele mai patetice din 
toată opera lui Greco. Christos, îmbrăcat în 
roşu, calm, cu gîndul la ce va să vie, este tirit 
în mijlocul unei mulţimi excitate, pasionate, 
2 plină de ură. Scena se petrece la lumina tor- 
204 telor, care aruncă reflexe roşii pe feţele. hi- 
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doase, pe care se citesc cruzimea şi bestialitatea. 
Artistul a voit deci să învedereze contrastul din- 
tre atitudinea nobilă, dureros resemnatä, a Min- 
tuitorului, si dezläntuirea de patimä stupidă, 
a inamicilor lui. Numai în colt, Fecioara, Maria 
Magdalena si una din Marii, formează o insulă 
de calm, în această mare agitată de cele mai 
josnice porniri. Ele privesc impietrite, nu la 
Christos, ci la dulgherul care-i pregäteste cru- 
cea. Desenul, culoarea, executia, totul este la 
inaltimea subiectului. 

Ceea ce ne miră privind Espolio, este fap- 
tul că o lucrare așa de stranie si de revolu- 
tionarä a putut cîştiga aprobarea capitolului 
catedralei. Cu Sfîntul Mauriciu (Sacristia din 
Escorial), (П. 179), divorțul între artist si opi- 
nia publică începe. Ceea ce ne impresionează 
astăzi privind-o, acolo unde este expusă, între 
un prodigios Tintoretto si un Titian, este lumi- 
nozitatea ei, pe lîngă care orice altă pînză pare 
neagră si afumată, apoi acea armonie radioasa 
de tonuri reci, ocupind cea mai mare parte din 
întinderea tabloului, albastru deschis și galben 
deschis, în sfîrşit, sentimentul adînc, întipărit 
pe figurile personajelor principale. Ea însă n-a 
plăcut regelui, care se aștepta la multiplele 
scene de măcel, prin care erau räpusi cei 10 000 
de tineri martiri, împinși, în tabloul lui Greco, 

.intr-un colt, unde abia se văd. În tablou, din 
contră, privirea este atrasă şi reținută de grupul 
de nobili seniori, gravi, cu ceva atît de blind și 
de adînc în privire, care se intretin, în dreapta, 
într-o Sacra Conversazione. Sus, în colţul din 
stînga, se deschide cerul, într-o „glorie“. După 
un procedeu care se íntilneste si înainte de 
Greco, dar care va deveni la el aproape constant 
de aici încolo, tabloul se împarte în două re- 
gistre: unul jos, terestru, altul sus, divin. In 
© acest din urmă registru, figurile, coborite din 
rai, n-au mai păstrat decît o vagă asemănare 
eu realitatea. Într-o lumină orbitoare, ele exe- 
„cută un fel de acrobatie sacră, 'cintind. laude, 202. 


intinzind ramurile de palmier, care recompen- 
sează sfinţii, chemindu-i în mijlocul lor. 

Înmormântarea contelui De Orgaz (Biserica 
Santo Tomé), (Il. 180), este poate tabloul cel 
mai cunoscut si mai reusit al lui Greco, unul 
din acele momente rare, în care un artist genial 
a izbutit să acorde în totul concepţia, cu însu- 
şirile sale de executant. 

Reprezintă un subiect de legendă sacră. Con- 
tele De, Orgaz, care făcuse multe fapte bune, 
este purtat la groapă de doi sfinţi: Augustin și 
Ștefan. Ei s-au coborit din cer anume ca să-l 
recompenseze pentru meritele sale. De jur îm- 
prejur seniori spanioli, toti contemporani ai lui 
Greco, nu ai contelui, care murise „cu cîteva 
sute de ani înainte, asistă la această minune. 
Fi însă consideră răsplata acordată contelui ca 
ceva așa de natural, încît nu mirarea se zugră- 
„veste pe feţele lor, ei un sentiment de calm si 
de încredere, ca în mijlocul unei adunări de 
filozofi. Toţi au aerul de a fi fost pictaţi după 
„ natura. Iar friza de capete este unul din lucru- 

rile cele mai perfecte ce se pot închipui în pic- 
tură. În timpul acesta sus, în glorie, Dumnezeu 
primeşte într-o lumină strălucitoare sufletul 
răposatului conte. | 

In colectia regalä din Bucuresti sint citeva 
din cele mai frumoase tablouri de Greco, ce se 
in afarä de Spania. Asa este această 
Adoratia păstorilor! (Palatul Regal din 
care face, desigur, parte 
dintr-o serie în care erau reprezentate momente 
însemnate din viața Mintuitorului. Compoziţia 
în etaje revine: sus, un cerc de îngeri care 
cîntă slavă Domnului născut in iesle; jos, o 
altă compoziţie, de formă rotundă, în care, ca 
centru, este aşezat noul născut raspindind lu- 
minä; de jur-imprejur Fecioara, sfintul Iosif, 


ciobanii si un inger. 


gasesc 
scenă, 
Bucuresti) (Il. 181), 
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Pentru a se explica ceea ce s-ar putea numi 
bizareriile artei lui Greco s-au emis diverse teo- 
vii, printre care aceea că el ar fi suferit de 
o boală de ochi care-l împiedica să vadă reali- 
tatea. Cea mai bună dovadă că această expli- 
catie e falsă, este acest portret magistral, Cava- 
lerul cu mina pe piept (Prado) (Il. 182), atit de 
asemănător si fără nici o deformare a reali- 
tatii. El este departe de a fi unic în opera maes- 
trului, deși trece drept unul din cele mai bune. 
Sau încă acest Cardinal, Niño de Guevara, 
(Col. Havemeyer, New York), (Il. 183), in care 
figura impresionantá a prelatului este evocată 
cu atita convingătoare putere in fata noastră. 
Tabloul este terminat cam în aceeaşi vreme 
cu acele ieșite exclusiv din imaginaţia ciudată 
a pictorului. 

Pentru a ne face o idee mai completă de 
arta lui El Greco, să analizăm încă un peisaj: 
Toledo, (Casa lui Greco), (11. 184). 

Orașul apare ca o vedenie-apocalipticá, într-o 
succesiune de fulgere. Comparat cu ceea ce 
ştim acum de la artiștii contemporani, de la 
olandezi de pildă, constatăm aici toată dife- 
renta ce desparte pe acei interpreţi fideli ai 
naturii, de acest grec devenit spaniol, pentru 
care natura nu-i decît un pretext spre a-și ex- 
terioriza viziunea sa interioară. Н: 


Trecind de la analiza lui El Greco, acel străin 
genial care așa de bine s-a identificat cu su- 
fletul spaniol, la cea a pictorilor barocului în 
acea ţară, va fi nevoie să reluăm, ceva mai 
amănunțit, analiza începută în partea primă a 
acestui capitol. 4 


O constatare preliminară: pictura spaniolă 


a secolului al XVII-lea se va dezvolta într-o : 


direcţie, în care execuţia va juca un rol precum- 
pänitor. Este o artă făcută să impresioneze min- 
tea, să încălzească sufletul, evident, dar mai ales 
să placă ochilor. Plăcînd, delectînd văzul, ea 


1 In prezent la Metropolitan Museum, New York (N.r.): 


LI 


‚20 


va destepta o mulţumire care, apoi, nu va ră- 
mine pur senzualá. Punctul de plecare va fi 
însă „pictural“. Subiectele, la care se opresc 
artiştii, nu le sînt indiferente, desigur; ele însă 
le sînt sugerate sau chiar impuse de cei care 
comandă opera, artistului riminindu-i numai 
rolul de a-și arăta talentul, în felul în care le 
tratează. De aceea vom întîlni atitia sfintul 
Iacob invingind pe mauri, atîtea Immaculate 
Conceptii, naturale la un popor de credincioși, 
cum erau spaniolii, sau încă nenumărate serii 
de. figuri de apostoli (Apostolados) pentru sa- 
cristiile bisericilor mai însemnate. 

O consecinţă a acestei împrejurări va fi fap- 
tul cá specificul individual, invenţia fiecăruia, 
nota calitativă personală, vor fi mult apreciate. 
De altfel, respectul individualitätii ca atare va 
fi una din trăsăturile esenţiale și izbitoare ale 
spaniolului. Întîlnim apoi mult mai multă spon- 
taneitate; mult mai multe deosebiri de la pic- 
tor la pictor şi chiar la același artist, de la o 
perioadă la alta, decît în alte seoli. Tot însuşiri 
care îngreuiază o clasificare și chiar o rinduire 
a operelor în ordine cronologică, atunci сїпа 
nu-s datate de autori. În loc ca evoluţia unui 
artist să urmeze o linie clară, mereu ascen- 
denti, la spanioli progresia se face oarecum 
kn zigzag. Un exemplu tipic despre aceasta este 
cazul lui Ribera, de care ne vom ocupa in 
curind. š 

'Rezumînd impresiile noastre, ce completează ` 
pe cele exprimate la începutul acestui capitol, 
ajungem la următoarele concluzii: școala spa- 
niolä se va semnala printr-un individualism 
izbitor și printr-o pornire spre naturalism; va 
aprecia execuţia si va face dovada unor mari 
calităţi de meșteșug. Ea se mai caracterizează, 
poate tocmai din pricina acelui particularism 

"егіс, asa de evident în toate manifestările 

poporului, printr-o nevoie de a intineri, tra- 
. ‘vestindu-le, vechile teme mitologice şi legen- 

dare, 'Jocalizindu-le realist în Spania. Cunos- 
205 cînd arta italiană şi admirînd-o, un pictor spa- 


niol va da o altä interpretare mai tuturor su- 
| biectelor, din care trăia acea școală. Plecind 
de la viaţa de toate zilele, pe care o înțelege, 
pe care o iubeşte, care singură îl interesează, el 
va introduce în opera de artă acţiunile care se 
desfăşoară în jurul său şi nu numai în tablou- 
vile religioase, pe care astfel le va umaniza și 
apropia de noi, ci şi în acele subiecte mai înalte, 
luate din lumea eroică sau mitologică. Între 
lumea legendelor şi lumea noastră vor dispare 
| astfel barierele, personajele fictive vor deveni 
d semenii noștri, deosebindu-se de noi numai 
| fiinacă, simtind ca noi si gîndind ca noi, reac- 
tionind chiar ca noi, o fac cu multă intensitate. 
Toate aceste însușiri nu prea pregătesc şcoala 
spaniolă pentru marea artă monumentală; iar 
din punctul de vedere al tehnicii, intrebuintarea 
uleiului va fi mult mai frecventă decît fresca 
și se va face cu așa înalte calităţi, încît unii 
din reprezentanţii şcolii, Velazquez mai ales, 
nu vor cunoaște rivali în toată istoria artei. Ce 
e pompos, teatralul, este evitat. Iar distincţia 
sufletească, acele calităţi aristocratice, comune 
aproape întregului popor, au drept efect că și 
atunci cînd se vor prezenta scene realiste, in- 
spiratia nu va fi brutală, si nici sentimentul 
vulgar, așa cum erau adesea la olandezi, cu 
toate înaltele daruri de practicieni ale acestora. 
Dintr-un tablou al picturii spaniole, oricît 
de sumar, nu poate lipsi numele lui José de 
Ribera (1588—1652). Este ieșit dintr-o familie 
de funcţionari cu stare. De altfel, în majori- 
tatea cazurilor, cei mai multi artişti din vre- 
mea aceasta fac parte ori din familii nobile, ori 
din familii burgheze, cu oarecare avere, rareori 
din poporul de rînd. Ei vor primi o educaţie 
îngrijită, vor ști latineste, vor citi si înţelege 
opere de filozofie, de istorie, de teologie ori de 
iii si vor părea demni să frecventeze ` 
una societate. Vor putea apoi să-şi prelun- 
goask Thdeefune studiile — care erau destul 
sitoare —, pentru a cunoaşte toate as- 
pectele picturii şi vor face, multi, chiar drumul 20 
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în Italia, considerat ca indispensabil oricui se 
consacra atunci artei. 

` Ribera răspunde acestui tablou. Își petrece 
însă cea mai mare parte din viaţă nu în Spania, 
ci la Napoli, supus atunci tot regelui de la 
Madrid. Intră in Italia prin nord, pe la Genova. 
Viziteaza Parma si Venetia, adica ia contact 
cu Correggio, cu Titian si cu Tintoretto, la ei 
acasä oarecum, unde se aflau operele lor capi- 
tale. Trece la Roma, unde admiră pe Rafael, 
dar si arta nouă, care făcuse multi adepti prin- 
tre tineret, a lui Caravaggio. Exemplare din 
opera acestuia le mai intilneste mai tirziu la 
Napoli. 

Caravaggio, razvratit si novator, nemultu- 
mit de trecut, dar mai ales de prezent, schimba 
repertoriul temelor sau, mai degrabă, le inte- 
lege într-un alt spirit. Tipurile populare, luate 
din straturile sociale cele mai umile (hamali, 
à, soldati, femei publice), vor servi de figuranti 
în scenele care ilustrează episoadele biblice sau 
mitologice. Compoziţia va fi ritmată cu o strietă 
observare a unor norme geometrice, iar inter- 
pretarea va fi bazată pe conflictul dintre lu- 
mină și întuneric. Deci, pe de o parte, o apro- 
piere de viaţă, în ce are mai. violent, mai bogat 
în culoare, cu dezläntuire de patimi si cu ati- 
tudini care să le invedereze; pe de alia, o exe- 
cutie în care lumina, sau, mai degrabă, întu- 
nericul (de unde numele de tenebrozism dat 
acestei tendinţe), joacă rolul principal. 

Ribera se entuziasmeazä pentru ceea ce Ca- 
ravaggio aducea nou în artă: De aceea, în prima 
fază a activităţii sale vom intilni subiecte luate 
în aceleaşi medii populare, în care accentul este 
pus pe redarea cit mai exactă a realității. Bă- 
trini vigurosi si atletici, tineri cu figuri si tru- 
puri de hamali din porturi, adolescenti echivoci, 
curtezane, vor lua locul eroilor Bibliei sau ai 
mitologiei, cu care eram obișnuiți. Execuţia va 

fi si ea energică si precisă, tinind cont de amă- 

nunte. Totul este înfățișat în chip sugestiv: pte- 
207 lea, cu asperitätile si calozitátile ei provenite 


din intemperii si din muncă grea, ori cu mo- 
liciunea ei catifelată, cînd e vorba de o femeie, 
părul, stofa veșmintelor, obiectele de natură 
moartă, cu aspectul lor lucios sau mat, aspru 
sau neted. În definitiv, una din cele mai expre- 
sive execuţii pe care le cunoaște secolul al 
XVII-lea. Aceeași atenţie o poartă Ribera, cind 
subiectul o reclamă, figurilor tinere, femeilor 
cu înfățișări suave, extatiee, transfigurante de 
sentiment. Către finele carierei sale, el renunță 
din ce în ce la tenebrozism și-și clarifică paleta. 
Astfel va lăsa după sine, mai ales in timpul 


“activității napolitane (1616—1652), o serie de 


tablouri care fac din el unul din marii repre- 
zentanti ai picturii italo-spaniole in secolul al 
XVII-lea. 

Zurbarân (1598—1664) a fost numit de unii 


Caravaggio spaniol. Numele și tendinţele lui : 


Caravaggio ne sînt destul de cunoscute, pentru 
ca să înţelegem ce idee îşi făceau cei care au 
întrebuințat acest epitet, despre personalitatea 
celui care a fost comparat cu dînsul. În reali- 
tate însă, Francisco de Zurbarân este o natură 
mult mai complexä si mai greu de prins într-o 
formulă; iar denumirea de caravaggist nu i se 
potriveşte poate nici măcar atît cib se potrivea 
lui Ribera. E adevărat că şi el, ca majoritatea 
artiștilor spanioli, știe să tragă foloase din în- 
trebuintarea abilă a clarobseurului. Prezintă 
plastic compoziţiile sale, în care totul are formă 
si volum bine definit, îngrădit prin contururile 
netede si viguroase. Si, evident, ea să ajungă la 
acest scop, lumina e unul din mijloacele sale de 
predilecție. Dar, toate aceste însușiri, dacă îi 
aparțin lui, aparțin, în același timp, şi altor 
compatrioți, care si ei isi fac despre pictură o 
idee plastică si se servese adesea de efecte 
contrastate. чы 

Zurbarän a lucrat si la Madrid, unde a avut 
ocazia să cunoască pe Velázquez, atunci în plină 
glorie, dar partea cea mai însemnată a activi- 
tatii sale și-o petrecuse la Sevilla. În acest oras 
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el primeste multe comenzi de serii de tablouri. 
Ordinele religioase şi instituţiile pioase con- 
struiese pe întrecute, își mărese raza lor de 
acţiune, ridică clădiri peste clădiri, care tre- 
buiesc mobilate si decorate. Zurbarán este în- 
sărcinat cu efeetuarea unora dintre ele si, evi- 
dent, i se indică, în același timp, subiectele ce 
vor fi tratate. Nu poate fi vorba de fresce, care 
nu-s destul de apreciate în Spania, ci de ta- 
blouri in ulei, portative, desi de mari dimen- 
siuni. Multe se vor raporta la viaţa sfintului 
Bonaventura sau a sfintului Pedro Nolasco. 
Aceste serii au ajuns pînă la noi descompletate, 
sint imposibil de analizat în totalitatea lor. 
Unele tablouri au rămas pe loc — foarte pu- 
tine —; altele însă au fost vîndute și se găsesc 
în cine stie ce muzeu, în care dacă pot fi mai 
ușor studiate individual, nu pot să ne producă 
„ aceeaşi impresie, pe care am fi căpătat-o dacă 
am fi examinat împreună seria întreagă, așa 
cum a imaginat-o autorul ei. 

Zurbarân e un mare artist si foarte repre- 
zentativ pentru epoca si natia sa. În operele 
sale se simte un suflet nobil, eeva serios si grav, 
o puternică credință religioasă, care totuși nu 
se pierde, ca la alţii, în exaltări mistice. Posedă 
admirabile cunoștințe de pictor: desen, compo- 
zitie si colorit. Fără. să aibă rafinamentul si 
geniul pictural al lui Velázquez, sau acel dar 
robust de a prinde şi reda realitatea, în toate 
detaliile ei caracteristice, al lui Ribera, Zur- 
barân este serios și sincer, vede mare şi nobil. 

Printre operele acestor doi mari pictori spa- 
nioli vom alege cîteva tablouri mai însemnate, 
pe care le vom analiza. 

Arhimede, de Ribera (Il. 185), este una din 
acele figuri energice de om din popor, pe placul 
artistului, care nu se gîndea niciodată prea mult 
dacă ele răspundeau sau nu prestigiului per- 
sonajului ce trebuiau să incarneze. Este evi- 
dent că motivul nu e decît un pretext pentru o 
operă realistă, vie, în care punctul de plecare 
‚ 209 este dragostea autorului pentru aspectele cele 


mai impresionante ale vieţii populare, pentru 
tipurile pe care oricine le putea intilni pe străzi, 
în pieţe, în localuri publice. Nimic nu scapă 
ochiului atent al lui Ribera. Orice detaliu, cît 
de mic, de natură să intensifice impresia „de 
viaţă, este pus în evidenţă: pielea aspră, în- 
cretitä, atirnind ca o pungă, bătută de vinturi 
si arsă de soare a acestui meridional care nu 
mai e tînăr, dar care a păstrat destulă putere 
în figură, si nu stiu ce humor cimpenesc; mina 
cu degete noduroase, cu deformári produse de o 
muncá grea; pieptul páros, pe care nu reuseste 
să-l acopere vesmintul táránesc. Toate aceste 
amănunte împreună dau o pictură suculentă și 
sugestivă, dar care, în fond, așa de putin räs- 
punde ideii ce ne facem despre matematicianul 
siracuzan. i 

Tabloul este, in acelasi timp, ün exemplu 
eloevent despre chipul indeminatic în care pic- 
torul se serveste de luminá, continuind proce- 
deele caravaggismului: contrast puternic, care 
face ca figura să apară ca sculptată într-o ma- 
terie viu coloratá. 

Le pied-bot, (Luvru), (Il. 186), de același, 
este datat din anul chiar al mortii artistului. 
L-am apropiat intr-adins de cel precedent, ca 
să putem observa cit de persistentă era la Ri- 
bera dragostea pentru tipurile populare, cît de 
constantă metoda lui de „tenebros“, pentru care 
distributia luminii, sub forma de efecte violente, 
constituie unul din elementele esenţiale într-un 
tablou. Este evident că filozoful antic de adi- 
пеацгі 51 acest cerşetor vesel, cu o figură im- 
pertinentă, surd, mut si schiop, aparţin aceluiaşi 
mediu. Dar nu pentru aspectul lor pitoresc 1-а 
ales Ribera, ci pentru francheţea expresiei lor, 
pentru evidența realităţii ce se desprinde din 
fizionomia lor. Din punctul de vedere al exe- 
сийе, era atita măiestrie în tabloul prece- 
dent, atâta siguranţă, încît eu greu Ribera ar fi 
PEN merge mai departe. Coloritul, de data ` 
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Martiriul sfintului Bartolomeu, (Prado), (Il. 
187), este una din luerárile de mari dimen- 
siuni, ale artistului, tratată după aceleași prin- 
cipii estetice. Figura suferindă a sfintului, cáláii 
săi, sînt tipuri luate aproape la voia intimplarii, 
din lumea celor care misunau in pietele si in 
porturile Spaniei sau la Napoli. Prin faptul însă 
că ele sint asa de aproape de viaţă, au o putere 
de convingere si de emoție, pe care n-ar fi 
avut-o poate, dacă ar fi fost alese după alte 
criterii. Durerea acelui tiran pe care-l chinuiesc 
brutele din jurul său, nu ne poate lăsa indife- 
renti, ca şi privirea încrezătoare pe care о în- 
dreaptă spre cer. Compoziţia este originală și 
foarte reușită. În centru, primind lumina, siin- 
tul, aproape :in diagonala; pornind de la el si 
ridicindu-se la dreapta si la stinga, asa ca sa 
lase la mijloc un unghi de lumina, pe care se 
profileaza stilpul si bara de tortură, de care 
„ sint legate mîinile, cele douŝ grupuri de perso- 
naje, gramadite, puternice, figuri de bestii si 
trupuri de atleti. Culoarea este caldă si intu- 
- necatä, coaptă oarecum, poate si nitel înegrită 
de vreme, dar frumoasă. 

Trecind la opera lui Zurbarän ne vom opri 
mai intii la o Adunare de prelati, (Luvru), 
(П. 188). 
2 Face parte din acele serii, povestind viata 

sfintilor, comandate de anume institutii pioase. 
Din nefericire ele sînt azi ráspindite in colee- 
tiile mari ale Apusului. 

Aceasta compozitie, 


cele maj fericite in ceea t rea, 
căci se simte in ea 0 oarecare jena, reprezintă 


un episod din viața sfintului Petre Nolaseul: 
întîlnirea lui cu sfîntul Raymond de Penafort. 
Се 1-а preocupat pe artist n-a fost atit loeul pe 
care fiecare figură 11 ocupă, silueta ori culoarea 
ei, cît să sugereze atmosfera unei adunări în 
care oamenii discută cu pasiune, în care feţele 
sînt aprinse, gesturile spontane, atitudinile ener- 
211 gice, їп raport eu temperamentul fiecăruia. 


care poate nu este din 
ce priveşte gruparea, 
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Si Greco ne arătase o astfel de adunare, mută 
| si reculeasă, în faţa cadavrului contelui de Or- 
gaz. Aici însă toti participanţii „se agită, vor 
să-şi impună convingerile, unii cu fata spre 
viitor, altii intorsi spre vecinii lor, poate si 
pentru ca figura personajului central, cel care 
este asezat pe un tron, sä devinä mai impre- 
sionanta, prin contrast. 

În fond, ceea ce interesează in acest tablou 
l este puterea lui Zurbarán de a evoca viata, da- 
| rul lui de a crea ип stil, pornind de la detalii 
luate direct din natură, adică intrebuintind un 
procedeu, pe care îl cunoaștem de la Ribera. 

Portretul unui călugăr, (Aeademia San Fer- 
nando, Madrid), este un exemplar tot dintr-o 
serie, comandată pentru un ordin religios, co- 
memorînd sfinţii și protectorii iesiti din acel 
ordin. Nu mai este vorba'de un personaj în 
mişcare, care să dea impresia acţiunii, ci de 
unul în picioare, liniștit si monumental, ca o 
statuie din evul mediu la portalul unei cate- 
drale. El este îmbrăcat în alb — costumul or-. 
dinului —, una din culorile cele mai greu de 
minuit în pictură, care trebuia să umple astfel 
mare parte. din suprafața pinzei. Zurbarán. a 
nuantat-o cu atita subtilitate, a modulat-o asa 
de ingenios si cu gust, încât si din acest punet 
de vedere tabloul merită reputaţia de care se 
bucură. 

Gloria sfintului Toma d'Aquino (Sevilla, 
Muzeu), (Il. 189), este una din operele capitale 
ale școlii, sevilane. Tablourile compuse în re- 
gistre nu sint, rare în Spania, am văzut-o. To- 
tusi Puţine ne dau o impresie de grandoare, са 
această apoteoză a marelui teolog catolic, operă 
| e: care se simte ecoul direct al Disputei din 
| 5 tanzele lui Rafael. În primul registru, o scenă 
d aievea, în care se remarcă Carol Quintul pur- 
Und coroana imperială si cîțiva călugări şi ecle- 
ziasti contemporani cu el. În fund, între cele 
Een? Est et i curios. efect de lumină: un 
Se des daqa ra ‚ strálueind de albeatä, pe care 
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dreapta. Al doilea registru este partea esentialä 
a compoziţiei: Sfîntul Toma, discutind cu pü- 
rintii bisericii. Iar mai sus, poate ceva cam în- 
ghesuit, al treilea registru, cerul cu sfinţii, peste 
care pluteşte porumbelul Sfintului Duh, inspira- 
torul sfintului. 

Figura gratioasä si eoeheta a Sfintei Casilda 
(Prado), (Fig. 190), în bogat si curios costum de 
mătase, purtind flori, si fructe pe o tavă de ar- 
gint, este o producţie mult admirată a lui Zur- 
barân. Este interesant să vedem cît de ușor a 
trecut artistul de la severitatea şi maiestatea 
figurilor. impunătoare de părinţi ai bisericii, la 
expresia blindä, castă si аза de feminină a aces- 
tei sfinte. Ea nu e decît una dintr-o întreagă 
serie, în care apar figurile multor alte sfinte, 

+ populare printre credincioșii spanioli. 
Cu toate calitátile.de eare a dat dovadă un 
artist de forta unui Zurbarán, pictorul eare 
‚ atinge punctul culminant în școala sevilană este 
însă Murillo. Însușirile sale sînt dintre cele care 
se impun mai ușor admiratiei, căci nu contra- 
zic pornirile sentimentului public, porniri care, 
chiar în momentul maximei lor intensitäti, ră- 
min pe linia pe care credincioşii, adică toată 
populaţia de atunci a Spaniei, o cer unui ta- 
blou, în secolul al XVII-lea. Murillo este făcut 
să farmece, iar pentru a ajunge aici el n-are 
decît 54-51 urmeze înclinările, să-şi cultive da- 
rurile pe care le primise de la natură. Nici o 
luptă în cariera acestui pictor, nici o nelinişte, 
nimie din înfrigurarea ce precede o victorie 
greu eîstigatä. Ajunge să placă dintr-o dată, 
iar cariera sa e un continuu triumf. Gratia, dul- 
ceața, armonia unei compoziţii reuşite, culoarea 
cea mai atrăgătoare sînt toate prezente în lu- 
' crările sale bune. El e stápinit apoi de un sen- 
timent real de devotiune, dar multumit, echi- 
librat, necunoscind îndoiala si nici frigurile 
mistieismului, fără nevoi de mortificäri ori de 
jertfe inutile. Unul din cei mai buni cunoscä- 
tori ai picturii spaniole, A. L. Mayer, il con- 
213 siderá ca pe un: produs tipic al populaţiei anda- 


luze, sentimentalä, fericită, luînd viaţa mult 
mai uşor ca ceilalți spanioli. 

Opera lui a cunoscut o reputaţie imensă, s-a 
văzut pusă alături de cea a lui Caravaggio, une- 
ori chiar de cea a lui Rafael. Poate tocmai pen- 
tru aceea alte generaţii, mai noi, ca o reacţie, 
i-au negat orice calitate profundă, l-au consi- 
derat oarecum suspect, din pricina usurintei eu 
care fermecase, fără nici un efort aparent, ge- 
neratiile ce precedaserä. Dintr-un exces se cä- 
dea într-altul, tot atît de nedrept si de primej- 
dios. În realitate, oricare ar'fi preferințele noas- 
tre în materie de artă, Murillo rămîne un pie- 
tor învățat şi admirabil dotat, remarcindu-se, 
chiar printre cei mari, prin prezentarea intr-o 
compoziţie armonioasă a unui subieet sacru ori 
profan, prin minuirea ingenioasä a acelui ele- 
ment viu, esenţial in opera de artă, însă rebel 
si greu de prins, care este lumina, nu vazuta 
sub forma de contraste, ci ca un invelis delicat 
al obiectelor, ca o boare fină, impalpabilă. Cel 
puţin aceasta este opinia lui Valerian von Loga 
care califică pe Murillo drept unul din cei mai 
prieeputi interpreti ai clarobscurului. 

Nenorocul a făcut însă ca operele lui să 
placi de la prima vedere, de unde și marele 
număr de imitatori: Cu fiecare producţie а. 
acestor. epigoni, fadoarea, o dulceaţă banală, 
platitudinea își făceau loc în pictura spaniolă, 
dezgustau pe adevărații amatori pînă si de ta- 
blourile pe care ele le aminteau, care le serviseră 
drept punct de plecare. Așa încât Murillo re- 
prezintă, în același timp, un înalt punct, dar si 
începutul decadentei școlii sevilane. 

Esteban Bartolomé Murillo se naşte in 1618. 
Orfan de ambii părinţi la vîrsta de zece ani, 
este crescut de o rudă, un om cultivat si eu 
stare, care dă copilului educaţia ce convenea, 
în acelaşi timp, situaţiei sale sociale și vioiciu- 
nii. spiritului micului artist. Curînd el intră în 
atelierul unui contemporan, Primele opere, eu 
toată precocitatea evidenta a autorului lor, pre- 214 
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zentau douä mari defecte: erau lipsite de cu- 
loare si porneau de la un tenebrozism exage- 
rat, ca de altminteri la mai toti pictorii spanioli, 
în perioada lor de formaţie. În 1642 însă, cînd 
n-avea decît 24 de ani, Murillo întreprinde o 
călătorie, pe care o putem considera ca una 
de studiu, la Madrid. Este o perioadă care ţine 
cam doi ani si jumătate, în care tînărul sevi- 
lan vine în contact cu unii mari contemporani, 
cu Velázquez între alţii; si cu operele presti- 
gioase, ce se găseau în colecţia regală, unele 
mai vechi, cele ale venețienilor secolului tre- 
cut, altele mai noi, cele ale lui Rubens și chiar 
ale lui Van Dyck. Perseverent, muncitor, inte- 
ligent, și mai ales făcut să înțeleagă concep- 
tiile celor mari, Murillo face progrese uimi- 
toare. Întors la Sevilla el cunoaşte cele mai ră- 
. sunätoare succese. Paleta, acum clarificată si 
„proaspătă ca un buchet de flori, compoziţia 

armonioasă, înțelegerea pentru -fizionomia 
umană, mai ales cea a femeii, fac din el unul 
din primii pictori ai acestei mari epoci. Ino- ` 
' centa, gratia putin umbrită de melancolie, eăl- 
dura credinței, n-au cunoscut un interpret mai 
fericit ca Murillo. Dar îmbătat de succese, co- 
menzile grámádindu-se din toate părţile, el nu 
mai e totdeauna stăpîn să construiască opera | 
de artă cu toată atenţia cuvenită. Începe să se | 
pripeascä, să neglijeze studiile premergătoare, | 
să se repete, să devină superficial. De aceea, 
alături de lucrări remarcabile, se întîlnese al- 
tele mai slabe, în această operă bogată si va- 
riată. : 

Murillo moare din urmările unui accident, 
la Cadix, în 1682, 

Din cele spuse în cele precedente se putea 
conchide că pictorul ne va lăsa mai ales desă- 

„virşite imagini ale candoarii, în figurile în 

care această calitate este predominantă: în cele 

de copil, fie că e vorba de Iisus sau de Ioan 

Botezătorul, în cele în care apare Fecioara sau 

“vreo sfintá martiră. În Nașterea. Fecioarei (Mu- 
215 zeul Luvru, Paris, Il. 192), Murillo ne-a lăsat 
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unul din cele mai plăcute si mai caracteristice 
tablouri ale sale, ca şi în cel al lui Christos ca 
prunc, (Galeria Naţională din Londra). Prin- 
tr-un fel de rafinament de intenţii, pe faţa lui 
lisus, nevinovăția copilăriei este împreunată 
cu prestiinta vieţii tragice ce așteaptă pe Min- 
tuitor. În ambele lucrări latura strict tehnică, 
execuţia, este desavirsita, resimtindu-se de lec- 
tia lui Rubens si Van Dyck. 

Printre reprezentärile Fecioarei, aläturi de 
un număr destul de mare de Nopti Sfinte si de 
Sfinte Familii, Murillo a pictat tot atît de nu- 
meroase Immaculate Concepții, printre care cea 
de la Prado este dintre cele mai renumite (П. 
191). Încrezătoare si gingasä, călcînd pe semi- 
lună, înconjurată de o ceată de îngeri, tînăra 
femeie se ridică spre cer. Culorile cele mai fra- 
gede, purtate cu o pensulă ce amintea de exe- 
сайа lui Rubens si mai ales a lui Van Dyck, ' 
constituie o armonie veselă si încîntătoare pen- 
„tru ochi. i 

Mai admirat astăzi este însă un tablou, de 
forma unei lunete, executat cätre 1655 (azi la 
Prado), comemorînd zidirea bisericii Santa Ma- 
ria Maggiore din Roma. Compoziţia este în dia- 
gonală, ca în multe opere ale lui Murillo, şi 
împărțită în două jumătăţi inegale: în stînga, 
seena principală, cu personaje de mari dimen- 
siuni; în dreapta, o vedere deschisă, cu o pro- 
cesiune la care participă numeroase personaje, 
o bucată magistral tratatä din punct de vedere 
pictural, savuroasă ca o sehiti de Rubens. 

Tot atît de pretuite azi ca şi marile compo- 
zitii de la Prado, de la Luvru sau din Sevilla, 
sint tablourile in care Murillo a reprezentat 
tipuri de cersetori si de golani. El a găsit pen- | 
tru a reda acea mizerie inconștientă si fără 
grijă, acea voie bună a unui copil meridional, 
in zdrente, dar bucurindu-se de momentul ce 
trece, de'o bucată de pepene verde, de un fruct 
zemos, ori petrecînd jucind zaruri, nu numai ` 
un desen de o precizie în economia lui cu ade- 2 
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värat uimitoare, dar si un colorit viu à 
blond și încîntător a 193). FETA 

În sfîrşit, ca «un ultim aspect al artei lui 
Murillo, vom reproduce un portret admirabil, 
dintr-o colectié particularä (Il. 194). El redá pe 
unul din contemporanii artistului, cu toatá au- 
toritatea pe care o putem astepta de la un ase- 
menea pictor. Trebuie sá recunoastem cá dul- 
cele interpret al imaginii Fecioarei a stiut, ata- 
cînd acest subiect, să pună toată vigoarea ne- 
nesară, pentru ca să ne lase o imagine demnă 
de cele mai pretuite din arta spaniolă. 


Veldzquez este poate una din culmile artei 
din toate vremurile. Este el un fenomen speci- 
Do national, o figură tipică si reprezentativă a 
Spaniei de totdeauna? Iată întrebarea ce ni se 
poate pune, ce ne-o punem singuri. Sotoniayor, 
venerabilul director al Muzeului Prado, vorbind 
| despre acest maestru, îneepe prin a afirma — 
contrar criticilor care obişnuiesc să reducă arta, 
în mod pasionat si exclusiv, la cîteva legi fun- 
damentale, în jurul unor personalităţi ce repre- 
'zintă momentul suprem de realizare al acestor 
legi — că là frumos se poate ajunge prin căi 
destul de numeroase. Idee simplă dar perfect 
adevărată. Care dintre cunoscătorii în pictură, 
tocmai prin faptul că sînt cunoscători, ar în- 
drăzni să creadă că se poate face o clasificare 
ierarhică, sigură: şi obiectivă, între Rafael, de 
pildă, Michelangelo, Titian, Rubens, Rembrandt, 
Velázquez ori Delacroix? Unii prin armonia 
întregului, alţii prin proporţia aproape mon- 
struoasă luată de o calitate sau alta, aceşti pic- 
tori au ajuns cu toţii la rezultate care ne apar 
ca limita supremă a posibilităţilor puterii de 
evocare prin culoare şi linie a omului. Şi, după 
cum sîntem, sincer vorbind, unii atraşi de în- 
sușirile desenatorului, alţii de cele ale coloris- 
tului, o a treia categorie de sensul pentru dramă 
şi epopee dintr-un tablou, ori de retorica gran- 
217 dioasă, ori încă- de instinetul decorativ, vom a- 


corda întîietatea unuia sau altuia dintre eei 
mai sus menţionaţi. 

Velizquez ca să se impună, nu recurge la 
nimio în afară de pictură. El este pictor și nu- 
mai pictor, şi nici nu vrea să fie altceva. 

Sentimente înalte, idei märete a avut poate, 
dar nu le-a manifestat în tablourile lui. Nu 
năzuiește să convingă pe privitor si nici să-l 
zguduie. Scopul lui, rămas în domeniul. picto- 
rie, simplu în aparenţă, dar atît de greu de 
realizat, este să ne facă- plăcere, lui si nouă, să 
delecteze ochiul prin urmele unei pensule mu- 
iată în culoare şi plimbată pe un petec drept- 
unghiular de pînză. Poate fi cineva mai mo- 
dest? Totuși, făcînd aceasta, el a lăsat o operă 
nemuritoare, unică în felul ei, în genul ei neîn- 
trecută de nimeni, nici mai înainte, nici de 
atunci încoace. Astfel, pornind de la realitatea 
imediată oricît de banală uneori, oricît de vul- 
gară, el n-a cerut nimic mai mult vieţii în 
orele lui de inspiraţie; și totuşi, opera lui re- 
prezintă cel mai înalt grad de forţă emotivă, 
la care un om poate aspira. Si minunea nu este 
ca un om cu © pensulă și cu puţină culoare să 
capete o atît de mare putere asupra noastră. 
Un Rembrandt, un Rubens, un Rafael, un Mi- 
chelangelo, un Leonardo se găsesc in acelaşi 
caz; ci ca la acea putere să se ajungă prin mij- 
loace atit de simple, atit de pur, picturale, atit 
de dezbrácate de orice supraadáugare senti- 
mentalá ori literará, de oátre cineva a cárui 
atitudine este perfect obiectivä si atit de se- 
niná, de impasibilä aproape, cum poate arta 
n-a mai cunoscut alta în evoluţia ei. 

Nimic mai natural, în fata acestei reuşite 
splendide, decit să dorim să fixäm cu gindul 
ce aparţine în propriu acestui geniu, ce apar- 
tine natiei din mijlocul căreia s-a ridicat, ce 
aparţine epocii în care a văzut lumina? 

Naţiei îi aparţine, am afirmat-o, facultatea 
de a privi cu interes, în faţă, realitatea; de a 
se bucura de ce este palpabil, cu forma lui, cu 
i culoarea: lui, cu însuşirile particulare materiei 21 


din care e făcut, a oricărui obiect din lumea 
înconjurătoare; de a pretui senzațiile ce ne vin 
de pretutindeni, prin ochi în cazul de fatä, dar 
$i prin celelalte simţuri; de a fi destul de in- 
genios în a găsi mijloace Sigure si elocvente 
pentru a exprima acele senzaţii in asa fel, în- 
cît oricine să se poată bucura de ele. 

Această facultate nu rezumă, desigur, tot 
sufletul complex al spaniolului, sau, mai drept 
vorbind, al ibericului, dar răspunde uneia din 
însuşirile lui cele mai caracteristice. Între cel 
` care, cu mii de ani înainte de Velazquez, a re- 
prezentat in chip impresionant, cu acea sigu- 
ranta suveranä, in citeva trisituri de pensula, 
decit care nici un artist modern n-ar fi putut 
gasi altele mai sigure si mai evocatoare, bizo- 
nul din pestera-de la Altamira, si Velázquez 
insusi nu este mare deosebire de atitudine in 
fata vieţii, poate nici chiar de sentiment. Între 
ei există o mare legătură, ieşită din înclinări 
identice, poate din pricina aceluiaşi sînge ce a 
trecut, prin sute de generaţii, de la unul la ce- 
lálalt. 

Ce este al epocii? Ín analiza fenomenelor 
culturale ale secolului al XVII-lea, în mijlocul 
cărora se încadrează, ca un giuvaer rar, arta 
lui Velázquez, sîntem izbiti de o particularitate 
proprie Spaniei. Şi aici, ca şi în multe alte ma- 
nifestäri, voite sau cedînd unor impulsuri -co- 
lective adinci, tara aceasta excepţională nu 
seamănă cu celelalte. Obisnuit, popoarele care 
au dat lumii o recoltă abundentă de opere lite- 
rare sau artistice de mare valoare au făcut-o 
în momentul celei mai înalte a lor epoci de 
expansiune politică. Pericles şi secolul său, Au- 
gust, Carol cel Mare, papii Renașterii, Ludovio 
al XIV-lea, Napoleon 1, Napoleon al III-lea si 
al său al doilea imperiu sînt o mărturie despre 
сав, de literaturii si arteil spaniole 

Epoea aur a literatur 
SE fana a însă cu punctul culminant al glo- 
riei politice a imperiului, am afirmat-o. Ele nu 
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rea literară precede pe cea artistică. $i aceasta 
ne e cunoscut, . : 

În trecut, cind simt nevoia obiectului de 
artă, fără gelozie, cum e de așteptat de la o 
nație mare, pentru care invidia e un sentiment 
josnic și inutil, fără preocupări soviniste — 
cum ar fi putut să le aibă un rege, care număra 
atîtea neamuri printre supușii săi? —, de cele 
mai multe ori spaniolii fae apel la străini cu 
renume, alături de artiști băștinași mai modești: 
la finele evului mediu, la francezi și flamanzi, 
mai ales la ultimii, care le trimit odată chiar 
pe marele lor Jan van Eyck, apoi la italieni. 
Nimeni nu întreabă, de pildă, pe grecul Theo- 
tokopoulos de-unde vine. Ce-i interesează este ce 
poate acest om bizar, si întrucît el este capabil 
să le exprime gîndul si simtirea, sä se identi- 
fice cu acest gînd si cu acea simtire în asa grad, 
incit azi, un spirit atît de intelegator si de fin 
ca Barrès să poată vorbi de „Greco ou le secret 
de Tolède“. 

Mai tirziu slăbiciunea statului isi face apa- 
ritia si cu ea deceptiile. Energia acumulată în 
acel popor fin şi mlădios, ca o lamă de Toledo, 
se cuvenea totuşi: cheltuită. Prin literatură mai 
„ întîi. Talentele cele mai variate si mai puter- 

nice răsar ca din pămînt. Prin pietură, în al 
doilea rind, care, după o perioadă de formaţie, 
în contact cu șeolile mai vechi, mai ales italiene 
si flamande, cunoaște o izbucnire explozivă, nă- 
valnică, caracterizată prin talentele cele mai 
evidente, capabile să se măsoare cu profesorii 
lor de pînă atunci. În sfîrşit, prin arta aşa de 
specific spaniolă a sculpturii în lemn policro- 
mată. Acesta e mediul din mijlocul căruia se 
va ridica Velăzquez, Don Diego de Sylva y 
Velázquez. Este contribuţia a ceea ce Taine nu- 
mea „momentul“ în producerea operei acestui 
artist, 

Ce aducea el însuși? M 
rasă ale unui aristocrat s 
identice eu cele ale altui 
altui neam. Familia sa, 


ai intii, însușirile de 
paniol, care nu sînt 
aristocrat, apartinind 
veche de prin secolul al 220 


XI-lea, era tot aşa de nobilă ca oricare alta, 
puţin amestecată însă cu sînge portughez. Apoi, 
o inteligenţă clară, un echilibru sufletesc rar, 
ieșit dintr-o organizaţie fizică și psihică armo- 
nioasă, o seninătate care este a lui, printre 
compatrioţii pasionaţi și impulsivi, o stăpînire 
de sine, o rezervă în relaţiile cu toată lumea, 
superiori, egali sau inferiori, rezultat al con- 
științei de sine, al pretuirii la adevărata lor 
valoare a calităţilor regale pe care le poseda. 
Mai presus de orice însă, o nevoie de simplici- 
tate în vorbă, în purtare, care şi ea, mai ales 
la spanioli, este un apanaj al oamenilor de 
neam mare, cărora orice idee de a face efect 
li se pare odioasă, considerată ca ceva vulgar 
și nedemn de ei, simplicitate care este însă cu 
totul contrară sărăciei de mijloace si care pre- 
supune îndărătul ei — si vom vedea aceasta nu 
numai în viaţa, dar mai ales în opera lui Velăz- 
quez — o mare bogăţie de resurse. 

În. serviciul artei sale Velázquez mai punea 
o- formaţie cu adevărat excepțională. Ea era re- 
zultatul unui concurs de împrejurări, unele în- 
tîmplătoare, altele căutate, care trebuiau să 
conducă la una din cele mai solide, mai sinte- 
tice, deci mai complete, edueatii de pictor ce 
se pot imagina. 

Născut la 1599, la Sevilla, la o vîrstă fra- 
gedă încă, el are de profesor pe violentul Her- 
rera, una din gloriile școlii sevilane, apoi pe 
Pacheco, temperament mai blind, cultivat, de 
formaţie academică, deci punînd un pret mare 
pe desen, și cu multe legături italiene. Din 
Sevilla, Velăzquez trece la Madrid, unde vine 
în contact cu palatul, adică, din punct de ve- 
dere profesional, cu marea coleetie de tablouri 
ce se găsea acolo, constînd din opere din toate 
şcolile ce se ilustrează la finele evului mediu 
și în Renaștere. La curte el mai are norocul să 
intilneascá pe Rubens, care se găsea tocmai 
atunci la Madrid si care este probabil cel ce 
l-a îndemnat pe tînărul pietor să-și completeze 
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după această întîlnire, Velázquez porneşte spre 
acea tara binecuvîntată, în care se găseau atunci 
cele mai mari tezaure artistice ale lumii. În 
prima călătorie chiar, Velázquez face cuno- 
stintä eu Ribera, pe care-l admirase si pînă 
atunci si de stilul căruia se lăsase pătruns de 
departe; apoi a şcolii venețiene, cu care începe 
turneul sáu de învăţătură, şcoală pe care ni- 
meni dintre contemporani, nici chiar Rubens, 
nu era făcut s-o înţeleagă ca acest tînăr pele- 
rin al artei. 

O a doua călătorie în Italia, douăzeci de 
ani mai târziu, atunci cînd maestrul spaniol era 
în stăpînirea tuturor mijloacelor sale prodi- 
gioase, completează prima lui experienţă ita- 
liană, căci cum se întîmplă cu orice artist cu 
adevărat mare, el nu încetează cît trăiește să 
înveţe şi să se perfecționeze. 

Aceasta îi e formaţia, toată într-o direcţie, 
toată conformă “spiritului și temperamentului 
lui, „atent la ce e tangibil, prea puţin amic al 
fanteziilor si idealismelor“ (cum îl caracteri- 
zeazä un istoric spaniol de artä). Deplin armat, 
el a fost astfel în stare să-și desăvîrşească sar- 
cina pe care și-a luat-o asuprä-si, aceea de a 
dărui artei: spaniole cîteva: din cele mai pre- 
tioase ale ei nestemate. Tot ce intilnise în viață, 
pe terenul artistic, fusese asimilat, totul fusese 
absorbit, cum se exprimă un alt critic, fără să-i 
fi afectat cit de putin calităţile native. 

Între 1599 și 1660 este închisă toată viaţa 
lui Velázquez, viaţă lipsită de întîmplări sen- 
zationale, calmă, senină, aproape fără nici o 

„Jegătură cu opera sa. Singurele evenimente 
care au putut influența această operă sînt ex- 
terioare: întîlnirea cu Pacheco, care-i devine 
socru şi care-i procură favoarea de a fi cunos- 
cut de rege, prin intermediul favoritului atot- 
puternic, contele Olivarés; primirea la curte ca 
E portretist atitrat al regelui si al familiei regale, 
| în 1623, după o primă tentativă neizbutită. Si- 
tuatia de portretist al regelui а avut, ce e drept, 
| © consecinţă nepretuitä: ea aducea după sine 
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posibilitatea pentru Velázquez de a se destina 
aproape exclusiv portretului si de a se elibera 
de obligaţia la care se supun mai toţi pictorii 
vremii de a acorda o mare parte din activitatea 
lor picturii mitologice si mai ales religioase, 
pentru care Velăzquez are prea puţină incli- 
nare. Intilnirea cu Rubens apoi, in 1629, si ci- 
lätoria cea dintii in Italia, ca o consecintä a 
sfaturilor maestrului flamand si a convorbirilor 
lor, cum si cea de a doua cälätorie in Italia, 
douăzeci de ani mai tîrziu, in 1649. În sfîrşit, 
numirea artistului ca sambelan al palatului, în 
care calitate îi revine sarcina de a se ocupa de 
mobilarea clădirilor regale si de organizarea 
serbărilor la care participă suveranul. Rezulta- 
tul acestei funcţii, pe care Velăzquez o ia în 
serios, ca tot ce făcea, este că-i răpește un 
timp preţios, pe care l-ar fi putut destina mai 
cu folos artei sale si că, în cele din urmă, ea 
îi cauzează moartea. Extenuat de oboseală, în 
urma pregătirii serbărilor pentru logodna lui 
Ludovic al XIV-lea cu fiica. regelui Filip, ser- 
bări care s-au desfășurat în mediul grandios al 
munţilor Pirinei, Velăzquez, care nu mai era 
un om tînăr, se îmbolnăvește şi moare. 

De altminteri, in afară de biografia ce-i con- , 
sacră socrul său, Pacheco, ştirile autentice des- 
pre Veldzquez sînt rare. De la el ne-a rămas o 
singură scrisoare sigură și două-trei desene, 
asupra atributiei cărora nu poate fi nici o con- 
testatie. Tablourile sale, el le compunea direct 
pe pînză, cu penelul in mînă, de unde si ma- 
rele număr de modificări, de reveniri în cursul 
lucrării, ceea ce francezul numește „des repen- 
tirs“, 

Evenimentele la care făceam mai sus aluzie 
împart activitatea maestrului în patru perioade, 
cărora le corespund patru stiluri. Ca orice di- 
viziune, ele conțin, evident, o parte de arbi- 
trar. Le vom menţine totuși, pentru comodi- 
tatea expunerii; 1. perioada sevilanä, pînă la 
223 1623, cea mai putin personală, cum e natural, 


si cea mai scurtă; 2. perioada madrilenä, pînă 
la prima călătorie în Italia, 1629; 3. perioada 
mijlocie, madrilenă, pînă la întoarcerea din a 
doua călătorie în Italia, 1651; 4. ultima perioadă, 
pînă la 1660. 

Prin ce se caracterizează fiecare din aceste 
stiluri o vom vedea analizînd succesiv o selec- 
tie de opere printre cele ce ne-au rămas de la 
Velázquez. 

Sá incepem cu perioada sevilaná si cu un 
portret presupus al autorului lui. Portretul 
acesta este considerat de unii printre primele 
lucrări de acest fel ale artistului. În realitate, 
imagini autentice ale lui Velazquez există numai 
două, pe care le vom vedea în cursul expunerii 
noastre. În perioada sevilană, Velazquez. este 
preocupat să lumineze modelul: său puternic si 
în chip dramatic. Acest fel de a înţelege un ta- 
blou nu-i aparține lui. As putea spune cá nu 
aparţine nici Spaniei, căci el pornește din Ita- 
lia, de la “Caravaggio. În Spania însă, o ştim, 
a întîlnit multi admiratori printre maeștrii 
acestei regiuni, care şi l-au însuşit cu mult en- 
tuziasm. Materia de care se servește este opaeá. 
Paleta este sobră si nu tocmai variată. Fon- 
dul este obscur. Velazquez este preocupat de 
relief, dacă nu atît de relief pentru relief, adică 
ca element plastic într-o figură, apoi spre a da 
impresia adîncimii. Să reținem această ten- 
dintä, fiindcă o putem urmări în toată cariera 
artistică a pictorului, pînă la ultimele lui ta- 
blouri, în care apare ca о însuşire suverană, în 
Las Meninas, de pildă, capodoperă din ultima 
perioadă a artistului. 

Cam tot din aceeași vreme este si tabloul 
de la Galeria Naţională din Londra: lisus in 
casa Martei si Mariei (Il. 195). Este ceva greoi 
în acest tablou şi ceva uscat în contururile trase 
cu atîta insistenţă. Dar el are o mare impor- 
tantá: dacă-i examinăm compoziţia, găsim in ea 
originea unei alte opere capitale, Las Hilande- 
ras, considerată:ca a doua capodoperă a maes- 
trului. 2 
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Pe primul plan apare o scenă luată din viața 
reală, cu acea insistenţă pînă la penibil pentru 
materialitatea obieotelor, a unor obiecte puse 
la voia întîmplării, fără alegere. Tot primul 
plan se prezintă astfel ca ceva trivial si nu mă 
sfiesc. a întrebuința termenul acesta, fiindcă 
vom asista la o purificare cu timpul a materiei, 
care ne îndreptățește să judetäm cu oarecare 
severitate operele de la început. 

O scenă religioasă desigur, dar nimeni n-ar 
bănui aceasta. Tabloul poate fi considerat ca 
fiind compus din două registre. Una din surori 
face bucătărie pe planul întîi, cealaltă se gă- 
seste la picioarele Mintuitorului, ascultindu-i 
cuvintele, in fund, in dreapta, intr-o alti ca- 
mera. 

Ce este interesant aici este compoziția, care 

š arată în chip evident cât de preocupat era Ve- 
= lázquez, încă de la începutul carierei sale, să 
(reprezinte, cu mijloacele cele mai simple, pic- 
tural vorbind, fără prea multe calcule matema- 
tice, cum făceau amatorii de perspectivă ita- 
lieni si flamanzi, adînoimea. Pe planul întîi, 
în mărime naturală, viata sub aspectul ei mate- 
rial; în fund, ca o viziune, scena cea mai im- 
portanta, viața spirituală: femeia la picioarele 
Mintuitorului. 

Sä trecem acum la a doua perioadä, cea ma- 
drilenä. 

Imediat ce se prezintä la curte pentru a 
doua oară, Velăzquez are norocul să fie însărci- 
nat să facă portretul regelui. De altfel, el nu 
era un necunoscut în cercurile palatului. În 
prima călătorie la Madrid terminase tabloul, 
de care se vorbise mult, al lui Gongora. Prin 
urmare toți se așteptau de la el să fie un bun 
interpret al figurii umane. Regele îi pozează şi 
rezultatul este că suveranul, mai tînăr decît 
Velázquez, este asa de mulțumit de operă si de 
autorul ei, ca om, că-l declarä pictor regal. Vii- 
torul lui era deci asigurat. În acelasi timp, el 
încearcă compoziţii mitologice, ca să arate poate 
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toti ceilalti contemporani. Aceastä mitologie el 
o reduce însă la proporţiile vieţii reale, la ci- 
teva aspecte familiare din lumea spaniola. In- 
tentionind să reprezinte un triumf al lui Bac- 
chus, el imagineazä pe citiva betivi, la tara, 
Los Borrachos (Triumful lui Bacchus) (П. 196), 
în jurul unui tînăr ţăran. În felul acesta, din 
bacanala pe carâ orice pictor ar fi tratat-o în- 
tr-un stil pompos, el ajunge la o petrecere 
cîmpenească. Compoziţia însă e mult mai sa- 
vantă ca în tablourile anterioare. Mai vedem 
apoi că dintr-o dată tabloul s-a luminat. Au 
dispărut umbrele puternice, grele. Pe de altă 
parte, se insisti ceva mai putin asupra desenu- 
lui, conturul este mai putin uscat. Fiecare din 
figurile acestea este un model de realizare, ba- 
zată pe observaţia naturalistă. 

Iată şi unul din portretele regelui, unul din 
cele mai vechi ajunse pînă la noi, aproape deci 
de anul cind Velázquez este numit pictor al 
familiei regale. Monarhul în costum de vini- 
toare este foarte tînăr; de aici şi paleta înflorită 
de care s-a servit Velázquez (11. 197). 

Si acum, să trecem la perioada a treia, cu- 
prinsă între cele două călătorii în Italia. În 
prima, artistul parcurge toată peninsula, intil- 
neste acolo maestri mari, eu care se impriete- 
neste, intre altii pe Ribera. Rämîne mai ales 
in extaz în fata frumuseţii pe саге o oferea 
pictura venețiană, Titian cu coloritul siu ini- 
mitabil, Tintoretto cu compoziţiile sale drama- 
tice. Și, sub impresia Italiei, Velazquez încearcă 


iarăși un tablou mitologic, Apolo în grota lui 
Vulcan, 


1 Pim de realitatea 
Í te tablourile lui mi- 
tologice se simte ca un fel de ironie fină la 
acest gen prea în serios. 
să anunţe. pe Vulcan că 
inseali. Vulcan este ară- 
кечан de sat, înconjurat 
nulte, in jurul nicovalei, 
însă care nu se pot lesne uita. Pe fata fiecăruia 2% 
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se citeste lämurit sentimentul de mirare, pe care 
trista noutate adusă de zeu: o produce asupra 
lui Vulcan mai întii, apoi asupra celorlalţi. O 
figură deosebit de expresivă este cea a tináru- 
lui de la mijloc, aşa de mirat, încît a rămas cu 
gura căscată. 

În a treia perioadä, cea mai mare parte a 
activităţii artistului este ocupată de portretele 
familiei: regale si de cîteva ale contelui Oliva- 
rès, care-l ajutase pe Velăzquez la începutul 
carierei sale şi care nu încetase de a-l proteja. 
Portretul lui Olivares călare se supune legilor 
baroce, adică nu «e lipsit de oarecare afectare, 
(П. 199). Se simte chiar si la Velázquez nevoia 
de a ridica puţin tonul, în portretele în care 
figurile sînt arătate călare. Un lucru nou, pe 
care-l încearcă pictorul acum pentru prima 
oară, este să dea portretelor sale un fond de 
, peisaj. Cel de aici este pictat în griuri albástrui 
„și verzui, delicioase, cu o uşurinţă de pensulă, 
cu o indeminare unică în istoria artei spaniole. 
Poate s-ar putea face unele rezerve asupra ca- 
lului. Si din acest tablou, dar mai ales atunci 
cînd este vorba de rege călare, căpătăm impre- 
sia că animalul e ca de lemn. N-ar fi imposibil 
ca Velázquez, care-şi interzicea să picteze din 
memorie, să fi avut în atelierul său un cal îm- 
păiat, pe care-l picta cînd. într-o poziţie, cînd 
în alta, însă totdeauna într-o mişcare violentă. 
Este ciudat să vedem că la el calul, cu excepția 
portretelor in care este reprezentati regina, 
obisnuit se cabreazä. Dar portretul are totuşi o 
mare valoare si mai ales figura arogant dispre- 
tuitoare a contelui este minunat interpretată. 

Ajungem astfel la unul din cele mai îru- 
moase tablouri istorice din cîte sînt pe lume, la 
cel numit al läncilor, Las Lanzas (ЇЇ. 200), din 
pricina compoziţiei așa de originală, cu läncile, 
care scandează puternic partea dreaptă a com- 
poziţiei. Oraşul Breda s-a predat. Între gene- 
ralul care primeşte cheile oraşului şi învinsul 
." care le predă, se petrece o scenă de curtoazie, 
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într-un salon. La dreapta si la stînga sint cele 
două armate, iar în fund se întinde unul din 
cele mai frumoase peisaje posibile, o vedere tot 
aşa de vastă şi de evocatoare ca și peisajul din 
tabloul lui Delacroix, Intrarea cruciaților în 
Constantinopol. O panoramă întinsă, cu coline 
şi văi, cu păduri, cu sate care ard, totul în gri, 
toate nuanțele de gri imaginabile, cu putin 
verde, cu putin albastru, cu rosul flăcării focu- 
lui, formînd o armonie încîntătoare. Таг pe pla- 
nul întîi niște figuri admirabile, plastice ca nişte 
statui, portrete bärbätesti, la dreapta si la stînga 
celor doi comandanți: 


Un portret celebru, cel al infantului Baltha- 
sar Carlos, unul din copiii regelui, drägälas și 
inocent; este şi el considerat ca o capodoperă. 
Acest infant şi sora lui Margareta vor forma 
subiectul à nenumărate tablouri. Pe un eal, 
despre care putem spune ceea ce afirmam și 
despre calul lui Olivares, apare o figură fer- 
mecătoare, un adevărat buchet de flori în ceea 
ce privește coloritul. Această figură nu mai este 
desenată cu linii, ca cele de pînă atunci, ei nu- 
mai si numai cu petele de culoare. Stilul acesta, 
bazat pe raportul de tonuri se va perfecționa, 
pînă vom ajunge: la maniera neimitabilă din 
Las Meninas, din Las Hilanderas. Ochiul lui Ve- 
lazquez e asa de pătrunzător si de precis, încît 
fiecare nuanţă, modificată din pricina depărtă- 
rii şi a luminii, este prinsă în exactitatea ei, şi 
tot așa de exactă este redată pe pînză. Aşa în- 
cît ne găsim în faţa unui pictor care nu mai 
are nevoie de linii ca să sugereze formele, de 
unde și libertatea pe care o ia de a nu schiţa 
niciodată o compoziţie, înainte de a porni s-o 
coloreze. Desenează cu pensula, asa cum vor 
face oamenii secolului al XIX-lea, mai ales im- 
presionistii, într-o gamă strălucitoare de culori. 
| La curtea Spaniei, printr-un fel de bizarerie 
i inexplicabilä, un amator de psihologie. ciudată 
ar fi avut totdeauna material de studiat. Ştim 
că şi mai înainte, regele Carol al V-lea și Filip 2% 


al II-lea colectionau de preferintá tablourile 
lui Bosch si Breugel, pictorii cei mai fantezisti 
si mai irationali din toatä arta. La curte se gä- 
sea încä o bogatä colectie de idioti, de pitici, de 
nebuni de curte. Velazquez ne-a läsat toate 
portretele lor, care erau atirnate intr-una din. 
galeriile palatului. Unul din ele era ce] al unui 
hidrocefal. Toti cei care au avut ocazia sa vadä 
in viaţa lor astfel de cazuri patologice, au ră- 
mas impresionați de, adevărul, de pătrunderea 
observaţiei clinice a lui Velazquez. Si tot asa 
este cazul si cu ceilalţi monstri, unul mai demn 
de milă ca altul. : 

O altá categorie de tablouri sint cele cu care 
Velázquez, . conformindu-se . spiritului. picaresc 
din romanele spaniole, inventează tipuri, cum 
ar fi Esop şi Menip, cei doi filozofi: unul care 
se lamenteazá asupra prostiei oamenilor si. al- 
tul care ride de ea. Si unul și altul sînt poate 
tipuri de cersetori sau de nenorociti pe care ar- 
> {istul i-a întîlnit la un colţ de stradă, sau pe 
un drum de sat (11. 201 si 202). 

Din rarele tablouri religioase, într-adevăr 
reușite, jn cariera lui Velizquez se semnalează 
douá:.o Încoronare a. Fecioarei şi Christos pe 
cruce (IL 203). Cu toate că artistul nu are su- 
fletul. unui pictor religios, a înţeles totuşi du- 
rerea omenească din patima Mintuitorului si a 
redat-o cu o mare căldură în această opera cele- 
bra, foarte des cintata de poeţii: spanioli, între 
alţii de Unamuno (П. 203). 

„Și acum să ne îndreptăm spre ultima pe- 
rioadă, floarea supremă. a geniului lui Velaz- 
quez.. Portretul papei Inocenţiu (Il. 204) o inau- 
gureazá. Prima dată Velázquez vizitase Roma 
spre a se instrui. A doua. оага se duce ca un 
maestru, emulul celor mai, faimoşi. contempo- 
rani, Vorbeste ca de la egal la egal cu Ribera, 
cu Poussin, cu Bernini, pe care-i cunoaște. Este 
făcut membru al Academiei San Luca. Între al- 
tele, fiindcă este însărcinat de rege să cumpere 
229 tablouri pentru colecţia din Madrid, cunoaște: 


Vaticanul si papa consimte sä i se facä portre- 
tul, care trece azi drept unul din cele mai fru- 
moase din lume (Il. 204). 

Papa, care era departe de a poseda o figură 
plăcută, i-a pozat. Tot tabloul este o armonie 
de roşu, de alb şi de aur, si, în același timp, un 
lucru. surprinzător de pătrundere psihologică, 
fiindcă nu cred că un semen al nostru poate 
merge mai departe în citirea gîndului și ghici- 
rea psihologiei unui alt om, decît a mers Veláz- 
quez aici. Se pare că sfintul părinte, nu prea 
ineintat de înfățișarea lui, dar recunoscînd ge- 
niul artistului, s-ar fi exprimat: „è troppo 
vero“. Dar tot l-a oprit, iar astăzi el este giu- 
vaerul colecţiei Doria Pamphilj din Roma. 

La 'Roma, Velăzquez locuieşte la Villa Me- 
dici. Cu această ocazie, el schiteazä două ta- 
blouri, pe care le putem închipui foarte bine 
la originea impresionismului. Nimic altceva de- 
cît redarea luminii, a distribuirii ei asupra 
unui colt din natură. Nu vezi nicăieri o linie, 
ci numai pete de culoare. Totuși, impresia este 
perfect exactă, “poziţia relativa a obiectelor, 
unul fata de celălalt; perspectiva; totul decurge 
din observaţia așa de precisă a nuantelor de 
tonuri și din capacitatea de a le reda întocmai, 
a artistului. Așa încît pentru a avea un peisaj 
conceput in acelaşi chip si redat aproximativ 
prin aceleași mijloace, trebuie să așteptăm pînă 
la impresionisti, adică încă două secole (П. 205). 

Pentru a termina am ales ultimele tablouri 
ale artistului. Vom începe cu cel ce se numeşte 
Las Meninas (Dommnigoarele. de. onoare) (T. 
206), după cele două domnisoare de onoare de 
ia dreapta și stînga micii infante, Tabloul este 
extraordinar de ciudat compus; ne dăm seama 
eŭ e în legătură cu o problemă pe care şi-o 
pusese artistul, în dorința lui de a sugera adin- 
cimea si distribuţia luminii. Reprezintă. ate- 
lierul lui Velázquez. În stînga, maestrul însuși, 
prin “urmare singurul. portret absolut autentic - 
al acestuia. El se găseşte in fața şevaletului, 2 


avînd înainte pe rege și pe regină cărora le 
face portretul, dar care nu se văd. Ei se găsesc 
în afară de tablou si nu apar decît în oglinda 
din fund. Pe cînd aceştia pozeazá si Velázquez 
pictează, se presupune că intră infanta Mar- 
gareta, copilul räsfätat, care, natural, tulbură 
această şedinţă. Ea nu intră singură, ci eu 
domnisoarele de onoare și cortegiul monstri- 
lor: aici o idioată, dincolo un. pitic, mult mai 
drăguţ, iar pe planul întîi cîinele, cîine pe 
care piticul îl tachinează, împingîndu-l cu pi- 
ciorul. În: fund se deschide o ușă, prin care 
intră sau iese băiatul lui Velazquez. 

Sint, prin -urmare, două surse de lunt: 
una in faţă, pe care n-o vedem, si alta in fund, 
prin usa deschisä. Problemä extrem de com- 
plicatä din punct de vedere al distribuirii lu- 
minii. Velázquez © rezolvá ín chip suveran, 
fiindcă fără nimic din complicațiile pe care le 
introduceau în tablourile lor perspectivistii 
italieni, el ne dă cu adevărat impresia adîn- 
cimii, așa încît, după cum spune un comentator, 
am fi în stare să determinăm 'pînă la un cen- 
timetru distanțele de la o figură la alta: Ta- 
bloul, de mari proporţii, este una din gloriile 
Muzeului Prado, poate capodopera lui Velaz- 
quez si una din minunile umanităţii. 

În calea Santa Isabel se găsea atunci o 
manufactură de tapiserii. Velazquez se inspira 
aici de la un eveniment fără importanta: infan- 
tele se duc să viziteze manufactura. Pe planul 
întîi este sala în care sint lucrătoarele, iar in 
fund, ca într-o scenă de teatru, într-o lumină 
feericä, pe de o parte, tapiseriile întinse cu 
culorile lor încîntătoare, pe de altă parte, in- 
fantele cu rochiile lor așa de frumoase, apárind 
ca într-o lumină supranaturală. Am zice că 
în fund sînt zeițe, în față simple muritoare 
(I1. 207). 

Tot o compoziţie în adincime, evident, eu 

231 două registre, ca în lisus în casa Martei si 


Mariei, însă de data aceasta tratată cu toate 
resursele de care dispunea acum cel mai în- 
zestrat dintre pictori. 

In sfîrşit, o ultimă apariţie, cea a portretu- 
lui Infantei Margareta: supremä realizare de 
colorist. Spuneam, cind vorbeam de Las Me- 
ninas, că infanta era îmbrăcată eu un costum 
care, la nevoie se putea: potrivi cu vîrsta ei. 
Aici avem un -costum monstruos: poate nici 
chiar părul nu era; al ei. Un corset rigid o tine 
teapänä si o împiedică să facă cea mai mică 
mișcare. Jos de tot, clopotul imens.si tot asa de 
rigid al rochiei. Si totuși, în fata acestei mi- 
nuni nimeni nu se gîndeşte la altceva decît la 
frumusețea desăvîrșită, la această superbă reali- 
zare ieșită din mîna. omului, moment suprem 
al. artei, rezultind din armonia ingenioasă: a 
trei culori: gri, roșu, roz, (Il. 208). 

Velázquez: nu putea merge mai departe. 
El atinsese punctul extrem, la care putea aspira 
un pictor. 

De. aici, ar. fi, fost arte usor unui alt 
artist să alunece spre virtuozitate. El niciodată 
n-a făcut-o. I se pare că virtuozitatea este o 


acţiune de parvenit si de arivist: iar el este si 
rămîne un aristocrat, 


ECOURI BAROCE . 
ÎN ȚĂRILE ROMÂNE 


Barocul, cum ne-am putut convinge din capi- 
tolele precedente, este un stil specific Occiden- 
tului. El іа însă naştere in Italia care, prin 
relaţiile sale comerciale si culturale cu orientul 
Europei, nu putea să nu influențeze asupra 
Balcanilor si, in special, asupra Munteniei și 
Moldovei. Aceste repercusiuni „sint, e drept, 
sporadice, se exercită mai mult asupra arhi- 
tecturii si ornamentatiei in piatră sculptatä, 
sînt ‘intermitente si adesea inecate in detalii 
cu mult mai vechi, de provenienţă bizantină sau 
orientală: Ele există totuși, trebuiesc: semna- 
late. Ç 
Am părăsit arta bizantină, in primul volum 
al acestui manual, cam în preajma Renașterii. 
Existau atunci în Peninsula Balcanică cîteva 
state nou fundate, în care populaţii, араг{їпїпа 
‚ Ja diverse neamuri, desteptate la viatä poli- 
tică și profitind de slăbiciunea Imperiului de 
Răsărit; se grupaserá pentru a-și crea o exis- 
tentä de sine stătătoare și nu lipsită de anume 
veleitati mult mai înalte. Iesite din contactul 
cu civilizatia constantinopolitană, statele cele 
noi se dezvoltă sub umbra acelei eulturi prodi- 
gioase, care umpluse cu prestigiul ei întreaga 
Europă de atunci, îi împrumută formele, le cul- 
tivă mai. departe şi le transmit la rîndul lor 
233 altor neamuri, Bulgarii, mai intii uniţi Cu ro- 


mânii de la sudul Dunării, apoi singuri; sîrbii, 
în state ce se menţin pînă la cucerirea tur- 
cească; călugării greci de la Muntele Athos, 
„Sfînt Agora“, reuşesc să-și constituie forme 
de artă în legătură cu credinţa religioasă, forme 
care ajung la o mare dezvoltare. Deşi bazate 
pe o puternică tradiţie bizantină, aceste va- 
riante balcanice îmbracă înfățișări destul de 
deosebite de la un popor la altul si produc, 
fiecare, o serie de monumente, în care arhitec- 
tura si pictura se remarcă prin cîteva an- 
sambluri, dintre cele mai interesante în acea 
vreme, prin aceste parti. 

Statele române, Muntenia și Moldova, apar 
în istorie ceva mai tîrziu. 


Arta, care si la noi este pusă, în primul 
rind, in. serviciul religiei, va tine “seamă de 
sugestii ce-i vin de dincolo. de Dunăre, mai 
ales din Serbia. Ne găseam în preajma marilor 
evenimente, care vor duce la nimicirea: tuturor 
statelor creştine de Ла, dreapta Dunării, în cele 
din urmă la cucerirea Constantinopolului. Era 
fatal ca multă din cultura „creştină. ortodoxă, 
ce inflorise ín. acele ţinuturi, să caute să se sal- 
veze dincoace de Dunŝre, în. noile si mai pă- 
zitele state române. Aşa incit, si: din:'această 
pricină, evoluţia acelui stil balcanic, începută 
la vecinii noștri, se continuă la noi, unde te- 
renul era cu mult mai prielnic]. . 

Putin. cîte putin, un „stil românesc“ se for- 
mează în Muntenia si Moldova. El este de- 
parte de a avea originalitatea pe care i-o: pre- 
supuneau, unii sau alţii dintre cercetätorii de 
la noi, deoarece toate elementele esenţiale — 
planuri, norme estetice, părţi constitutive: cu 
rol functional, chiar si: procedee de construc- 
ție — erau venite de aiurea si le impárteam cu 
celelalte popoare creștine, din. aceste regiuni; 
1n care însă. se găseau destul: de elocvente dọ- 
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vezi ale gustului si ale sensibilitätii noastre, 
pentru a-l putea considera ca „românesc“. 


Iată cum precizează G. Balș contribuţia 
stráinátátii la formarea artei moldoveneşti, care 
nu e prea deosebită de cea munteneascä: „La 
marele val bizantin, atunci modificat de con- 
tributii secundare, vine să se amestece un val 
gotic (foarte puţin pronunţat însă în arta mun- 
tenească) care atinge aici, pe continent, extrema 
sa limită orientală. Pe căi încă nedetermi- 
nate... vin să se amestece acolo influenţe ar- 
menesti, caucaziene si, mai în urmă, îndeosebi 
în detalii, influențe turcești, ruseşti si oeci- 
dentale care, mai ales in perioada de deca- 
denti, ajung să se suprapună, fără să se ames- 
tece«; a 

Aceasta este situaţia la noi, pînă la finele 
secolului al XVI-lea. Planul clădirilor reli- 
gioase, biserici, minastiri si paraclise, deco- 
ratia picturală, elementele” decoraţiei 'pculp- 
tate rămîn aceleași și de atunci încolo, cu mici 
modificări necesitate de imprejurári locale, de 
mijloacele, mai mult sau mai puţin modeste, 
ce donatorii puneau la îndemîna constructo- 
rilor, de însușirile personale ale artiștilor ce 
iau parte la execuţia monumentelor. De la o 
vreme însă, care începe cu domniile, märete 
prin construcțiile lor, ale lui Matei Basarab şi 
Vasile Lupu și care coincide cu epoca de în- 
florire a barocului italiân, asistăm la o înnoire 
a ornamentelor sculptate, la o modificare a 
stilului mobilierului! religios -și a celui al odoa- 
relor sacre care nu sînt deloc ŝntimplatoare. 
Italia, direct, prin Veneţia, sau prin interme- 
diul regiunilor dalmatine, obișnuiește să ne 
trimită nu numai unele detalii decorative, dar 
chiar unele principii, la care se vor supune ar- 
hiteetii de Ја noi. Chenarele ferestrelor si ale 
uşilor, atunci si de atunci încoace, pisaniile de- 
dicatorii, pietrele de mormint, coloanele si. ba- 
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1. Coloane de la pridvorul lui Dionisie, Hurezi 


lustradele,:catapetesmele, ca si o parte din mo- 
bilierul de bronz, de argint sau de lemn sculp- 
tat. şi aurit, odoarele, mai toate, capătă un rol 
mai important decît cel pe care-l avuseseră. 
Ele rămîn Ја locul pe care-l ocupaseră atîtea 
sute de ani mai: înainte, si care era dictat. de 
planul vechi. bizantin sau de varianta lui ce 
pătrunsese pînă la noi, devin -însă mai bogate, 
capătă o aparenţă mai. realistă, dau impresia 
cînd e vorba de un ornament floral, adică 
foarte des, că e fraged, mlădios, elegant. Supra- 
faţa sculptată se întinde, relieful se accentuează, 
capătă volum si consistenţă, de unde pînă 
atunci, ca de multe ori în Orient, nu prezenta 
decît două nivele, la mică distanță unul de 
altul, unul la suprafaţă, celälalt pentru adin- 
cime, Flori enorme, poate roze, poate bujori 
ori scaeti, frunze groase, de acant sau de alti 
plantă la fel de consistență, se încolăcesc în 
torsade, înconjură usi și ferestre, Ele formează, 
de asemenea, într-un ritm leneş, chenarele 
tal de morminte sau ale pisaniilor (Il. 209 
si 211). ; : 

.. Dar unde rolul barocului se vadeste fără 
posibilitate de îndoială este in ornamentarea 


coloanelor. si a balustradelor. In exonartex, care 236 


e destinat de cele mai multe ori să rămînă 
deschis, în nartex, la coloanele din interiorul 
sau de la: exteriorul bisericilor, capitelurile se 
látesc, se “îngreunează cu multiple ornamente 
florale. Corpul coloanei, din drept cum era, se - 
rasuceste, detaliu specific barocului, se incarci 
el ŝnsusi cu fel de fel de caneluri, drepte, cind 
rămăsese ' drept, їп spirala, cind se räsucise 
(Fig. 1 si Il. 212). între coloane vor fi asezate 
balustrade. (Il. 214) iar la scäri, rampe, ca la 
Hurezi (Il. 210), in care torsade sculptate se 
invîrtesc simetric, adesea in jurul armelor tŝrii 
sau ale familiei voievodului, creind minunate 
despärtituri à jour. 

` Stilul acesta, din ce în ce mai înflorit, strä- 
bate perioada de la finele secolului. al XVII-lea, 
tot secolul al XVIII-lea si o parte din secolul 
„trecut, culminind în cîteva din bisericile Iasu- 
{ lui, în special Golia, a cărei fațadă eu pilastri 
baroci si ferestre in acelasi stil este din secolul 
al XVIII-lea (IL 213), in cele ale Cantacuzi- 
nilor, ale lui Brâncoveanu, la Väcärestii lui 
Mavrocordat. 

Ornamentele sint uneori prinse in tencuiala 
zidului, decorat cu picturi si cu chenare, si ele 
uneori influentate — ultimele — de miscare 
accentuatä a barocului, dar in fond mai pastra- 
toare de vechile norme ale traditiei noastre 
artistice. Alteori însă piatra se va combina eu 
cărămida aparentă, într-un chip fermecător, 
decorativ, pentru cea mai mare satisfacţie a 
privitorului. 

Impulsul pentru aceste inovaţii în arta 
noastră a venit uneori din Apus, am spus-o. 
Alteori însă, pornind tot din Apus, el trétuse 
printr-un spirit oriental, la Constantinopol sau 
aiurea, cum se întîmplă şi cu acele ornamente, 
-din vremea lui Brâncoveanu, în stue, care îm- 

: ройођезе uneori monumente religioase, dar mai 

adesea clădirile laice, clădiri din care, cu ex- 

ceptia palatului de la Mogoșoaia (Il. 214), prea 
237 puţine au ajuns pînă la noi. гир, 
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Pe măsură ce înaintăm în seeolul al 
XVIII-lea, ca o consecinţă a domniei Fanario- 
tilor, influenţaţi de cele ce se petreceau la 
Constantinopol si de multe ori fără fiici o inte- 
legere pentru traditia nationala, putem fi siguri 
ci elemente baroce ne vor sosi si pe aceastä 
cale. În Moldova ele mai ajungeau pînă la noi 
şi prin Rusia, unde influența artei italiene, 
trecută prin mentalitate. rusească. sau practi- 
cată chiar de italieni, este incontestabilá!. 
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Barocul se naşte in Italia, ceea ce este cu totul natural, pe 
de o parte, din pricina înfloririi la care ajunseseră acolo ar- 
tele majore, pe de alta, din pricina consideratiilor de ordin 
politic și psihologic... ltalia va fi multă vreme încă acel 
rezervor de forțe vii, din care se vor adăpa toate mișcările 
importante in arta Apusului... De la italieni barocul se ràs- 
pindeste in restul Europei, bineinteles acomodindu-se gustu- 
lui public, împrejurărilor locale, temperamentului artiştilor, sco- 
tind în relief una sau -alta din trăsăturile dominante, conform 
însușirilor particulare ale celor care-l vor practica sau ale 


celor cărora se adresează. 
; G. OPRESCU 
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